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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

26 DECEMBER 2015. — Wet tot wijziging van de wet van
31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige
Gemeenschap. — Duitse vertaling, bl. 73469.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

26. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen
für die Deutschsprachige Gemeinschaft — Deutsche Übersetzung, S. 73469.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 APRIL 2016. — Wet houdende diverse bepalingen Binnenlandse
Zaken. — Geïntegreerde politie. — Duitse vertaling van uittreksels,
bl. 73470.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

21. APRIL 2016 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Inneres Integrierte Polizei —
Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 73470.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

3 AUGUSTUS 2016. — Wet houdende diverse bepalingen ter
bestrijding van terrorisme (III). — Duitse vertaling, bl. 73479.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

3. AUGUST 2016 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich der Terrorismus-
bekämpfung (III) — Deutsche Übersetzung, S. 73479.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 OKTOBER 2016. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het Begijnhofstadion van Tempo Overijse inzake de
veiligheid bij voetbalwedstrijden, bl. 73480.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 OKTOBER 2016. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion Stade Des Camomilles inzake de veiligheid
bij voetbalwedstrijden, bl. 73481.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

17 OKTOBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 1 juli 2011 tot uitvoering van de artikelen 16, 13°,
17, 20, 63, 70 en 88 van het Sociaal Strafwetboek en tot bepaling van de
datum van inwerkingtreding van de wet van 2 juni 2010 houdende
bepalingen van het sociaal strafrecht, bl. 73481.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

21 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
bijlagen bij het koninklijk besluit van 18 juli 2008 betreffende de
jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen,
bl. 73482.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

20 OKTOBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen
reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun
aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten
voldoen, bl. 73506.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

20. OKTOBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom
15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre
Anhänger, ihre Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör, S. 73505.

Waalse Overheidsdienst

20 OKTOBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
slepen van langere en zwaardere voertuigen (LZV’s of ecocombi’s) in
het kader van proefprojecten, bl. 73513.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

20. OKTOBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung über überlange und überschwere Kraftwagenzüge
(Eurocombis oder Ecocombis) im Rahmen von Pilotprojekten, S. 73510.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 73516.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Erratum, bl. 73517.

Service public fédéral Intérieur

20 OCTOBRE 2016. — Arrêté royal déterminant le périmètre du
Stade Begijnhof du Tempo Overijse en matière de sécurité lors des
matches de football, p. 73480.

Service public fédéral Intérieur

20 OCTOBRE 2016. — Arrêté royal déterminant le périmètre du stade
des Camomilles en matière de sécurité lors des matches de football,
p. 73481.

Service public fédéral Sécurité sociale

17 OCTOBRE 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
1er juillet 2011 portant exécution des articles 16, 13°, 17, 20, 63, 70 et 88
du Code pénal social et fixant la date d’entrée en vigueur de la loi du
2 juin 2010 comportant des dispositions de droit pénal social, p. 73481.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

21 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel modifiant les annexes de
l’arrêté royal du 18 juillet 2008 prescrivant une enquête annuelle sur la
structure des entreprises, p. 73482.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

20 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules auto-
mobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de
sécurité, p. 73504.

Service public de Wallonie

20 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif aux
trains de véhicules plus longs et plus lourds (VLL ou écocombis) dans
le cadre de projets-pilotes, p. 73507.

Autres arrêtés

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 73516.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Erratum, p. 73517.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

15 APRIL 2016. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering
van 28 oktober 2011 tot samenstelling van het Raadgevend Comité bij
het IVA Toerisme Vlaanderen, bl. 73517.

Vlaamse overheid

Financiën en Begroting

19 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 1
van het ministerieel besluit van 12 januari 2015 tot aanwijzing van de
Vlaamse commissarissen, vermeld in het decreet van 19 december 2014
houdende de Vlaamse vastgoedcodex, bl. 73518.

Vlaamse overheid

Economie, Wetenschap en Innovatie

21 OKTOBER 2016. — Ontslag en benoeming van leden van de raad
van bestuur van het FWO, bl. 73518.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

19 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit betreffende de samen-
stelling van de commissie zorgstrategie voor de voorzieningen van de
bijzondere jeugdbijstand en de vergunde diensten voor pleegzorg,
bl. 73518.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

4 OKTOBER 2016. — Voorafgaande vergunning voor een lokaal
dienstencentrum, bl. 73519.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

21 OKTOBER 2016. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 december 2014, houdende de aanstelling van de leden
van de raad van bestuur, de waarnemers en de regerings-
afgevaardigden van de Vlaamse Vervoermaatschappij De Lijn, publiek-
rechterlijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap,
bl. 73519.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

27 MEI 2016. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering
van 19 juni 2015 tot aanwijzing van de voorzitter, de leden en hun
plaatsvervangers van de Vlaamse Woonraad, bl. 73520.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

15 APRIL 2016. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering
van 28 oktober 2011 tot samenstelling van het Raadgevend Comité bij
het IVA Toerisme Vlaanderen, bl. 73517.

Vlaamse overheid

Financiën en Begroting

19 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 1
van het ministerieel besluit van 12 januari 2015 tot aanwijzing van de
Vlaamse commissarissen, vermeld in het decreet van 19 december 2014
houdende de Vlaamse vastgoedcodex, bl. 73518.

Vlaamse overheid

Economie, Wetenschap en Innovatie

21 OKTOBER 2016. — Ontslag en benoeming van leden van de raad
van bestuur van het FWO, bl. 73518.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

19 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit betreffende de samenstel-
ling van de commissie zorgstrategie voor de voorzieningen van de
bijzondere jeugdbijstand en de vergunde diensten voor pleegzorg,
bl. 73518.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

4 OKTOBER 2016. — Voorafgaande vergunning voor een lokaal
dienstencentrum, bl. 73519.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

21 OKTOBER 2016. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 december 2014, houdende de aanstelling van de leden
van de raad van bestuur, de waarnemers en de regeringsafgevaardig-
den van de Vlaamse Vervoermaatschappij De Lijn, publiekrechterlijk
vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap, bl. 73519.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

27 MEI 2016. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering
van 19 juni 2015 tot aanwijzing van de voorzitter, de leden en hun
plaatsvervangers van de Vlaamse Woonraad, bl. 73520.
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Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

13 SEPTEMBER 2016. — Voorlopige bescherming van een cultuur-
historisch landschap en monumenten, bl. 73520.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

30 SEPTEMBER 2016. — Voorlopige bescherming als monument en
als dorpsgezicht, bl. 73521.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

14 OKTOBER 2016. — Goedkeuring van het kamerreglement van de
stad Kortrijk zoals opgenomen in de algemene politieverordening en
zoals gewijzigd bij besluit van 9 november 2015 van de gemeenteraad,
houdende de aanpassing van de algemene politieverordening van de
stad Kortrijk, bl. 73521.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

20 OKTOBER 2016. — Agentschap Wonen Vlaanderen. — Ministeri-
eel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit van
29 augustus 2016 betreffende de verdeling van de Gewestwaarborg
toegestaan in de periode van 1 juli 2016 tot 31 december 2016 aan de
erkende kredietmaatschappijen voor de aflossing van de hoofdsom en
de interesten van de kredieten bestemd voor de financiering van sociale
leningen, bl. 73521.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

14 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de
biens immeubles à Chastres, p. 73523.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Vanschoonbeek-Matterne″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 73524.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Vael, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 73525.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Electrotechnique et Mécanique Putman
Frères, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 73526.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’ASBL Droit Et Devoir, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 73528.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

13 SEPTEMBER 2016. — Voorlopige bescherming van een cultuur-
historisch landschap en monumenten, bl. 73520.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

30 SEPTEMBER 2016. — Voorlopige bescherming als monument en
als dorpsgezicht, bl. 73521.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

14 OKTOBER 2016. — Goedkeuring van het kamerreglement van de
stad Kortrijk zoals opgenomen in de algemene politieverordening en
zoals gewijzigd bij besluit van 9 november 2015 van de gemeenteraad,
houdende de aanpassing van de algemene politieverordening van de
stad Kortrijk, bl. 73521.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

20 OKTOBER 2016. — Agentschap Wonen Vlaanderen. — Ministeri-
eel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit van
29 augustus 2016 betreffende de verdeling van de Gewestwaarborg
toegestaan in de periode van 1 juli 2016 tot 31 december 2016 aan de
erkende kredietmaatschappijen voor de aflossing van de hoofdsom en
de interesten van de kredieten bestemd voor de financiering van sociale
leningen, bl. 73521.

Région wallonne

Service public de Wallonie

14 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de
biens immeubles à Chastres, p. 73523.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Vanschoonbeek-Matterne″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 73524.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Vael, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 73525.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Electrotechnique et Mécanique Putman
Frères, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 73526.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de l’ASBL Droit Et Devoir, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 73528.

73466 BELGISCH STAATSBLAD — 08.11.2016 — MONITEUR BELGE



Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de Mme Bozena Kedzierska, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 73529.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de Mme Magdalena Kujawa, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 73531.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Krzysztof Janiak, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 73532.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « VOF Heemskerk Slootweg Nationaal En
Internationaal Transportbedrijf », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 73534.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige sociaal controleurs
(m/v/x) (niveau B) voor de Openbare Instellingen Sociale Zekerheid
(ANG16276), bl. 73536.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Duitstalige dossierbeheerders (m/v/x)
(niveau C) voor alle Federale Overheidsdiensten (FOD’s), Instellingen
van Openbaar Nut, van Sociale Zekerheid, van Wetenschappelijk
Onderzoek, het Ministerie van Defensie en de Rechterlijke Orde
(AFG16218), bl. 73536.

SELOR. — Auswahlbüro der Föderalverwaltung

Vergleichende Auswahl von deutschsprachigen Aktenverwaltern (m/w/x) (Stufe C) für alle Föderalen Dienste
(FÖD), Einrichtungen Öffentlichen Interesses, die Sozialen Sicherheit, die wissenschaftlichen Einrichtungen, das
Verteidigungsministeriums und das Justizwesen (AFG16218), S. 73537.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige attaché financiële responsabi-
lisering (m/v/x) (niveau A), voor het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) (AFG16215), bl. 73538.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de Mme Bozena Kedzierska, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 73529.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de Mme Magdalena Kujawa, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 73531.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Krzysztof Janiak, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 73532.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « VOF Heemskerk Slootweg Nationaal En
Internationaal Transportbedrijf », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 73534.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de contrôleurs sociaux (m/f/x) (niveau B),
néerlandophones, pour les Institutions publiques de Sécurité sociale
(ANG16276), p. 73536.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de gestionnaires de dossier (m/f/x)
(niveau C), germanophones, pour tous les Services publics fédéraux
(SPF), les Organismes d’Intérêt public, de Sécurité sociale, les Etablis-
sements scientifiques, le Ministère de la Défense et l’Ordre judiciaire
(AFG16218), p. 73536.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’attachés Responsabilisation financière (m/f/x)
(niveau A), francophones, pour l’Institut National d’Assurance Maladie-
Invalidité (INAMI) (ANG16215), p. 73538.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

22 FEBRUARI 2016. — Ministeriële omzendbrief GPI 85 betreffende
het eindeloopbaanregime voor de personeelsleden van het operationeel
kader van de geïntegreerde politie. — Duitse vertaling,
bl. 73538.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

22. FEBRUAR 2016 — Ministerielles Rundschreiben GPI 85 über die Laufbahnenderegelung für Personalmitglieder
des Einsatzkaders der integrierten Polizei — Deutsche Übersetzung, S. 73538.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Examens brevetten van beroepsbekwaamheid voor het leidend en
onderwijzend personeel der erkende rijscholen, bl. 73544.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 73545 tot 73578.

Service public fédéral Intérieur

22 FEVRIER 2016. — Circulaire ministérielle GPI 85 relative au
régime de fin de carrière pour les membres du personnel du cadre
opérationnel de la police intégrée. — Traduction allemande, p. 73538.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Examens brevetten van beroepsbekwaamheid voor het leidend en
onderwijzend personeel der erkende rijscholen, bl. 73544.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 73545
à 73578.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00688]
26 DECEMBER 2015. — Wet tot wijziging van de wet van 31 decem-

ber 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige
Gemeenschap. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
26 december 2015 tot wijziging van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap (Belgisch
Staatsblad van 8 september 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00688]

26. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen
für die Deutschsprachige Gemeinschaft — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 26. Dezember 2015 zur Abänderung des
Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST HAUSHALT UND GESCHÄFTSFÜHRUNGSKONTROLLE

26. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen
für die Deutschsprachige Gemeinschaft

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 77 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - In Titel V des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft wird ein Kapitel VIbis mit der Überschrift ″Verschiedene finanzielle Mittel″ eingefügt.

Art. 3 - In Kapitel VIbis, eingefügt durch Artikel 2, wird ein Artikel 58vicies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 58vicies - § 1 - Für das Haushaltsjahr 2015 wird der Deutschsprachigen Gemeinschaft ein Betrag in Höhe von
3.000.000 Euro gewährt.

§ 2 - Ab dem Haushaltsjahr 2016 wird der Deutschsprachigen Gemeinschaft ein Betrag in Höhe von 7.000.000 Euro
gewährt.

Die in Absatz 1 erwähnten Mittel werden jährlich in den allgemeinen Ausgabenhaushaltsplan der Föderalbehörde
eingetragen.″

Art. 4 - Vorliegendes Gesetz wird wirksam mit 1. Januar 2015.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Ciergnon, den 26. Dezember 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Haushalts
Frau S. WILMES

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
p.o. K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00688]
26 DECEMBRE 2015. — Loi modifiant la loi du 31 décembre 1983 de

réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 26 décembre 2015 modifiant la loi du 31 décembre 1983 de réformes
institutionnelles pour la Communauté germanophone (Moniteur belge
du 8 septembre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00651]
21 APRIL 2016. — Wet houdende diverse bepalingen Binnenlandse

Zaken. — Geïntegreerde politie. — Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 1, 3
tot 39, 41 tot 75, 78 tot 82, 84 en 88 tot 94 van de wet van 21 april 2016
houdende diverse bepalingen Binnenlandse Zaken. - Geïntegreerde
politie (Belgisch Staatsblad van 29 april 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00651]
21. APRIL 2016 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Inneres

Integrierte Polizei — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 1, 3 bis 39, 41 bis 75, 78 bis 82, 84 und 88 bis 94 des
Gesetzes vom 21. April 2016 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Inneres - Integrierte Polizei.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES, FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ, MINISTE-
RIUM DER LANDESVERTEIDIGUNG UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND
TRANSPORTWESEN

21. APRIL 2016 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Inneres - Integrierte Polizei
PHILIPPE, König der Belgier,

Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!
Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

TITEL I — Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

TITEL II — Abänderungs- und Aufhebungsbestimmungen

(...)

KAPITEL II — Abänderungen des Gesetzes über das Polizeiamt

Art. 3 - In Artikel 5 Absatz 2 des Gesetzes über das Polizeiamt, abgeändert durch das Gesetz vom
7. Dezember 1998, werden die Wörter ″dem Generalauditor beim Militärgerichtshof,″ und die Wörter ″, den
Militärauditoren″ aufgehoben.

Art. 4 - In Artikel 5/6 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 7. Dezember 1998, werden die
Wörter ″oder des Militärauditors″ aufgehoben.

Art. 5 - In Kapitel II Abschnitt 6 desselben Gesetzes wird ein Artikel 13bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 13bis - Die Gerichtsbehörden, die Beamten und die Bediensteten der öffentlichen Dienste teilen dem Minister
des Innern alle in ihrem Besitz befindlichen nützlichen Informationen mit, die sich auf den Schutz des Lebens oder der
körperlichen Unversehrtheit der zu schützenden Personen beziehen, wobei sie sich an die von ihren verantwortlichen
Behörden festgelegten Regeln halten müssen.

Der Minister des Innern teilt der Generaldirektion der Verwaltungspolizei der föderalen Polizei alle Informationen
mit, die für die Erfüllung der Schutzaufträge, mit denen sie betraut ist, erforderlich sind.″

Art. 6 - Artikel 22 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 7. Dezember 1998, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 2 werden die Wörter ″Sie sind beauftragt mit der Zerstreuung″ durch die Wörter ″Auf Beschluss der
Behörde der Verwaltungspolizei oder auf Initiative des gemäß den Artikeln 7/1, 7/2 oder 7/3 mit der Einsatzleitung
des Ordnungsdienstes beauftragten Polizeibeamten gehen sie über zur Zerstreuung″ ersetzt.

2. In Absatz 3 wird das Wort ″föderale″ gestrichen.

Art. 7 - Artikel 23 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 7. Dezember 1998 und das Gesetz vom
2. April 2001, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 2 Absatz 1 wird das Wort ″, Militärauditor″ aufgehoben.

2. In § 4 Absatz 2 werden die Wörter ″der Verwaltung der Strafanstalten″ durch die Wörter ″des Generaldirektors
der Strafanstalten oder seines Vertreters″ ersetzt.

3. [Abänderung des niederländischen Textes]

Art. 8 - Artikel 30 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 7. Dezember 1998, wird wie folgt
ersetzt:

″Art. 30 - § 1 - Die Polizeibeamten können an Orten, die ihnen gesetzlich zugänglich sind, dem Eigentümer,
Besitzer beziehungsweise Inhaber von Gegenständen oder Tieren, die eine Gefahr für das Leben oder die körperliche
Unversehrtheit der Personen oder die Sicherheit der Güter darstellen, die freie Verfügung darüber entziehen, solange
dies im Hinblick auf die öffentliche Sicherheit oder die öffentliche Ruhe erforderlich ist.

Diese administrative Beschlagnahme erfolgt nach den Anweisungen und unter der Verantwortung eines
Verwaltungspolizeioffiziers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00651]
21 AVRIL 2016. — Loi portant des dispositions diverses Intérieur

Police intégrée. — Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 1, 3 à 39, 41 à 75, 78 à 82, 84 et 88 à 94 de la loi du 21 avril 2016
portant des dispositions diverses Intérieur. - Police intégrée (Moniteur
belge du 29 avril 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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§ 2 - Die durch administrative Maßnahme beschlagnahmten Gegenstände werden dem Inhaber, Besitzer oder
Eigentümer während höchstens sechs Monaten zur Verfügung gehalten, außer wenn die öffentliche Sicherheit ihre
sofortige Vernichtung zwingend erfordert.

Diese Vernichtung wird von der zuständigen Behörde der Verwaltungspolizei beschlossen.

§ 3 - Der König kann die Modalitäten bestimmen, nach denen die beschlagnahmten Gegenstände aufbewahrt,
zurückgegeben oder vernichtet werden.″

Art. 9 - [Abänderung des französischen Textes]

Art. 10 - In Artikel 34 § 1 Absatz 1 desselben Gesetzes werden die Wörter ″eine Straftat″ durch die Wörter ″eine
mit einer Verwaltungs- oder strafrechtlichen Sanktion belegbare Tat″ ersetzt.

Art. 11 - In Artikel 35 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 7. Dezember 1998, wird Absatz 2 wie
folgt ersetzt:

″Sie dürfen diese Personen nicht ohne deren Einverständnis den Fragen von oder Bildaufnahmen durch
Journalisten oder Dritten, die nichts mit dem Fall zu tun haben, aussetzen beziehungsweise aussetzen lassen.″

Art. 12 - In Artikel 41 § 1 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 4. April 2014, wird Absatz 7 wie folgt
ersetzt:

″Die in Absatz 3 erwähnte Einsatznummer besteht aus fünf Ziffern die von der Erkennungsnummer des
Polizeibeamten oder -bediensteten abgeleitet sind.″

Art. 13 - In Artikel 44/11/9 § 1 Nr. 4 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 18. März 2014, werden
die Wörter ″der Allgemeinen Zoll- und Akzisenverwaltung″ durch die Wörter ″und der Verwaltung Aufsicht, Kontrolle
und Feststellung der Generalverwaltung Zoll und Akzisen″ ersetzt.

Art. 14 - Artikel 44/11/12 § 2 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 18. März 2014, wird durch
einen Buchstaben g) mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″g) die Bewertung der Zuverlässigkeit, des Umfelds und der Vorgeschichte der in Buchstabe b) erwähnten
Personalmitglieder″.

Art. 15 - Artikel 44/13 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 1. April 2006, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 44/13 - Im Rahmen des in Artikel 44/12 erwähnten Beistands:

1. führen die Polizeibediensteten auf Befehl und unter der Verantwortung eines Verwaltungspolizeioffiziers oder
eines Gerichtspolizeioffiziers Durchsuchungen von Gebäuden und Transportmitteln im Sinne von Artikel 27 und
Sicherheitsdurchsuchungen und gerichtliche Durchsuchungen im Sinne von Artikel 28 durch,

2. sorgen die Polizeibediensteten auf Befehl und unter der Verantwortung eines Verwaltungspolizeioffiziers oder
eines Gerichtspolizeioffiziers für die Bewachung der Personen, denen in Anwendung der Artikel 15 Nr. 1 und 2, 31 und
34 die Freiheit entzogen wurde.″

Art. 16 - Artikel 52 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 7. Dezember 1998, das Gesetz vom
15. Mai 2007, das Gesetz vom 29. Dezember 2010 und das Gesetz vom 21. Dezember 2013, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 3 wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Dem Personalmitglied, das eine Klage gegen den Staat, die Gemeinde oder die Mehrgemeindezone erhebt, wird
kein rechtlicher Beistand gewährt.

Der rechtliche Beistand kann dem Personalmitglied, das eine Klage gegen ein anderes Personalmitglied erhebt,
verweigert werden.″

2. In § 4 Absatz 1 werden die Wörter ″§ 3 Absatz 2 und Absatz 3″ durch die Wörter ″§ 3 Absatz 2, 3 und 5″ ersetzt.

KAPITEL III — Abänderungen des Grundlagengesetzes vom 30. November 1998
über die Nachrichten- und Sicherheitsdienste

Art. 17 - In Artikel 3 des Grundlagengesetzes vom 30. November 1998 über die Nachrichten- und Sicherheits-
dienste, abgeändert durch das Gesetz vom 4. Februar 2010 und das Gesetz vom 6. Dezember 2015, wird Nr. 3
aufgehoben.

Art. 18 - In Artikel 5 § 2 Absatz 1 desselben Gesetzes werden die Wörter ″in Artikel 7″ durch die Wörter ″in
Artikel 7 Nr. 1″ ersetzt.

Art. 19 - In Artikel 6 § 3 desselben Gesetzes werden die Nummern 1, 3, 4, 5 und 6 aufgehoben.

Art. 20 - In Artikel 7 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 6. Dezember 2015, wird Nr. 3
aufgehoben.

Art. 21 - In Artikel 8 desselben Gesetzes wird Nr. 5 aufgehoben.

Art. 22 - Die Artikel 22 bis 35 desselben Gesetzes werden aufgehoben.

Art. 23 - Die Überschriften der Abschnitte 2 und 3 von Kapitel III desselben Gesetzes werden aufgehoben.

KAPITEL IV — Abänderungen des Gesetzes vom 7. Dezember 1998
zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten Polizeidienstes

Art. 24 - In Artikel 9 Absatz 3 des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen
strukturierten integrierten Polizeidienstes, eingefügt durch das Gesetz vom 30. Dezember 2009, werden die Wörter ″bis
zum 1. Januar 2011″ durch die Wörter ″bis zum 1. Januar 2018″ ersetzt.

Art. 25 - [Abänderung des französischen Textes]

Art. 26 - In Artikel 41 Absatz 3 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2004, werden
die Wörter ″in Artikel 61 oder in den Artikeln 96bis oder 105bis″ durch die Wörter ″in den Artikeln 61 oder 104bis″
ersetzt.

Art. 27 - [Abänderung des französischen Textes]
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Art. 28 - [Abänderung des französischen Textes]

Art. 29 - In Titel II desselben Gesetzes wird ein Kapitel VIII, das die Artikel 91/11 bis 91/15 umfasst, mit
folgendem Wortlaut eingefügt:

″KAPITEL VIII — Änderung der Abgrenzungen der Polizeizonen
Art. 91/11 - Die in Artikel 9 Absatz 3 erwähnte Änderung führt zur gleichzeitigen Einsetzung mehrerer neuer

Polizeizonen infolge der Aufspaltung einer oder mehrerer alter Mehrgemeindepolizeizonen. Diese Änderung muss
einen operativen oder organisatorischen Mehrwert haben.

Art. 91/12 - Die Gemeinderäte der Gemeinden, die den von der Änderung der Abgrenzungen der Polizeizonen
betroffenen alten Polizeizonen angehören, reichen dazu einen mit Gründen versehenen gemeinsamen Antrag bei dem
Minister des Innern und dem Minister der Justiz ein.

Diesem Antrag fügen sie die in Artikel 257quinquies/12 erwähnten Elemente bei.
Der König bestimmt auf Vorschlag des Ministers des Innern und des Ministers der Justiz das Zuständigkeitsgebiet

der neuen Polizeizonen.
Art. 91/13 - Die Artikel 91/3, 91/4 und 91/6 bis 91/9 sind anwendbar auf die neue(n) Mehrgemeindepolizeizo-

ne(n), die aus der Änderung der Abgrenzungen der Polizeizonen hervorgeht (hervorgehen).
Art. 91/14 - Im Fall einer Änderung der Abgrenzungen der alten Polizeizonen des Verwaltungsbezirks

Brüssel-Hauptstadt umfasst der Polizeirat der daraus hervorgehenden neuen Polizeizone eine Anzahl Mitglieder der
niederländischen Sprachgruppe, die der Höchstanzahl Ratsmitglieder entspricht, die den alten Polizeizonen, die eine
der Gemeinden der neuen Polizeizone umfassen, jeweils durch Artikel 22bis § 1 zuerkannt worden ist.

Art. 91/15 - Die der (den) alten Polizeizone(n) zuerkannte föderale Subvention wird unter die aus der Änderung
der Abgrenzungen der Polizeizonen hervorgehenden neuen Polizeizonen verteilt, und zwar im Verhältnis zu den
Lohnkosten der Personalmitglieder des Einsatzkaders und des Verwaltungs- und Logistikkaders der alten Polizeizo-
ne(n), die jeder der neuen Polizeizonen übertragen werden.

Die Lohnkosten werden durch die Entlohnungen bestimmt, die den Personalmitgliedern des Einsatzkaders und
des Verwaltungs- und Logistikkaders der alten Polizeizone(n) im Monat vor demjenigen der Einreichung des in
Artikel 91/12 erwähnten Antrags zuerkannt worden sind.″

Art. 30 - Artikel 94 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 20. Juni 2006 und das Gesetz vom
19. Juli 2012, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 94 - Der Amtsbereich der in Artikel 93 § 2 Absatz 1 Nr. 1 bis 3 erwähnten dekonzentrierten Direktionen und
Dienste der föderalen Polizei stimmt mit demjenigen der Gerichtsbezirke überein und der Sitz dieser Direktionen und
Dienste befindet sich innerhalb des Amtsbereichs der jeweiligen Gerichtsbezirke, außer für den Gerichtsbezirk Brüssel
und außer im Fall einer durch besondere Umstände gerechtfertigten Ausnahme. In den besagten Ausnahmefällen
bestimmt der König zur Berücksichtigung des Gerichtsbezirks Brüssel und dieser besonderen Umstände durch einen
im Ministerrat beratenen Erlass den Amtsbereich und den Sitz der dekonzentrierten Direktionen und Dienste.″

Art. 31 - Artikel 96bis desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 26. April 2002, wird aufgehoben.

Art. 32 - Artikel 97 desselben Gesetzes wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Unbeschadet der Befugnisse des Ministers oder des Staatssekretärs, der für die Nordsee zuständig ist, untersteht
die föderale Polizei bei der Durchführung ihrer verwaltungspolizeilichen Aufträge im belgischen Küstenmeer, in der
ausschließlichen Wirtschaftszone und auf dem Festlandsockel der Amtsgewalt des Gouverneurs der Provinz
Westflandern.″

Art. 33 - Artikel 101 Absatz 2 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 26. März 2014, wird durch eine
Nummer 6 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″6. Ausführung der Aufträge in Sachen Schutz der Personen, die ihr vom Minister des Innern oder von seinem
Beauftragten anvertraut werden.″

Art. 34 - In Artikel 106 Absatz 2 desselben Gesetzes werden die Wörter ″dekonzentrierten Gerichtsdiensten″
durch die Wörter ″dekonzentrierten Gerichtspolizeidirektionen″ ersetzt.

Art. 35 - In Artikel 115 § 7 Nr. 2 desselben Gesetzes werden die Wörter ″Ministeriums des Innern″ durch die
Wörter ″Föderalen Öffentlichen Dienstes Inneres″ ersetzt.

Art. 36 - Artikel 118 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 16. Juli 2005, das Gesetz vom
28. Dezember 2006 und das Gesetz vom 31. Juli 2013, wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Der König bestimmt die Bedingungen und Modalitäten für die Einstellung eines Personalmitglieds im Rahmen
eines befristeten Arbeitsvertrags für eine statutarische Stelle des Verwaltungs- und Logistikkaders.″

Art. 37 - Artikel 138 § 1 Absatz 1 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 28. Dezember 2006, wird
durch die Nummern 5 und 6 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″5. gemäß den vom König festgelegten Modalitäten, Polizeibeamte des Personals im einfachen Dienst, die in einer
Stelle inherhalb eines Fahndungs- und Ermittlungsdienstes der lokalen Polizei oder in einer Stelle innerhalb der
Generaldirektion der Gerichtspolizei der föderalen Polizei bestellt sind,

6. auf eigenen Antrag und gemäß den vom König festgelegten Modalitäten, Polizeiinspektoren mit einem
Kaderalter von sechs Jahren.″

Art. 38 - In Artikel 141 Absatz 2 desselben Gesetzes werden die Wörter ″und Bewaffnung″ durch die Wörter ″,
Bewaffnung und Munition″ ersetzt.

Art. 39 - In Titel VIII desselben Gesetzes wird ein Kapitel VI, das die Artikel 257quinquies/11 bis 257quinquies/16
umfasst, mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″KAPITEL VI — Modalitäten und Folgen der Änderung der Abgrenzungen der Polizeizonen
Art. 257quinquies/11 - Auf die neue(n) Mehrgemeindepolizeizone(n), die aus der Änderung der Abgrenzungen der

Polizeizonen hervorgeht (hervorgehen), sind folgende Artikel anwendbar:
— Artikel 257quinquies/1 innerhalb des Rahmens der in Artikel 257quinquies/12 erwähnten Namensliste,
— die Artikel 257quinquies/2 bis 6,
— Artikel 257quinquies/7 innerhalb des Rahmens des in Artikel 257quinquies/12 erwähnten Inventars,
— Artikel 257quinquies/9 § 1, wobei der Endabrechnung der Geschäftsführung der alten Polizeizone die Bilanz

beigefügt wird.
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Art. 257quinquies/12 - Die in Artikel 91/12 erwähnten Gemeinderäte verabschieden nach Stellungnahme der
Korpschefs der alten Polizeizonen folgende Rechtshandlungen:

— die Namensliste der Personalmitglieder, die jeder der neuen Polizeizonen übertragen werden: die Namensliste
wird derart aufgestellt, dass die in Artikel 3 vorgesehenen gleichwertigen Mindestdienstleistungen in jeder
der neuen Polizeizonen gewährleistet sind,

— das Inventar der beweglichen Güter, die jeder der neuen Polizeizonen übertragen werden,
— die Regeln in Bezug auf die Übernahme der laufenden Streitverfahren.
Art. 257quinquies/13 - § 1 - Die unbeweglichen Güter, die Eigentum der alten Polizeizone sind, werden der neuen

Polizeizone, auf deren Gebiet sie gelegen sind, übertragen. Die neue Polizeizone übernimmt die Rechte, Verpflichtun-
gen und Lasten in Bezug auf die unbeweglichen Güter, an denen das Eigentum auf sie übertragen wird.

§ 2 - Der Betrag des Korrekturmechanismus, der in Anwendung des in Artikel 248quater erwähnten
Korrekturmechanismus von der alten Polizeizone geschuldet wurde oder ihr zustand, wird zwischen den neuen
Polizeizonen aufgeteilt, nach Verhältnis des Anteils des Personalbestands der alten Polizeizone, der jeder von ihnen
übertragen wird.

§ 3 - Die neue Polizeizone übernimmt die Rechte, Verpflichtungen und Lasten, die sich aus den von der alten
Polizeizone zugunsten der lokalen Polizei abgeschlossenen Mietverträgen in Bezug auf die unbeweglichen Güter, die
auf dem Gebiet der neuen Polizeizone gelegen sind, ergeben.

Art. 257quinquies/14 - § 1 - Die Endabrechnung(en) der Geschäftsführung und die Bilanz der alten Polizeizone(n),
die von der Änderung der Abgrenzungen der Polizeizonen betroffen ist (sind), werden am letzten Tag des Quartals vor
dem Datum der Einsetzung der lokalen Polizei innerhalb der neuen Polizeizonen erstellt.

§ 2 - Die neuen Polizeizonen übernehmen von Rechts wegen die Aktiva und Passiva der alten Polizeizone(n), auf
die sie folgen, nach Verhältnis des Anteils des Personalbestands der alten Polizeizone(n), der jeder der neuen
Polizeizonen übertragen wird.

§ 3 - Die Endabrechnung(en) der Geschäftsführung und die Bilanz der alten Polizeizone(n), die von der Änderung
der Abgrenzungen der Polizeizonen betroffen ist (sind), werden den Polizeiräten oder dem Polizeirat und dem
Gemeinderat der neuen Polizeizonen zwecks Billigung vorgelegt.

Art. 257quinquies/15 - Unbeschadet des Artikels 257quinquies/4 führt die neue Polizeizone ab dem Datum der
Einsetzung der lokalen Polizei innerhalb der neuen Polizeizone und innerhalb der Grenzen der Bauleistungen,
Lieferungen oder Dienstleistungen, die für sie ausgeführt werden, jedes Verfahren im Rahmen öffentlicher Bau-, Liefer-
und Dienstleistungsaufträge zugunsten der alten Polizeizone fort.

Absatz 1 gilt auch für die Ausführung der vor diesem Datum vergebenen öffentlichen Aufträge.
Art. 257quinquies/16 - Vor der Einsetzung der lokalen Polizei innerhalb der neuen Polizeizone und mit dem

Einverständnis der anderen Gemeinden der betreffenden alten Polizeizone kann zwischen den Gemeinden, die der
neuen Polizeizone angehören werden, eine Vereinbarung geschlossen werden, um die Modalitäten der Arbeitsweise in
der Eigenschaft als einzige Einsatzeinheit festzulegen.″

(...)

KAPITEL VI — Abänderungen des Gesetzes vom 24. März 1999 zur Regelung der Beziehungen zwischen den öffentlichen
Behörden und den Gewerkschaftsorganisationen des Personals der Polizeidienste

Art. 41 - In Artikel 28 des Gesetzes vom 24. März 1999 zur Regelung der Beziehungen zwischen den öffentlichen
Behörden und den Gewerkschaftsorganisationen des Personals der Polizeidienste wird das Wort ″Polizeihilfsbediens-
teten″ durch das Wort ″Polizeibediensteten″ ersetzt.

Art. 42 - Artikel 29 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:

a) In Absatz 1 Nr. 1 wird das Wort ″Polizeihilfsbediensteten″ durch das Wort ″Polizeibediensteten″ ersetzt.

b) In Absatz 3 wird das Wort ″Ministerien″ durch die Wörter ″föderalen öffentlichen Dienste″ ersetzt.

KAPITEL VII — Abänderungen des Gesetzes vom 13. Mai 1999
zur Festlegung des Disziplinarstatuts der Personalmitglieder der Polizeidienste

Art. 43 - In Artikel 2 des Gesetzes vom 13. Mai 1999 zur Festlegung des Disziplinarstatuts der Personalmitglieder
der Polizeidienste werden die Wörter ″und der Generalinspektion, die in Artikel 116 beziehungsweise Artikel 143 des
Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten Polizeidienstes
erwähnt sind″ durch die Wörter ″, die in Artikel 116 des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf
zwei Ebenen strukturierten integrierten Polizeidienstes erwähnt sind, und der Generalinspektion, die im Gesetz vom
15. Mai 2007 über die Generalinspektion und zur Festlegung verschiedener Bestimmungen über die Rechtsstellung
bestimmter Mitglieder der Polizeidienste erwähnt ist″ ersetzt.

Art. 44 - Artikel 19 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 30. Dezember 2001 und das Gesetz
vom 27. Dezember 2004, wird wie folgt abgeändert:

— In Nr. 1 Buchstabe a) und Nr. 2 Buchstabe a) werden die Wörter ″Hilfsbediensteten, die Mitglieder″ jeweils
durch die Wörter ″Mitglieder des Kaders der Polizeibediensteten, des Personals″ ersetzt.

— In Nr. 1 Buchstabe a) und b), Nr. 2 Buchstabe a) und b) und Nr. 3 Buchstabe a) und b) werden die Wörter
″Stufe 1″ jeweils durch die Wörter ″Stufe A″ ersetzt.

Art. 45 - Artikel 20 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 30. Dezember 2001 und das Gesetz
vom 27. Dezember 2004, wird wie folgt abgeändert:

— In Nr. 1 Buchstabe a) und Nr. 2 Buchstabe a) werden die Wörter ″Hilfsbediensteten, die Mitglieder″ jeweils
durch die Wörter ″Mitglieder des Kaders der Polizeibediensteten, des Personals″ ersetzt.

— In Nr. 2 Buchstabe a) und b) werden die Wörter ″Stufe 1″ jeweils durch die Wörter ″Stufe A″ ersetzt.

Art. 46 - In Artikel 21 desselben Gesetzes werden die Wörter ″Ausgenommen die in Artikel 105 Absatz 4 des
Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten Polizeidienstes
erwähnten Verbindungsbeamten werden im Fall von Polizeibeamten, die in ein anderes Korps oder einen anderen
Dienst entsendet worden sind″ durch die Wörter ″Im Fall von Polizeibeamten, die in ein anderes Korps oder einen
anderen Dienst entsendet worden sind, werden für Taten, die während der Entsendung begangen worden sind″ ersetzt.

Art. 47 - In Artikel 24 Absatz 1 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 31. Mai 2001, werden in
Nr. 3 die Wörter ″Artikel 44/4″ durch die Wörter ″Artikel 44/7″ ersetzt.
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Art. 48 - In Artikel 26 Absatz 2 Nr. 2 desselben Gesetzes werden zwischen den Wörtern ″den Provinzgouverneur″
und den Wörtern ″und den Bürgermeister″ die Wörter ″oder die aufgrund von Artikel 48 des Sondergesetzes vom
12. Januar 1989 über die Brüsseler Institutionen zuständige Behörde der Brüsseler Agglomeration″ eingefügt.

Art. 49 - Artikel 31 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:

1. Die Wörter ″in Artikel 44/4″ werden durch die Wörter ″in Artikel 44/7″ ersetzt.

2. Die Wörter ″in Artikel 44/7″ werden durch die Wörter ″in Artikel 44/6″ ersetzt.

Art. 50 - In Artikel 40 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 31. Mai 2001, wird zwischen Absatz 1
und Absatz 2 ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″In jeder Kammer muss mindestens eine Person jeden Geschlechts vertreten sein.″

Art. 51 - In Artikel 60 Absatz 3 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 20. Juni 2006, werden die
Wörter ″in Artikel 44/4″ durch die Wörter ″in Artikel 44/7″ ersetzt.

KAPITEL VIII - Abänderung des Gesetzes vom 30. März 2001
über die Pension der Personalmitglieder der Polizeidienste und ihrer Berechtigten

Art. 52 - In Artikel 4 des Gesetzes vom 30. März 2001 über die Pension der Personalmitglieder der Polizeidienste
und ihrer Berechtigten wird das Wort ″Polizeihilfsbediensteter″ durch das Wort ″Polizeibediensteter″ ersetzt.

KAPITEL IX — Abänderungen des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001
zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste (″RSPol″)

Art. 53 - Im RSPol werden folgende Unterteilungen und Artikel, bestätigt durch das Gesetz vom 26. April 2002,
aufgehoben:

— Artikel I.I.1 Nr. 1 bis 5, 7 bis 10, 11 bis 13, 15 und 25,

— Artikel II.I.11,

— die Artikel II.II.1 und II.II.2,

— Artikel II.III.2,

— Teil III Titel III, der die Artikel III.III.1 und III.III.2 umfasst,

— Teil III Titel V, der die Artikel III.V.1 und III.V.2 umfasst,

— Teil IV Titel I Kapitel I Abschnitt 2 Unterabschnitt 2, der die Artikel IV.I.4 bis IV.I.6 umfasst,

— die Artikel IV.I.7 bis IV.I.11,

— Artikel IV.I.15 Absatz 2,

— Artikel IV.I.35,

— Teil IV Titel I Kapitel II Abschnitt 2 Unterabschnitt 2, der die Artikel IV.I.41 bis IV.I.43 umfasst,

— die Artikel IV.I.44 bis IV.I.46,

— Artikel IV.I.49 Absatz 1,

— Artikel VII.II.1 § 2,

— Artikel VII.II.2,

— Artikel VII.II.5,

— Teil VII Titel II Kapitel III Abschnitt 1, der Artikel VII.II.6 umfasst,

— Teil VII Titel II Kapitel III Abschnitt 2 Unterabschnitt 1, der Artikel VII.II.7 umfasst,

— Teil VII Titel II Kapitel III Abschnitt 2 Unterabschnitt 2, der Artikel VII.II.8 umfasst,

— Artikel VII.II.11 Absatz 2,

— Artikel VII.II.12 Absatz 2,

— Artikel VII.IV.7 Absatz 1,

— Teil VII Titel IV Kapitel III Abschnitt 2 Unterabschnitt 1, der Artikel VII.IV.8 umfasst,

— Teil VII Titel IV Kapitel III Abschnitt 2 Unterabschnitt 2, der Artikel VII.IV.9 umfasst,

— Artikel VII.IV.13 Absatz 2,

— Artikel VII.IV.14 Absatz 2,

— Artikel VII.IV.15 Absatz 2,

— Artikel IX.I.2 Absatz 1 und 3,

— die Artikel IX.I.3 und IX.I.4,

— Artikel IX.I.6 Absatz 4,

— Artikel IX.I.7 Absatz 1, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 20. Dezember 2007,

— Artikel IX.I.8,

— Artikel IX.I.10,

— Artikel IX.I.12,

— Artikel XI.II.1 Absatz 1,

— Artikel XI.II.2,

— Artikel XI.II.16 Absatz 2,

— Artikel XI.II.24, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 24. Oktober 2003,

— die Artikel XI.II.25 bis XI.II.28.

73474 BELGISCH STAATSBLAD — 08.11.2016 — MONITEUR BELGE



Art. 54 - In Artikel XII.VII.6 RSPol, bestätigt durch das Gesetz vom 30. Dezember 2001, werden die Wörter
″Artikel IX.I.7″ durch die Wörter ″Artikel 83 des Gesetzes vom 26. April 2002″ ersetzt.

Art. 55 - In Artikel XII.VII.17 Absatz 1 RSPol, bestätigt durch das Gesetz vom 30. Dezember 2001 und ersetzt
durch das Gesetz vom 3. Juli 2005, werden die Wörter ″Artikel VII.II.6″ durch die Wörter ″Artikel 37 des Gesetzes vom
26. April 2002″ ersetzt.

Art. 56 - In Artikel XII.VII.18 § 1 RSPol, bestätigt durch das Gesetz vom 30. Dezember 2001 und ersetzt durch das
Gesetz vom 3. Juli 2005, werden die Wörter ″Artikel VII.II.6″ durch die Wörter ″Artikel 37 des Gesetzes vom
26. April 2002″ ersetzt.

Art. 57 - In Artikel XII.IX.4 Absatz 4 RSPol, eingefügt durch das Gesetz vom 2. August 2002, werden die Wörter
″Artikel IV.I.4 Nr. 6″ durch die Wörter ″Artikel 12 Absatz 1 Nr. 6 des Gesetzes vom 26. April 2002″ ersetzt.

KAPITEL X — Abänderungen des Gesetzes vom 26. April 2002 über die wesentlichen Elemente des Statuts der Personalmitglieder
der Polizeidienste und zur Festlegung verschiedener anderer Bestimmungen über die Polizeidienste

Art. 58 - Artikel 2 des Gesetzes vom 26. April 2002 über die wesentlichen Elemente des Statuts der
Personalmitglieder der Polizeidienste und zur Festlegung verschiedener anderer Bestimmungen über die Polizei-
dienste, abgeändert durch das Gesetz vom 1. März 2007, wird wie folgt abgeändert:

a) In Nr. 6 wird das Wort ″Hilfsbedienstetem″ durch das Wort ″Bedienstetem″ ersetzt und wird das Wort
″Polizeihilfsbediensteten″ durch das Wort ″Polizeibediensteten″ ersetzt.

b) In Nr. 11 werden die Wörter ″und 56 des Gesetzes und in Artikel 27″ durch die Wörter ″, 56 und 108bis des
Gesetzes″ ersetzt.

Art. 59 - Die Überschrift von Titel II Kapitel II desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 3. Juli 2005, wird
wie folgt ersetzt:

″Kapitel II — Die Dienstgrade, Titel und Kennzeichnungen″.

Art. 60 - In Artikel 3 Absatz 1 Nr. 4 desselben Gesetzes wird das Wort ″Polizeihilfsbediensteten″ durch das Wort
″Polizeibediensteten″ und wird das Wort ″Polizeihilfsbediensteter″ jeweils durch das Wort ″Polizeibediensteter″ ersetzt.

Art. 61 - In Artikel 4 desselben Gesetzes wird das Wort ″Polizeihilfsbediensteten″ durch das Wort ″Polizeibe-
diensteten″ ersetzt.

Art. 62 - In Titel II Kapitel II desselben Gesetzes wird ein Abschnitt 3, der Artikel 11bis umfasst, mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

″Abschnitt 3 — Die Kennzeichnungen

Art. 11bis - Vor den Dienstgrad eines Personalmitglieds, das ein Dienstgradalter von dreizehn Jahren hat, wird die
Kennzeichnung ″erster″ gesetzt.

Der König bestimmt die Modalitäten der Übergangsregelung in dieser Angelegenheit.″

Art. 63 - Artikel 12 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 3. Juli 2005 und das Gesetz vom
21. Dezember 2013, wird wie folgt abgeändert:

a) In Absatz 1 wird das Wort ″Polizeihilfsbediensteter″ durch das Wort ″Polizeibediensteter″ ersetzt.

b) In Absatz 1 wird Nr. 3 wie folgt ersetzt:

″3. von tadelloser Führung sein und keine Risikofaktoren aufweisen, die ein Hindernis für eine Einstellung bei der
Polizei darstellen″.

c) Absatz 2 wird wie folgt ersetzt:

″Als Nachweis für die Erfüllung der in Absatz 1 Nr. 3 erwähnten Bedingungen gelten:

a) eine weniger als drei Monate vor dem Datum der Einreichung der Bewerbung ausgestellte beglaubigte Kopie
des vollständigen Strafregisters,

b) eine vom lokalen Polizeikorps veranlasste Untersuchung des Umfelds und des Vorlebens, die unter anderem ein
Gespräch mit dem Bewerber an seinem Wohnsitz und eventuellen Wohnort umfasst,

c) alle verfügbaren Informationen, die von den Nachrichten- und Sicherheitsdiensten und vom Koordinierungs-
organ für die Bedrohungsanalyse übermittelt werden,

d) alle verfügbaren Informationen in Bezug auf die für einen gemischten Verstoß auferlegten kommunalen
Verwaltungssanktionen,

e) die gerichtlichen Daten, die von den Polizeidiensten mitgeteilt werden, mit der Genehmigung der zuständigen
Gerichtsbehörden,

f) die anderen validierten Daten und Informationen, über die die Polizeidienste verfügen.″

Art. 64 - In Artikel 19 desselben Gesetzes wird Nr. 3 wie folgt ersetzt:

″3. von tadelloser Führung sein und keine Risikofaktoren aufweisen, die ein Hindernis für eine Einstellung bei der
Polizei darstellen″.

Art. 65 - In Artikel 21 desselben Gesetzes wird Absatz 2, abgeändert durch das Gesetz vom 21. Dezember 2013,
wie folgt ersetzt:

″Als Nachweis für die Erfüllung der in Artikel 19 Nr. 3 erwähnten Bedingungen gelten:

a) eine weniger als drei Monate vor dem Datum der Einreichung der Bewerbung ausgestellte beglaubigte Kopie
des vollständigen Strafregisters,

b) eine vom lokalen Polizeikorps veranlasste Untersuchung des Umfelds und des Vorlebens, die unter anderem ein
Gespräch mit dem Bewerber an seinem Wohnsitz und eventuellen Wohnort umfasst,

c) alle verfügbaren Informationen, die von den Nachrichten- und Sicherheitsdiensten und vom Koordinierungs-
organ für die Bedrohungsanalyse übermittelt werden,

d) alle verfügbaren Informationen in Bezug auf die für einen gemischten Verstoß auferlegten kommunalen
Verwaltungssanktionen,
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e) die gerichtlichen Daten, die von den Polizeidiensten mitgeteilt werden, mit der Genehmigung der zuständigen
Gerichtsbehörden,

f) die anderen validierten Daten und Informationen, über die die Polizeidienste verfügen.″

Art. 66 - In Artikel 25 desselben Gesetzes werden die Wörter ″der Direktor des von ihm bestimmten Dienstes″
durch die Wörter ″das Personalmitglied, das die von ihm bestimmte Direktion oder den von ihm bestimmten Dienst
leitet,″ ersetzt.

Art. 67 - Artikel 26 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 21. Dezember 2013, wird durch einen
Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Das Personalmitglied, das im Rahmen eines Arbeitsvertrags eingestellt worden ist und keine in Absatz 1 Nr. 1
erwähnte Stelle mehr bekleidet, kann auf Beschluss der Ernennungsbehörde im Rahmen eines Arbeitsvertrags im
Dienst bleiben.″

Art. 68 - In Artikel 33 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 15. Mai 2007, werden die Wörter
″höherer Offizier ernannt wird, oder der zu einem Mandat als höherer Offizier bestellt wird″ durch die Wörter
″Polizeihauptkommissar ernannt wird, oder der zu einem in Artikel 66 Absatz 1 erwähnten Mandat bestellt wird″
ersetzt.

Art. 69 - Artikel 40 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:

1. Das Wort ″Polizeihilfsbedienstete″ wird durch das Wort ″Polizeibedienstete″ ersetzt.

2. Die Wörter ″Direktor des vom Minister bestimmten Dienstes″ werden durch die Wörter ″Personalmitglied, das
die vom Minister bestimmte Direktion oder den von ihm bestimmten Dienst leitet,″ ersetzt.

Art. 70 - In den Artikeln 41, abgeändert durch das Gesetz vom 3. Juli 2005, 45, 46 und 47 desselben Gesetzes
werden die Wörter ″Direktor des vom Minister bestimmten Dienstes″ jeweils durch die Wörter ″Personalmitglied, das
die vom Minister bestimmte Direktion oder den von ihm bestimmten Dienst leitet,″ ersetzt.

Art. 71 - In Artikel 92 desselben Gesetzes werden die Wörter ″der Bedienstete″ durch die Wörter ″das
Personalmitglied″ ersetzt.

Art. 72 - In Artikel 93 § 1 Absatz 1 desselben Gesetzes werden die Wörter ″der Bedienstete″ durch die Wörter ″das
Personalmitglied″ ersetzt.

Art. 73 - In Artikel 95 desselben Gesetzes wird das Wort ″Ministerien″ durch die Wörter ″föderalen öffentlichen
Dienste″ ersetzt.

Art. 74 - In dasselbe Gesetz wird ein Kapitel XIIbis, das Artikel 96bis umfasst, mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″KAPITEL XIIbis — Beteiligung des Staates, der Gemeinde oder der Mehrgemeindezone in bestimmten Fällen, in
denen Versicherungsgesellschaften ihre Beteiligung verweigern

Art. 96bis - § 1 - Wenn infolge eines Todes oder infolge von Verletzungen anlässlich eines Dienstauftrags im
Ausland Personalmitglieder von einem Ausschluss durch ihre Versicherungsgesellschaft betroffen sind, der zur Folge
hat, dass das Kapital oder die Rente, die im Rahmen der in ihrem Lebensversicherungsvertrag oder Unfallversiche-
rungsvertrag vorgesehenen Garantien festgelegt sind, nicht gezahlt wird, wird ihnen oder ihren Berechtigten eine
Entschädigung gewährt, die dem Betrag entspricht, den die Versicherungsgesellschaft hätte zahlen müssen, wenn sie
nicht auf die Ausschlussklausel zurückgegriffen hätte.

Diese Entschädigung wird gewährt:

1. insofern das Personalmitglied alle notwendigen Maßnahmen ergriffen hat, um seine Versicherungsgesellschaft
zu informieren, damit es, gegebenenfalls gegen Zahlung einer Zusatzprämie, die Deckung des im Vertrag
vorgesehenen Risikos behält,

2. insofern der betreffende Versicherungsvertrag bereits vor dem Dienstauftrag im Ausland bestand und nicht im
Hinblick auf diesen Dienstauftrag abgeschlossen worden war.

§ 2 - Der Staat, die Gemeinde oder die Mehrgemeindezone tritt bis in Höhe des gezahlten Betrags in die Rechte
und Ansprüche des betreffenden Personalmitglieds, sowohl gegen die Versicherungsgesellschaft als gegen die etwaigen
haftenden Dritten.

§ 3 - Wenn sich im Rahmen des Informationsverfahrens herausstellt, dass die im Versicherungsvertrag vorgesehene
Deckung der Risiken gegen Zahlung einer Zusatzprämie beibehalten werden kann, geht die Zusatzprämie, die
aufgrund des anlässlich des Dienstauftrags im Ausland eingegangenen Risikos geschuldet wird, zu Lasten des Staates,
der Gemeinde oder der Mehrgemeindezone.″

KAPITEL XI — Abänderungen des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der integrierten Polizei und zur
Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit

Art. 75 - In der Überschrift des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der integrierten
Polizei und zur Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit werden die Wörter ″zur Schaffung
des Pensionsfonds der integrierten Polizei″ durch die Wörter ″über den Pensionsfonds der föderalen Polizei″ ersetzt.

(...)

KAPITEL XII — Abänderung des Programmgesetzes vom 2. August 2002

Art. 78 - In Artikel 159 des Programmgesetzes vom 2. August 2002 wird das Wort ″Polizeihilfsbediensteten″
durch das Wort ″Polizeibediensteten″ ersetzt.
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KAPITEL XIII — Abänderungen des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die Generalinspektion und zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen über die Rechtsstellung bestimmter Mitglieder der Polizeidienste

Art. 79 - In Artikel 2 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die Generalinspektion und zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen über die Rechtsstellung bestimmter Mitglieder der Polizeidienste wird Nr. 3 wie folgt
ersetzt:

″3. ″Generaldirektor″: den Generaldirektor der in Artikel 93 § 1 Nr. 2 des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur
Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten Polizeidienstes erwähnten Generaldirektion des
Ressourcenmanagements und der Information″.

Art. 80 - Artikel 6 Absatz 1 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:

1. Die Wörter ″des Verwaltungsbezirks Brüssel-Hauptstadt″ werden durch die Wörter ″der aufgrund von
Artikel 48 des Sondergesetzes vom 12. Januar 1989 über die Brüsseler Institutionen zuständigen Behörde der Brüsseler
Agglomeration″ ersetzt.

2. [Abänderung des niederländischen Textes]

Art. 81 - Artikel 20 desselben Gesetzes, teilweise für nichtig erklärt durch den Entscheid Nr. 181/2008 des
Verfassungsgerichtshofes, wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Für die Bestimmung der in den Artikeln 17 und 18 erwähnten Jahre aktiven Dienstes wird die Dauer der
effektiven Dienste berücksichtigt, die das Personalmitglied bei der Generalinspektion geleistet hat, mit Ausnahme der
Zeiträume der Entsendung in einen anderen Dienst oder Zurdispositionstellung in einem anderen Dienst.″

Art. 82 - Artikel 22 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:

1. Zwischen den Absätzen 2 und 3 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Das Zurückschicken kann erst vorgeschlagen und die Entfernungsmaßnahme kann erst getroffen werden,
nachdem das Personalmitglied vom Generalinspektor in der Vorbringung seiner Verteidigungsmittel in Bezug auf alle
ihm angelasteten Taten angehört worden ist.″

2. Der frühere Absatz 4, der Absatz 5 wird, wird wie folgt ersetzt:

″Der König regelt die Modalitäten des Zurückschickens und der Entfernung des Personalmitglieds.″
(...)

KAPITEL XV — Abänderung des Gesetzes vom 18. März 2014 über die Verwaltung der polizeilichen Informationen und zur
Abänderung des Gesetzes vom 5. August 1992 über das Polizeiamt, des Gesetzes vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des
Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung personenbezogener Daten und des Strafprozessgesetzbuches

Art. 84 - Artikel 57 des Gesetzes vom 18. März 2014 über die Verwaltung der polizeilichen Informationen und zur
Abänderung des Gesetzes vom 5. August 1992 über das Polizeiamt, des Gesetzes vom 8. Dezember 1992 über den
Schutz des Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung personenbezogener Daten und des Strafprozessgesetzbuches
wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″zwei Jahre″ durch die Wörter ″drei Jahre″ ersetzt.

2. In Absatz 2 werden die Wörter ″drei Jahre″ durch die Wörter ″vier Jahre″ ersetzt.

(...)

KAPITEL XVIII — Abänderung des Gesetzes vom 21. März 2007
zur Regelung der Installation und des Einsatzes von Überwachungskameras

Art. 88 - In Artikel 9 Absatz 4 des Gesetzes vom 21. März 2007 zur Regelung der Installation und des Einsatzes
von Überwachungskameras, eingefügt durch das Gesetz vom 3. August 2012, wird der Satz ″Die Bedingungen und
Modalitäten, gemäß denen die Polizeidienste freien Zugang zu den Bildern haben, werden in einem im Ministerrat
beratenen Königlichen Erlass nach Stellungnahme des Ausschusses für den Schutz des Privatlebens festgelegt″ durch
die Sätze ″Nach Stellungnahme des Ausschusses für den Schutz des Privatlebens bestimmt der König durch einen im
Ministerrat beratenen Königlichen Erlass, was für die Anwendung des vorliegenden Artikels unter ″Zugang in
Echtzeit″, ″freiem Zugang″, ″kostenlosem Zugang″ und ″Netz der öffentlichen Verkehrsgesellschaften″ zu verstehen ist,
und bestimmt Er die Grundprinzipien in Bezug auf Verantwortung, Installation, Sicherung, Zugänglichkeit und
gegenseitigen Informationsaustausch. Die technischen und praktischen Modalitäten des freien Zugangs zu den Bildern,
ihrer Übertragung und ihrer Sicherung werden in einem Vereinbarungsprotokoll zwischen dem betreffenden
Polizeidienst und der betreffenden öffentlichen Verkehrsgesellschaft bestimmt″ ersetzt.

KAPITEL XIX — Abänderung des Gesetzes vom 4. April 2014 zur Abänderung von Artikel 41 des Gesetzes vom 5. August 1992
über das Polizeiamt im Hinblick auf die Gewährleistung der Identifizierung von Polizeibeamten und Polizeibediensteten und
einen besseren Schutz ihres Privatlebens

Art. 89 - Artikel 3 des Gesetzes vom 4. April 2014 zur Abänderung von Artikel 41 des Gesetzes vom
5. August 1992 über das Polizeiamt im Hinblick auf die Gewährleistung der Identifizierung von Polizeibeamten und
Polizeibediensteten und einen besseren Schutz ihres Privatlebens wird aufgehoben.

TITEL III — Verschiedene Bestimmungen

Art. 90 - Die Artikel IV.I.60 und VII.II.50 RSPol werden mit Wirkung vom Datum ihres Inkrafttretens bestätigt.

Art. 91 - Das Gesetz vom 4. April 2014 zur Abänderung von Artikel 41 des Gesetzes vom 5. August 1992 über das
Polizeiamt im Hinblick auf die Gewährleistung der Identifizierung von Polizeibeamten und Polizeibediensteten und
einen besseren Schutz ihres Privatlebens tritt am selben Tag wie das vorliegende Gesetz in Kraft.

TITEL IV — Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 92 - § 1 - Die Schutzassistenten der Staatssicherheit, die mit der Ausführung der Personenschutzaufträge
betraut und im aktiven Dienst in den Außendiensten der Staatssicherheit sind, werden mit ihrem Dienstgrad in eine
besondere Personalkategorie innerhalb der föderalen Polizei versetzt.

Die ehemaligen Schutzassistenten der Staatssicherheit unterliegen ab dem Datum ihrer Versetzung in die
besondere Personalkategorie innerhalb der föderalen Polizei den auf die Personalmitglieder der Polizeidienste
anwendbaren statutarischen Gesetzen und Verordnungen, mit Ausnahme der in Artikel 128 des Gesetzes vom
7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten Polizeidienstes erwähnten
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Mobilitätsregelung, der in Artikel 86bis des Gesetzes vom 26. April 2002 über die wesentlichen Elemente des Statuts der
Personalmitglieder der Polizeidienste und zur Festlegung verschiedener anderer Bestimmungen über die Polizei-
dienste erwähnten Wiedereingliederung und folgender Angelegenheiten, für die sie weiterhin den statutarischen
Gesetzen und Verordnungen unterliegen, die vor ihrer Versetzung in die föderale Polizei in ihrer Eigenschaft als
Schutzassistent der Staatssicherheit auf sie anwendbar waren:

1. die Gehaltstabellen, auf die sie in den Außendiensten der Staatssicherheit Anspruch hatten,

2. die vom König bestimmten Zulagen, Prämien und Entschädigungen,

3. die Regelung in Bezug auf die Gehaltstabellenlaufbahn, einschließlich der Dienstalter,

4. die statutarischen Vorteile, auf die sie in den Außendiensten der Staatssicherheit Anspruch hatten, die vom
König bestimmt worden sind.

Der König bestimmt die Bedingungen, die die Schutzassistenten nach ihrer Versetzung erfüllen müssen, um an den
Anwerbungsprüfungen im Wettbewerbsverfahren für Inspektoren bei der Staatssicherheit teilnehmen zu können.

Für die Anwendung der Gesetze und Verordnungen, die auf die Personalmitglieder der Polizeidienste anwendbar
sind, gelten die ehemaligen Schutzassistenten der Staatssicherheit als Mitglieder des Personals im einfachen Dienst der
Generaldirektion der Verwaltungspolizei der föderalen Polizei.

Sobald sie die erforderliche Ausbildung, die binnen fünf Jahren nach Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes
organisiert wird, bestanden haben, werden sie mit dem Dienstgrad eines Polizeiinspektors in den Einsatzkader der
föderalen Polizei aufgenommen und unterliegen sie von Rechts wegen allen Bestimmungen, die das Statut oder die
Rechtsstellung der Personalmitglieder der Polizeidienste festlegen.

Der König bestimmt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass die anderen Modalitäten und Bedingungen für
die Versetzung in die besondere Personalkategorie innerhalb der föderalen Polizei sowie diejenigen für die Versetzung
in den Einsatzkader der föderalen Polizei nach Bestehen der erforderlichen Ausbildung.

§ 2 - Sobald die Schutzassistenten in die besondere Personalkategorie innerhalb der föderalen Polizei versetzt
worden sind, finden folgende Artikel des Gesetzes über das Polizeiamt auf sie Anwendung:

— Artikel 14,

— Artikel 26 Absatz 1 und 3,

— Artikel 28 § 1,

— Artikel 29 Absatz 1, 3 und 4,

— die Artikel 30 bis 37bis,

— Artikel 38 Absatz 1 Nr. 1 bis 3, 2 und 3,

— die Artikel 41 und 42,

— Artikel 44/1 §§ 3 und 4,

— Artikel 44/11/1.

§ 3 - Die Artikel 47 bis 53 des Gesetzes über das Polizeiamt in Bezug auf die zivilrechtliche Haftung, den rechtlichen
Beistand und den Sachschaden finden Anwendung auf die versetzten Schutzassistenten.

Art. 93 - In einem zwischen dem für Inneres zuständigen Minister und dem für Justiz zuständigen Minister
geschlossenen Vereinbarungsprotokoll wird die konkrete Übertragung der Ausrüstung, der Bewaffnung und der
Transportmittel der Staatssicherheit, die für die Ausführung der Personenschutzaufträge bestimmt sind, an die
Generaldirektion der Verwaltungspolizei der föderalen Polizei bestimmt.

Art. 94 - Der König bestimmt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass das Datum des Inkrafttretens der
Artikel 5, 8, 17 bis 23, 92 und 93.

Artikel 67 wird wirksam mit 1. April 2015.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 21. April 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Der Minister der Justiz
K. GEENS

Der Minister der Landesverteidigung, beauftragt mit dem Öffentlichen Dienst
S. VANDEPUT

Die Ministerin der Mobilität, beauftragt mit Belgocontrol
und der Nationalen Gesellschaft der Belgischen Eisenbahnen

F. BELLOT

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00686]
3 AUGUSTUS 2016. — Wet houdende diverse bepalingen

ter bestrijding van terrorisme (III). — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
3 augustus 2016 houdende diverse bepalingen ter bestrijding van
terrorisme (III) (Belgisch Staatsblad van 11 augustus 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00686]
3. AUGUST 2016 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich der Terrorismus-

bekämpfung (III) — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 3. August 2016 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen im Bereich der Terrorismusbekämpfung (III).

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

3. AUGUST 2016 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich der Terrorismus-
bekämpfung (III)

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 — Abänderungen des Strafgesetzbuches

Art. 2 - Artikel 140bis des Strafgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 18. Februar 2013, wird wie folgt
abgeändert:

1. Zwischen dem Wort ″Absicht,″ und den Wörtern ″zur Begehung″ werden die Wörter ″direkt oder indirekt″
eingefügt.

2. Die Wörter ″in Artikel 137 erwähnten″ werden durch die Wörter ″in den Artikeln 137 oder 140sexies erwähnten″ ersetzt.

3. Die Wörter ″, wenn ein solches Verhalten, ob es unmittelbar die Begehung terroristischer Straftaten befürwortet
oder nicht, eine Gefahr begründet, dass eine oder mehrere dieser Straftaten begangen werden könnten″ werden
aufgehoben.

Art. 3 - In Artikel 140ter desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 18. Februar 2013, werden die
Wörter ″in Artikel 137 oder in Artikel 140″ durch die Wörter ″in den Artikeln 137, 140 oder 140sexies″ ersetzt.

KAPITEL 3 — Abänderung des Gesetzes vom 17. April 1878
zur Einführung des einleitenden Titels des Strafprozessgesetzbuches

Art. 4 - In Artikel 10ter Absatz 1 Nr. 4 des Gesetzes vom 17. April 1878 zur Einführung des einleitenden Titels des
Strafprozessgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. Dezember 2003, werden die Wörter ″in den Artikeln 137,
140 und 141″ durch die Wörter ″in Buch II, Titel 1ter″ ersetzt.

KAPITEL 4 — Abänderung des Gerichtsgesetzbuches

Art. 5 - In Artikel 144ter § 1 des Gerichtsgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 21. Juni 2001 und zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 15. Juli 2013, wird Nr. 2 durch die Wörter ″und insbesondere die in Buch II Titel Iter
des Strafgesetzbuches erwähnten Straftaten,″ ergänzt.

KAPITEL 5 — Abänderung des Gesetzes vom 20. Juli 1990 über die Untersuchungshaft

Art. 6 - Artikel 16 § 1 Absatz 4 des Gesetzes vom 20. Juli 1990 über die Untersuchungshaft, wird durch folgenden
Satz ergänzt:

″Bei Straftaten, die in Buch II Titel Iter des Strafgesetzbuches erwähnt sind und für die das Höchstmaß der
anwendbaren Strafe eine Gefängnisstrafe von fünf Jahren übersteigt, müssen diese Gründe nicht vorliegen.″

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 3. August 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00686]
3 AOUT 2016. — Loi portant des dispositions diverses en matière

de lutte contre le terrorisme (III). — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 3 août 2016 portant des dispositions diverses en matière de lutte
contre le terrorisme (III) (Moniteur belge du 11 août 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00695]

20 OKTOBER 2016. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het Begijnhofstadion van Tempo Overijse inzake de
veiligheid bij voetbalwedstrijden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van
27 december 2004, bij wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011,
bij wet van 27 juni 2016 en bij wet van 21 juli 2016, inzonderheid gelet
op artikel 2, 9°, ingevoegd bij de wet van 10 maart 2003;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
“perimeter”, de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van 27 december 2004, bij
wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011, bij wet van 27 juni 2016
en bij wet van 21 juli 2016, ingevoegd bij de wet van 10 maart 2003.

Art. 2. Voor het Begijnhofstadion van Tempo Overijse gelegen in het
Begijnhof 13, 3090 Overijse, wordt de perimeter afgebakend door : de
Terhulpensesteenweg vanaf het kruispunt met de Waversesteenweg tot
aan het kruispunt met de Dwarsstraat, de Dwarsstraat vanaf het
kruispunt met de Terhulpensesteenweg tot het kruispunt met de
Speelberg, de Speelberg vanaf het Kruispunt met de Dwarsstraat tot
aan het kruispunt met de Alfons Moerenhoutstraat, de Alfons Moeren-
houtstraat vanaf het kruispunt met de Speelberg tot het kruispunt met
de Frans Verbeekstraat, de Frans Verbeekstraat vanaf het kruispunt met
de Alfons Moerenhoutstraat tot het kruispunt met de Heuvelstraat en
het Eeuwfeestplein, de Heuvelstraat vanaf het kruispunt met het
Eeuwfeestplein tot het kruispunt met de Brusselsesteenweg en de
Solheide, de Brusselsesteenweg vanaf het kruispunt met de Heuvel-
straat en de Solheide tot aan het kruispunt met het Justius Lipsiusplein,
het Justius Lipsiusplein vanaf het kruispunt met de Brusselsesteenweg
tot aan het kruispunt met de Stationsstraat en de Waversesteenweg, de
Waversesteenweg vanaf het kruispunt met de Stationsstraat en het
Justius Lipsiusplein tot aan het kruispunt met de Stafhouder Braffort-
laan, de Stafhouder Braffortlaan vanaf het kruispunt met de Waverse-
steenweg tot aan het kruispunt met de Kalvarieberg en de Ijskelderlaan,
de Ijskelderlaan vanaf het kruispunt met de Stafhouder Braffortlaan en
de Kalvarieberg tot aan het kruispunt met de Dreef, de Dreef vanaf het
kruispunt met de Ijskelderlaan tot aan het kruispunt met de Waverse-
steenweg en de Terhulpensesteenweg

Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter evenals het
Mariënpark, het Cultureel Centrum Den Blank met het Begijntjesbad en
het gemeentelijk administratief centrum ‘De Vuurmolen’.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 oktober 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00695]

20 OCTOBRE 2016. — Arrêté royal déterminant le périmètre du Stade
Begijnhof du Tempo Overijse en matière de sécurité lors des
matches de football

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, modifiée par la loi du 10 mars 2003, par la loi-programme
du 27 décembre 2004, par la loi du 25 avril 2007, par la loi du
14 avril 2011, par la loi du 27 juin 2016 et par la loi du 21 juillet 2016,
notamment l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;

Sur la proposition de notre Ministre de l’intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
« périmètre », le périmètre tel que visé à l’article 2, 9°, de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
modifiée par la loi du 10 mars 2003, par la loi-programme du
27 décembre 2004, par la loi du 25 avril 2007, par la loi du 14 avril 2011,
par la loi du 27 juin 2016 et par la loi du 21 juillet 2016, inséré par la loi
du 10 mars 2003.

Art. 2. Pour le Stade Begijnhof du Tempo Overijse, sis au Begijn-
hof 13, à 3090 Overijse, le périmètre est délimité par : le croisement
formé par la Terhulpensesteenweg avec la Waversesteenweg jusqu’au
croisement avec la Dwarsstraat, le croisement formé par la Dwarsstraat
avec la Terhulpensesteenweg jusqu’au croisement avec le Speelberg, le
croisement formé par le Speelberg avec la Dwarsstraat jusqu’au
croisement avec l’Alfons Moerenhoutstraat, le croisement formé par
l’Alfons Moerenhoutstraat avec le Speelberg jusqu’au croisement avec
la Frans Verbeekstraat, le croisement formé par la Frans Verbeekstraat
avec l’Alfons Moerenhoutstraat jusqu’au croisement avec la Heuvels-
traat et la Eeuwfeestplein, le croisement formé par la Heuvelstraat avec
la Eeuwfeestplein jusqu’au croisement avec la Brusselsesteenweg et la
Solheide, le croisement formé par la Brusselsesteenweg avec la
Heuvelstraat et la Solheide jusqu’au croisement avec la Justius
Lipsiusplein, le croisement formé par la Justius Lipsiusplein avec la
Brusselsesteenweg jusqu’au croisement avec la Stationsstraat et la
Waversesteenweg, le croisement formé par la Waversesteenweg avec la
Stationsstraat et la Justius Lipsiusplein jusqu’au croisement avec la
Stafhouder Braffortlaan, le croisement formé par la Stafhouder Braffort-
laan avec la Waversesteenweg jusqu’au croisement avec la Kalvarieberg
et la Ijskelderlaan, le croisement formé par la Ijskelderlaan avec la
Stafhouder Braffortlaan et le Kalvarieberg jusqu’au croisement avec la
Dreef, le croisement formé par la Dreef avec la Ijskelderlaan jusqu’au
croisement avec la Waversesteenweg et la Terhulpensesteenweg.

Tous les croisements du périmètre susmentionné, avec les autres
voies publiques et privées, sont compris dans ce périmètre de même
que le Mariënpark, le Centre culturel Den Blank ainsi que le Begijntjes-
bad, et le Centre administratif communal ‘De Vuurmolen’.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 octobre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00696]
20 OKTOBER 2016. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

perimeter van het stadion Stade Des Camomilles inzake de
veiligheid bij voetbalwedstrijden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van
27 december 2004, bij wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011,
bij wet van 27 juni 2016 en bij wet van 21 juli 2016, inzonderheid gelet
op artikel 2, 9°, ingevoegd bij de wet van 10 maart 2003;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
“perimeter”, de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van 27 december 2004, bij
wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011, bij wet van 27 juni 2016
en bij wet van 21 juli 2016, ingevoegd bij de wet van 10 maart 2003.

Art. 2. Voor het stadion Stade Des Camomilles, gelegen Rue de
l’Ordre, 1 te 7864 Deux-Acren, wordt de perimeter afgebakend door :
vanaf de kruising met de chaussée de Grammont en la rue de la Station,
de rue de la Station tot aan de kruising met de rue des Ames, de rue des
Ames tot aan de kruising met de chemin d’Acren in Grammont, de
chemin d’Acren in Grammont tot aan de kruising met de rue Culant, de
rue Culant tot aan de kruising met de rue Duval, de rue Duval tot aan
de kruising met de rue Botrieux, de rue Botrieux tot aan de kruising met
de Grand’Rue d’Acren, de Grand’Rue d’Acren tot aan de kruising met
de rue du Pont, de rue du Pont tot aan de kruising met de rue d’en Bas,
de rue d’en Bas tot aan de kruising met de rue Glacenée, de rue
Glacenée tot aan de kruising met de Chevauchoire de Viane, de
Chevauchoire de Viane tot aan de kruising met de route Industrielle, de
route Industrielle, tot aan de kruising met de chaussée de Grammont,
de chaussée de Grammont tot aan de kruising met de rue de la Station.

Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 oktober 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2016/205621]

17 OKTOBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 1 juli 2011 tot uitvoering van de artikelen 16,
13°, 17, 20, 63, 70 en 88 van het Sociaal Strafwetboek en tot bepaling
van de datum van inwerkingtreding van de wet van 2 juni 2010
houdende bepalingen van het sociaal strafrecht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Sociaal Strafwetboek, artikel 17;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 juli 2011 tot uitvoering van de
artikelen 16, 13o, 17, 20, 63, 70 en 88 van het Sociaal Strafwetboek en tot
bepaling van de datum van inwerkingtreding van de wet van
2 juni 2010 houdende bepalingen van het sociaal strafrecht, artikel 5;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00696]
20 OCTOBRE 2016. — Arrêté royal déterminant le périmètre du stade

des Camomilles en matière de sécurité lors des matches de football

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, modifiée par la loi du 10 mars 2003, par la loi-programme
du 27 décembre 2004, par la loi du 25 avril 2007, par la loi du
14 avril 2011, par la loi du 27 juin 2016 et par la loi du 21 juillet 2016,
notamment l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;

Sur la proposition de notre Ministre de la de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
« périmètre », le périmètre tel que visé à l’article 2, 9°, de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
modifiée par la loi du 10 mars 2003, par la loi-programme du
27 décembre 2004, par la loi du 25 avril 2007, par la loi du 14 avril 2011,
par la loi du 27 juin 2016 et par la loi du 21 juillet 2016, inséré par la loi
du 10 mars 2003.

Art. 2. Pour le stade des Camomilles, sis à la rue de l’Ordre, 1
à 7864 Deux-Acren le périmètre est délimité par : à partir du carrefour
formé entre la chaussée de Grammont et la rue de la Station, la rue de
la Station jusqu’au carrefour formé avec la rue des Ames, la rue des
Ames jusqu’au carrefour formé avec le chemin d’Acren à Grammont, le
chemin d’Acren à Grammont jusqu’au carrefour formé avec la rue
Culant, la rue Culant jusqu’au carrefour formé avec la rue Duval, la rue
Duval jusqu’au carrefour formé avec la rue Botrieux, la rue Botrieux
jusqu’au carrefour formé avec la Grand’Rue d’Acren, la Grand’Rue
d’Acren jusqu’au carrefour formé avec la rue du Pont, la rue du Pont
jusqu’au carrefour formé avec la rue d’en Bas, la rue d’en Bas jusqu’au
carrefour formé avec la rue Glacenée, la rue Glacenée jusqu’au
carrefour formé avec le Chevauchoire de Viane, le Chevauchoire de
Viane jusqu’au carrefour formé avec la route Industrielle, la route
Industrielle, jusqu’au carrefour formé avec la chaussée de Grammont,
la chaussée de Grammont jusqu’au carrefour formé avec la rue de la
Station.

Tous les croisements du périmètre susmentionné, avec les autres
voies publiques et privées, sont compris dans ce périmètre.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 octobre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2016/205621]

17 OCTOBRE 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
1er juillet 2011 portant exécution des articles 16, 13°, 17, 20, 63, 70 et
88 du Code pénal social et fixant la date d’entrée en vigueur de la
loi du 2 juin 2010 comportant des dispositions de droit pénal social

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code pénal social, l’article 17;

Vu l’arrêté royal du 1er juillet 2011 portant exécution des articles 16,
13o, 17, 20, 63, 70 et 88 du Code pénal social et fixant la date d’entrée en
vigueur de la loi du 2 juin 2010 comportant des dispositions de droit
pénal social, l’article 5;
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Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
21 maart 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 11 mei 2016;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
sociale zekerheid d.d. 27 mei 2016.

Gelet op het advies 59.604/1 van de Raad van State, gegeven op
12 juli 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk, de Minister van Justitie,
de Minister van Sociale Zaken, de Minister van Middenstand, Zelfstan-
digen, K.M.O.’s, Landbouw en Maatschappelijke integratie en de
Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 5 van het koninklijk besluit van 1 juli 2011 tot
uitvoering van de artikelen 16, 13o, 17, 20, 63, 70 en 88 van het Sociaal
Strafwetboek en tot bepaling van de datum van inwerkingtreding van
de wet van 2 juni 2010 houdende bepalingen van het sociaal strafrecht,
worden de woorden ″en 137/2″ vervangen door de woorden ″,137/2 en
152/1″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk, de Minister bevoegd voor
Justitie, de minister bevoegd voor Sociale Zaken en de Minister
bevoegd voor Middenstand, Zelfstandigen, K.M.O.’s, Landbouw en
Maatschappelijke integratie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 oktober 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, K.M.O.’s,
Landbouw en Maatschappelijke integratie,

W. BORSUS

De Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude,
Ph. DE BACKER

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11435]

21 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
bijlagen bij het koninklijk besluit van 18 juli 2008 betreffende de
jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen

De Minister van Economie,

Gelet op de Verordening (EG) nr. 295/2008 van het Europese
Parlement en de Raad van 11 maart 2008 betreffende structurele
bedrijfsstatistieken;

Gelet op de wet van 4 juli 1962 betreffende de openbare statistiek,
artikel 1quinquies, vernummerd en gewijzigd bij de wet van 22 maart 2006,
artikel 3, eerste lid, gewijzigd bij de wet van 22 maart 2006, en artikel 16,
gewijzigd bij de weten van 1 augustus 1985 en 22 maart 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juli 2008 betreffende de
jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen, artikel 9;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Statistiek, gegeven op
13 mei 2016;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving uitgevoerd overeen-
komstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 mars 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 mai 2016;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de sécurité sociale
du 27 mai 2016.

Vu l’avis 59.604/1du Conseil d’Etat, donné le 12 juillet 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi, du Ministre de la Justice,
de la Ministre des Affaires sociales, du Ministre des Classes moyennes,
des Indépendants, des P.M.E., de l’Agriculture, et de l’Intégration
sociale, et du Secrétaire d’Etat à la lutte contre la fraude sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 5 de l’arrêté royal du 1er juillet 2011 portant
exécution des articles 16, 13o, 17, 20, 63, 70 et 88 du Code pénal social
et fixant la date d’entrée en vigueur de la loi du 2 juin 2010 comportant
des dispositions de droit pénal social, les mots ″ et 137/2, ″ sont
remplacés par les mots ″, 137/2 et 152/1 ″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions, le ministre
qui a la Justice dans ses attributions, le ministre qui a les Affaires
Sociales dans ses attributions et le ministre qui a les Classes moyennes,
les Indépendants, les P.M.E., l’Agriculture et l’Intégration Sociale dans
ses attributions sont, chacun en ce qui le concerne, chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 octobre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS,

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS,

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des P.M.E.,
de l’Agriculture, et de l’Intégration sociale,

W. BORSUS

Le Secrétaire d’Etat à la Coordination de la lutte contre la fraude,
Ph. DE BACKER

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11435]

21 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel modifiant les annexes de
l’arrêté royal du 18 juillet 2008 prescrivant une enquête annuelle
sur la structure des entreprises

Le Ministre de l’Économie,

Vu le règlement (CE) n° 295/2008 du Parlement Européen et du
Conseil du 11 mars 2008 relatif aux statistiques structurelles sur les
entreprises;

Vu la loi du 4 juillet 1962 relative à la statistique publique,
l’article 1erquinquies, renuméroté et modifié par la loi du 22 mars 2006,
l’article 3, alinéa 1er, modifié par la loi du 22 mars 2006 et l’article 16,
modifié par les lois des 1er août 1985 et 22 mars 2006;

Vu l’arrêté royal du 18 juillet 2008 prescrivant une enquête annuelle
sur la structure des entreprises, l’article 9;

Vu l’avis du Conseil supérieur de Statistique, donné le 13 mai 2016;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;
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Gelet op het advies 60.008/1/V van de Raad van State, gegeven op
5 september 2016 in toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 18 juli 2008 betreffende de
jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen, wordt
bijlage 2, vervangen bij het ministerieel besluit van 25 augustus 2011,
vervangen door de bij dit besluit gevoegde bijlage 1.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt bijlage 3, vervangen bij het
koninklijk besluit van 13 augustus 2011, vervangen door de bij dit
besluit gevoegde bijlage 2.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt bijlage 5, vervangen bij het
ministerieel besluit van 25 augustus 2011, vervangen door de bij dit
besluit gevoegde bijlage 3.

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt bijlage 6, vervangen bij het
ministerieel besluit van 25 augustus 2011, vervangen door de bij dit
besluit gevoegde bijlage 4.

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt bijlage 7, vervangen bij het
ministerieel besluit van 25 augustus 2011, vervangen door de bij dit
besluit gevoegde bijlage 5.

Brussel, 21 oktober 2016.

K. PEETERS

Bijlage 1 bij het ministerieel besluit van 21 oktober 2016 tot wijziging van de bijlagen bij het koninklijk besluit van
18 juli 2008 betreffende de jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen

Bijlage 2 bij het koninklijk besluit van 18 juli 2008
betreffende de jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen

Vereenvoudigde vragenlijst
— Inlichtingen over het boekjaar
o Begindatum van de referentieperiode
o Einddatum van de referentieperiode
o Enquêtejaar
— Omschrijving door de onderneming van de verschillende soorten uitgeoefende activiteiten, met hun

procentuele bijdrage tot de totale omzet
— Uitsplitsing van de omzet/baten naar type klant (in %)
- waarvan in België
o waarvan gezinnen en particulieren
o waarvan ondernemingen (inclusief overheidsbedrijven)
o waarvan overheid
- waarvan buitenland
— Ontvangsten uit de uitoefening van een vrij beroep
— Bruto winst uit een nijverheids- of handelsactiviteit
- waarvan omzet
o waarvan omzet gerealiseerd als onderaannemer
o waarvan verkochte handelsgoederen
o waarvan omzet voortvloeiend uit de productie van goederen en/of diensten die het milieu beschermen

(in %)
- waarvan voorraadwijziging gereed product, goederen in bewerking en bestellingen in uitvoering
- waarvan onttrekkingen in natura voor privé-gebruik
- waarvan zelf geproduceerde vaste activa
- waarvan aankopen grond- en hulpstoffen, exclusief energie
- waarvan aankopen van handelsgoederen
- waarvan voorraadwijziging grond- en hulpstoffen
- waarvan voorraadwijziging handelsgoederen
- Bruto winst van de exploitatie
— Beroepskosten
- waarvan sociale bijdragen voor zelfstandigen
- waarvan huur, inclusief leasing
- waarvan verzekeringspremies
- waarvan energie
o waarvan elektriciteit
o waarvan aardgas
o waarvan aardolieproducten
o waarvan vaste brandstoffen
o waarvan overige energie

Vu l’avis 60.008/1/V du Conseil d’État, donné le 5 septembre 2016 en
application de l’article 84, §1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 18 juillet 2008 prescrivant une
enquête annuelle sur la structure des entreprises, l’annexe 2, remplacée
par l’arrêté ministériel du 25 août 2011, est remplacée par l’annexe 1
jointe au présent arrêté.

Art. 2. Dans le même arrêté, l’annexe 3, remplacée par l’arrêté royal
du 13 août 2011, est remplacée par l’annexe 2 jointe au présent arrêté.

Art. 3. Dans le même arrêté, l’annexe 5, remplacée par l’arrêté
ministériel du 25 août 2011, est remplacée par l’annexe 3 jointe au
présent arrêté.

Art. 4. Dans le même arrêté, l’annexe 6, remplacée par l’arrêté
ministériel du 25 août 2011, est remplacée par l’annexe 4 jointe au
présent arrêté.

Art. 5. Dans le même arrêté, l’annexe 7, remplacée par l’arrêté
ministériel du 25 août 2011, est remplacée par l’annexe 5 jointe au
présent arrêté.

Bruxelles, le 21 octobre 2016.

K. PEETERS
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- waarvan onderaanneming

- waarvan onderhoud en herstellingen

- waarvan personeelskosten

o waarvan bezoldigingen en rechtstreekse sociale voordelen

o waarvan werkgeversbijdragen voor sociale zekerheid en voor bovenwettelijke verzekeringen

o waarvan kosten met betrekking tot uitzendkrachten

o waarvan overige personeelskosten

- waarvan afschrijvingen

o waarvan gebouwen

- waarvan bedrijfsbelastingen

- waarvan kosten van de schulden

- waarvan overige beroepskosten

- Totaal beroepskosten

— Totaal lopende uitgaven voor milieubescherming

— Waarde van de investeringen en desinvesteringen

- waarvan aanschaffingen exclusief leasing

o waarvan terreinen

o waarvan nieuwe gebouwen en bouwwerken

o waarvan bestaande gebouwen

o waarvan rollend materieel, voertuigen

o waarvan informaticamaterieel

o waarvan meubels en kantoormaterieel

o waarvan installaties, machines en uitrusting

o waarvan overige

o totaal aanschaffingen exclusief leasing

- waarvan aanschaffingen in leasing

o waarvan terreinen

o waarvan nieuwe gebouwen en bouwwerken

o waarvan bestaande gebouwen

o waarvan rollend materieel, voertuigen

o waarvan informaticamaterieel

o waarvan meubels en kantoormaterieel

o waarvan installaties, machines en uitrusting

o waarvan overige

o totaal aanschaffingen in leasing

- waarvan verkopen

o waarvan terreinen

o waarvan bestaande gebouwen

o waarvan rollend materieel, voertuigen

o waarvan informaticamaterieel

o waarvan meubels en kantoormaterieel

o waarvan installaties, machines en uitrusting

o waarvan overige

o totaal verkopen

— Investeringen ter behandeling van milieuhinder

— Investeringen ter voorkoming van milieuhinder

- Niet op de loonlijst ingeschreven personen werkzaam in een Belgische vestiging op 30 juni van het
referentiejaar

— Hoeveel tijd (uitgedrukt in aantal minuten) heeft u nodig gehad om de enquête in te vullen ? (Onder invullen
wordt zowel de tijd voor het opzoeken van de gevraagde gegevens als het invullen van de enquête verstaan)

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 21 oktober 2016 tot wijziging van de bijlagen bij het
koninklijk besluit van 18 juli 2008 betreffende de jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen.

De Minister van Economie,
K. PEETERS
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Bijlage 2 bij het ministerieel besluit van 21 oktober 2016 tot wijziging van de bijlagen bij het koninklijk besluit
van 18 juli 2008 betreffende de jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen

Bijlage 3 bij het koninklijk besluit van 18 juli 2008
betreffende de jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen

Vragenlijst verenigingen
- Inlichtingen over het boekjaar
o Begindatum van de referentieperiode
o Einddatum van de referentieperiode
o Enquêtejaar
- Werkzame personen in gemiddeld aantal voltijdse equivalenten (VTE)
o Werknemers ingeschreven in het personeelsregister (VTE)
o Uitzendkrachten en ter beschikking gestelde personen (VTE)
o Vrijwilligers (VTE)
o Totaal aantal werkzame personen (VTE)
- Activiteiten van de vereniging
o Omschrijving van de activiteiten van de entiteit
o Totaal aantal werkzame personen per activiteit (VTE)
o Totaal aantal werkzame personen (VTE)
- Begunstigden of klanten van uw activiteiten (in %)
o In België

- Gezinnen en particulieren
- Ondernemingen (inclusief overheidsbedrijven)
- Overheid
- Andere verenigingen

o In het buitenland
o Totaal (100%)
BOEKHOUDKUNDIGE GEGEVENS
- Omzet
o Ontvangsten uit de verkoop van goederen
o In de omzet geboekte werkingssubsidies van de overheid
o Andere in de omzet geboekte ontvangsten
- Waarvan omzet voortvloeiend uit de productie van goederen en/of diensten die het milieu beschermen

(in %)
- Voorraad goederen in bewerking, gereed product en bestellingen in uitvoering: toename (afname)
- Geproduceerde vaste activa
- Lidgeld, schenkingen, legaten en subsidies
o Lidgeld leden
o Ontvangen schenkingen en legaten

- Schenkingen en legaten van gezinnen en particulieren
- Schenkingen en legaten van verenigingen of andere niet openbare stichtingen
- Schenkingen en legaten van ondernemingen
- Schenkingen en legaten uit het buitenland

- Kapitaal- en intrestsubsidies
o Intrestsubsidies ontvangen van de overheid
o Kapitaalsubsidies
- Werkingssubsidies ontvangen van de overheid
o Waarvan werkgelegenheidssubsidies
- Andere bedrijfsopbrengsten
o Werkingssubsidies ontvangen van de overheid

- Waarvan werkgelegenheidssubsidies
o Meerwaarden op de courante realisatie van materiële vaste activa
o Andere bedrijfsopbrengsten
- Handelsgoederen, grond- en hulpstoffen, diensten en diverse goederen
- Aankoop van goederen en diensten

- Aankoop van handelsgoederen bestemd voor de wederverkoop
- Aankoop van goederen en diensten voor rekening van derden
- Aankopen van computersoftware
- Premies voor schadeverzekeringen
- Betalingen aan uitzendbedrijven
- Aandeel voor terbeschikkingstelling van werknemers door andere werkgevers
- Terugbetalingen en vergoedingen aan vrijwilligers
- Aankoop van andere goederen en diensten voor de werking van de vereniging
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- Wijzigingen in de voorraad (+) (-)
- Bezoldigingen, sociale lasten en pensioenen
- Afschrijvingen, waardeverminderingen en voorzieningen voor risico’s en kosten
- Andere bedrijfskosten
o Bedrijfsbelastingen en -taksen

- Taks tot vergoeding van de successierechten
- Andere bedrijfsbelastingen en -taksen

o Minderwaarden op de courante realisatie van materiële vaste activa
o Schenkingen

- Schenkingen aan gezinnen en particulieren
- Schenkingen aan verenigingen of andere niet openbare stichtingen
- Schenkingen aan ondernemingen
- Schenkingen aan het buitenland

o Overige andere bedrijfskosten
- Totaal lopende uitgaven voor milieubescherming
- Financiële opbrengsten
o Opbrengsten uit financiële vaste activa en uit vlottende activa

- Waarvan intresten
- Waarvan dividenden

o Andere financiële opbrengsten
- Financiële kosten
o Intresten, commissielonen en kosten van schulden + discontokosten
o Andere financiële kosten
- Uitzonderlijke opbrengsten
o Meerwaarden bij de realisatie van vaste activa

- Meerwaarden bij de realisatie van immateriële vaste activa
- Meerwaarden bij de realisatie van materiële vaste activa
- Meerwaarden bij de realisatie van financiële vaste activa

- Uitzonderlijke kosten
o Minderwaarden bij de realisatie van vaste activa

- Minderwaarden bij de realisatie van immateriële vaste activa
- Minderwaarden bij de realisatie van materiële vaste activa
- Minderwaarden bij de realisatie van financiële vaste activa

- Aanschaffingen van immateriële vaste activa
o Kosten van onderzoek en ontwikkeling
o Aanschaffingen van computersoftware geboekt als immateriële vaste activa
o Andere immateriële vaste activa
- Terreinen, gebouwen en andere zakelijke rechten op onroerende goederen
o Terreinen
o Nieuwe gebouwen en bouwwerken
o Bebouwde terreinen en bestaande gebouwen
- Installaties, machines en uitrusting
o Waarvan informaticamaterieel
- Meubilair en rollend materieel
o Rollend materieel
o Informaticamaterieel
o Ander meubilair
- Leasing en soortgelijke rechten
o Terreinen
o Nieuwe gebouwen en bouwwerken
o Bestaande gebouwen
o Informaticamaterieel
o Overige
- Overige materiële vaste activa
- Activa in aanbouw en vooruitbetalingen
- Investeringen ter behandeling van milieuhinder
- Investeringen ter voorkoming van milieuhinder
- Verkopen van materiële vaste activa
- Hoeveel tijd (uitgedrukt in aantal minuten) heeft u nodig gehad om de enquête in te vullen ? (Onder invullen

wordt zowel de tijd voor het opzoeken van de gevraagde gegevens als het invullen van de enquête verstaan)

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 21 oktober 2016 tot wijziging van de bijlagen bij het
koninklijk besluit van 18 juli 2008 betreffende de jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen.

De Minister van Economie,
K. PEETERS
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Bijlage 3 bij het ministerieel besluit van 21 oktober 2016 tot wijziging van de bijlagen bij het koninklijk besluit
van 18 juli 2008 betreffende de jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen

Bijlage 5 bij het koninklijk besluit van 18 juli 2008
betreffende de jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen

Gedetailleerde vragenlijst
Inlichtingen over het boekjaar
o Einddatum van het boekjaar
o Enquêtejaar
- Omzet
- waarvan verkoop aan buitenlandse klanten (in %)
o waarvan verkoop van handelsgoederen (in %)
o waarvan verkoop van diensten (in %)
o waarvan verkoop binnen EU (in %)
o waarvan verkoop buiten EU (in %)
- waarvan omzet voortvloeiend uit de productie van goederen en/of diensten die het milieu beschermen

(in %)
- Omschrijving, door de onderneming, van de verschillende soorten uitgeoefende activiteiten, met hun

procentuele bijdrage tot de totale omzet
- Omzet uit industriële activiteiten
- Omzet uit handelsactiviteiten (verkoop van handelsgoederen)
- Omzet uit dienstenactiviteiten
- Omzet uit bouwactiviteiten
- In de omzet opgenomen tegemoetkomingen van de overheid
- Ontvangen huur van terreinen
- Omzet gerealiseerd als onderaannemer
- Voorraadwijzigingen en bestellingen in uitvoering
- Geproduceerde vaste activa voor eigen rekening
- waarvan onderzoek en ontwikkeling
- waarvan computersoftware
- waarvan andere immateriële vaste activa
- waarvan gebouwen en bouwwerken
- waarvan andere materiële vaste activa
- Andere bedrijfsopbrengsten
- waarvan bedrijfssubsidies
- waarvan meerwaarden op de courante realisatie van materiële vaste activa
- waarvan meerwaarden op de realisatie van handelsvorderingen
- waarvan ontvangen huur van terreinen
- waarvan ontvangen schadevergoedingen
- waarvan andere
- Financiële opbrengsten
- waarvan opbrengsten uit financiële vaste activa en uit vlottende activa
o waarvan intresten
o waarvan dividenden
- waarvan meerwaarden op de realisatie van vlottende activa
- waarvan wisselresultaten en resultaten uit de omrekening van vreemde valuta
- waarvan kapitaal- en intrestsubsidies en diverse financiële opbrengsten
o waarvan ontvangen kortingen van leveranciers voor contante betaling
- Uitzonderlijke opbrengsten
- meerwaarden op de realisatie van vaste activa
o waarvan meerwaarden op de realisatie van immateriële vaste activa
o waarvan meerwaarden op de realisatie van materiële vaste activa
o waarvan meerwaarden op de realisatie van financiële vaste activa
- Handelsgoederen, grond- en hulpstoffen, diensten en diverse goederen
- Aankoop van goederen en diensten
- waarvan aankoop bij buitenlandse leveranciers (in %)
o waarvan aankoop van handelsgoederen (in %)
o waarvan aankoop van diensten (in %)
- Algemene onderaanneming
- Aankoop van handelsgoederen
- Aankoop van onroerende goederen voor wederverkoop
- Ontvangen kortingen, ristorno’s en rabatten
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- Aankoop van computersoftware
- Giften en geschenken
- Premies voor schadeverzekeringen
- Huur van terreinen
- Huur van gebouwen, installaties, machines, uitrusting, meubilair en rollend materieel
- Uitzendkrachten en personen ter beschikking gesteld van de onderneming
- Aankopen van energie en energiedragers
- Overige goederen en diensten
- waarvan Vergoedingen toegekend aan bestuurders, zaakvoerders en werkend vennoten (opgenomen in

Aankopen van diensten en diverse goederen)
- Voorraadwijzigingen van gekochte goederen
- waarvan grond- en hulpstoffen
- waarvan handelsgoederen
- waarvan gekochte onroerende goederen bestemd voor de verkoop
- Bezoldigingen, sociale lasten en pensioenen
- waarvan Vergoedingen toegekend aan bestuurders, zaakvoerders en werkend vennoten (opgenomen in de

personeelskosten)
- Andere bedrijfskosten
- waarvan bedrijfsbelastingen
o waarvan accijnsrechten
o waarvan niet-aftrekbare BTW
o waarvan milieuheffingen
o waarvan overige bedrijfsbelastingen
- waarvan minderwaarden op de courante realisatie van materiële vaste activa
- waarvan minderwaarden op de realisatie van handelsvorderingen
- waarvan overige bedrijfskosten
- Totaal lopende uitgaven voor milieubescherming
- Financiële kosten
- waarvan intresten, commissielonen en kosten van schulden + discontokosten
- waarvan waardeverminderingen en voorzieningen van financiële aard
- waarvan minderwaarden op de realisatie van vlottende activa, wisselresultaten en resultaten uit de

omrekening van vreemde valuta
- waarvan overige financiële kosten
o waarvan toegestane kortingen aan klanten voor contante betaling
- Uitzonderlijke kosten
- minderwaarden op de realisatie van vaste activa
o waarvan immateriële vaste activa
o waarvan materiële vaste activa
o waarvan financiële vaste activa
- Aanschaffingen van immateriële vaste activa
- waarvan aanschaffingen van computersoftware geboekt als immateriële vaste activa
- heeft uw onderneming tijdens het boekjaar kosten voor onderzoek en ontwikkeling gedaan die niet werden

geactiveerd ?
- Aanschaffingen van materiële vaste activa
- waarvan terreinen en gebouwen
o waarvan terreinen
o waarvan gebouwen en bebouwde terreinen

- waarvan bestaande gebouwen en bebouwde terreinen
- waarvan nieuwe gebouwen

- waarvan installaties, machines en uitrusting
- waarvan meubilair en rollend materieel
o waarvan meubilair
o waarvan rollend materieel, voertuigen
- waarvan vaste activa in leasing of op basis van een soortgelijk recht
- waarvan edele metalen, edelstenen, antiquiteiten en kunstvoorwerpen

- waarvan andere materiële vaste activa

- waarvan vaste activa in aanbouw en vooruitbetalingen

o waarvan gebouwen

o waarvan installaties, machines en uitrusting

o waarvan meubilair en rollend materieel en overige materiële vaste activa

- waarvan investeringen ter behandeling van milieuhinder
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- waarvan investeringen ter voorkoming van milieuhinder
- Verkoop van materiële investeringsgoederen
- waarvan edele metalen, edelstenen, antiquiteiten en kunstvoorwerpen
- Niet op loonlijst ingeschreven personen werkzaam in een Belgische vestiging op 30 juni van het referentiejaar
- Deelnemingen in buitenlandse verbonden ondernemingen en buitenlandse ondernemingen waarmee een

deelnemingsverhouding bestaat
- waarvan aanschaffingen
- waarvan verkopen
- Door buitenlandse rechtspersonen of natuurlijke personen aangehouden aandelen in de onderneming, per

land
- land
- deel van het aangehouden kapitaal
- Waardering van de aangekochte voorraden
- aangekochte voorraden worden gewaardeerd:
o tegen de aanschaffingswaarde berekend volgens de methode:

- van de gewogen gemiddelde prijzen
- FIFO
- LIFO
- van individualisering van de prijs van elk bestanddeel

- tegen de lagere marktwaarde op balansdatum
- geen voorraden
- Hoeveel tijd (uitgedrukt in aantal minuten) heeft u nodig gehad om de enquête in te vullen ? (Onder invullen

wordt zowel de tijd voor het opzoeken van de gevraagde gegevens als het invullen van de enquête verstaan)

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 21 oktober 2016 tot wijziging van de bijlagen bij het
koninklijk besluit van 18 juli 2008 betreffende de jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen.

De Minister van Economie,
K. PEETERS

Bijlage 4 bij het ministerieel besluit van 21 oktober 2016 tot wijziging van de bijlagen bij het koninklijk besluit van
18 juli 2008 betreffende de jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen

Bijlage 6 bij het koninklijk besluit van 18 juli 2008
betreffende de jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen

Bijkomende statistische vragenlijst bij het volledig schema van de jaarrekening
- Inlichtingen over het boekjaar
o Einddatum van het boekjaar
o Enquêtejaar
- Omzet
- waarvan verkoop aan buitenlandse klanten (in %)
o waarvan verkoop van handelsgoederen (in %)
o waarvan verkoop van diensten (in %)
o waarvan verkoop binnen EU (in %)
o waarvan verkoop buiten EU (in %)
- waarvan omzet voortvloeiend uit de productie van goederen en/of diensten die het milieu beschermen

(in %)
- Omschrijving, door de onderneming, van de verschillende soorten uitgeoefende activiteiten, met hun

procentuele bijdrage tot de totale omzet
- Omzet uit industriële activiteiten
- Omzet uit handelsactiviteiten (verkoop van handelsgoederen)
- Omzet uit dienstenactiviteiten
- Omzet uit bouwactiviteiten
- In de omzet opgenomen tegemoetkomingen van de overheid
- Ontvangen huur van terreinen
- Omzet gerealiseerd als onderaannemer
- Voorraadwijzigingen en bestellingen in uitvoering
- Geproduceerde vaste activa voor eigen rekening
- waarvan onderzoek en ontwikkeling
- waarvan computersoftware
- waarvan andere immateriële vaste activa
- waarvan gebouwen en bouwwerken
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- waarvan andere materiële vaste activa

- Andere bedrijfsopbrengsten

- waarvan bedrijfssubsidies

- waarvan meerwaarden op de courante realisatie van materiële vaste activa

- waarvan meerwaarden op de realisatie van handelsvorderingen

- waarvan ontvangen huur van terreinen

- waarvan ontvangen schadevergoedingen

- waarvan andere

- Financiële opbrengsten

- waarvan opbrengsten uit financiële vaste activa en uit vlottende activa

o waarvan intresten

o waarvan dividenden

- waarvan meerwaarden op de realisatie van vlottende activa

- waarvan wisselresultaten en resultaten uit de omrekening van vreemde valuta

- waarvan kapitaal- en intrestsubsidies en diverse financiële opbrengsten

o waarvan ontvangen kortingen van leveranciers voor contante betaling

- Uitzonderlijke opbrengsten

- meerwaarden op de realisatie van vaste activa

o waarvan meerwaarden op de realisatie van immateriële vaste activa

o waarvan meerwaarden op de realisatie van materiële vaste activa

o waarvan meerwaarden op de realisatie van financiële vaste activa

- Handelsgoederen, grond- en hulpstoffen, diensten en diverse goederen

- Aankoop van goederen en diensten

- waarvan aankoop bij buitenlandse leveranciers (in %)

o waarvan aankoop van handelsgoederen (in %)

o waarvan aankoop van diensten (in %)

- Algemene onderaanneming

- Aankoop van handelsgoederen

- Aankoop van onroerende goederen voor wederverkoop

- Ontvangen kortingen, ristorno’s en rabatten

- Aankoop van computersoftware

- Giften en geschenken

- Premies voor schadeverzekeringen

- Huur van terreinen

- Huur van gebouwen, installaties, machines, uitrusting, meubilair en rollend materieel

- Kosten met betrekking tot uitzendkrachten en personen ter beschikking gesteld van de onderneming

- Aankopen van energie en energiedragers

- Overige goederen en diensten

- waarvan Vergoedingen toegekend aan bestuurders, zaakvoerders en werkend vennoten (opgenomen in
Aankopen van diensten en diverse goederen)

- Voorraadwijzigingen van gekochte goederen

- waarvan grond- en hulpstoffen

- waarvan handelsgoederen

- waarvan gekochte onroerende goederen bestemd voor de verkoop

- Bezoldigingen, sociale lasten en pensioenen

- waarvan Vergoedingen toegekend aan bestuurders, zaakvoerders en werkend vennoten (opgenomen in de
personeelskosten)

- Andere bedrijfskosten

- waarvan bedrijfsbelastingen

o waarvan accijnsrechten

o waarvan niet-aftrekbare BTW

o waarvan milieuheffingen

o waarvan overige bedrijfsbelastingen

- waarvan minderwaarden op de courante realisatie van materiële vaste activa

- waarvan minderwaarden op de realisatie van handelsvorderingen

- waarvan overige bedrijfskosten

- Totaal lopende uitgaven voor milieubescherming

- Financiële kosten
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- waarvan intresten, commissielonen en kosten van schulden + discontokosten
- waarvan waardeverminderingen en voorzieningen van financiële aard
- waarvan minderwaarden op de realisatie van vlottende activa, wisselresultaten en resultaten uit de

omrekening van vreemde valuta
- waarvan overige financiële kosten
o waarvan toegestane kortingen aan klanten voor contante betaling
- Uitzonderlijke kosten
- minderwaarden op de realisatie van vaste activa
o waarvan immateriële vaste activa
o waarvan materiële vaste activa
o waarvan financiële vaste activa
- Aanschaffingen van immateriële vaste activa
- waarvan aanschaffingen van computersoftware geboekt als immateriële vaste activa
- heeft uw onderneming tijdens het boekjaar kosten voor onderzoek en ontwikkeling gedaan die niet werden

geactiveerd ?
- Aanschaffingen van materiële vaste activa
- waarvan terreinen en gebouwen
o waarvan terreinen
o waarvan gebouwen en bebouwde terreinen

- waarvan bestaande gebouwen en bebouwde terreinen
- waarvan nieuwe gebouwen

- waarvan installaties, machines en uitrusting
- waarvan meubilair en rollend materieel
o waarvan meubilair
o waarvan rollend materieel, voertuigen

- waarvan vaste activa in leasing of op basis van een soortgelijk recht

- waarvan edele metalen, edelstenen, antiquiteiten en kunstvoorwerpen

- waarvan andere materiële vaste activa

- waarvan vaste activa in aanbouw en vooruitbetalingen

o waarvan gebouwen

o waarvan installaties, machines en uitrusting

o waarvan meubilair en rollend materieel en overige materiële vaste activa

- waarvan investeringen ter behandeling van milieuhinder

- waarvan investeringen ter voorkoming van milieuhinder

- Verkoop van materiële investeringsgoederen

- waarvan edele metalen, edelstenen, antiquiteiten en kunstvoorwerpen

- Niet op loonlijst ingeschreven personen werkzaam in een Belgische vestiging op 30 juni van het referentiejaar

- Deelnemingen in buitenlandse verbonden ondernemingen en buitenlandse ondernemingen waarmee een
deelnemingsverhouding bestaat

- waarvan aanschaffingen

- waarvan verkopen

- Door buitenlandse rechtspersonen of natuurlijke personen aangehouden aandelen in de onderneming, per
land

- land

- deel van het aangehouden kapitaal

- Waardering van de aangekochte voorraden

- aangekochte voorraden worden gewaardeerd:

o tegen de aanschaffingswaarde berekend volgens de methode:

- van de gewogen gemiddelde prijzen

- FIFO

- LIFO

- van individualisering van de prijs van elk bestanddeel

- tegen de lagere marktwaarde op balansdatum

- Geen voorraden

- Hoeveel tijd (uitgedrukt in aantal minuten) heeft u nodig gehad om de enquête in te vullen ? (Onder invullen
wordt zowel de tijd voor het opzoeken van de gevraagde gegevens als het invullen van de enquête verstaan)

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 21 oktober 2016 tot wijziging van de bijlagen bij het
koninklijk besluit van 18 juli 2008 betreffende de jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen.

De Minister van Economie,
K. PEETERS
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Bijlage 5 bij het ministerieel besluit van 21 oktober 2016 tot wijziging van de bijlagen bij het koninklijk besluit van
18 juli 2008 betreffende de jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen

Bijlage 7 bij het koninklijk besluit van 18 juli 2008
betreffende de jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen

Bijkomende statistische vragenlijst bij het verkort schema van de jaarrekening

- Inlichtingen over het boekjaar

o Einddatum van het boekjaar

o Enquêtejaar

- Omzet

- waarvan verkoop aan buitenlandse klanten (in %)

o waarvan verkoop binnen EU (in %)

o waarvan verkoop buiten EU (in %)

- waarvan omzet voortvloeiend uit de productie van goederen en/of diensten die het milieu beschermen
(in %)

- Omschrijving door de onderneming van de verschillende soorten uitgeoefende activiteiten, met hun
procentuele bijdrage tot de totale omzet

- Omzet uit industriële activiteiten

- Omzet uit handelsactiviteiten (verkoop van handelsgoederen)

- Omzet uit dienstenactiviteiten

- Omzet uit bouwactiviteiten

- In de omzet opgenomen tegemoetkomingen van de overheid

- Voorraadwijzigingen en bestellingen in uitvoering

- Geproduceerde vaste activa voor eigen rekening

- Andere bedrijfsopbrengsten

- waarvan bedrijfssubsidies

- waarvan meerwaarden op de realisatie van handelsvorderingen

- waarvan meerwaarden op de courante realisatie van materiële vaste activa

- waarvan ontvangen huur van terreinen

- waarvan ontvangen schadevergoedingen

- waarvan andere

- Financiële opbrengsten

- waarvan opbrengsten uit financiële vaste activa en uit vlottende activa

o waarvan intresten

o waarvan dividenden

- waarvan meerwaarden op de realisatie van vlottende activa

- waarvan wisselresultaten en resultaten uit de omrekening van vreemde valuta

- waarvan kapitaal- en intrestsubsidies en diverse financiële opbrengsten

o waarvan ontvangen kortingen van leveranciers voor contante betaling

- Uitzonderlijke opbrengsten

- meerwaarden op de realisatie van vaste activa

- Handelsgoederen, grond- en hulpstoffen, diensten en diverse goederen

- Aankoop van goederen en diensten

- waarvan aankoop bij buitenlandse leveranciers (in %)

- Algemene onderaanneming

- Aankoop van handelsgoederen

- Aankoop van onroerende goederen voor wederverkoop

- Ontvangen kortingen, ristorno’s en rabatten

- Aankoop van computersoftware

- Giften en geschenken

- Premies voor schadeverzekeringen

- Huur van terreinen

- Huur van gebouwen, installaties, machines, uitrusting, meubilair en rollend materieel

- Uitzendkrachten en personen ter beschikking gesteld van de onderneming

- waarvan kosten met betrekking tot uitzendkrachten

- Aankopen van energie en energiedragers

- Overige goederen en diensten

- waarvan vergoedingen toegekend aan bestuurders, zaakvoerders en werkend vennoten (opgenomen in
Aankopen van diensten en diverse goederen)
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- Voorraadwijzigingen van gekochte goederen
- waarvan grond- en hulpstoffen
- waarvan handelsgoederen
- waarvan gekochte onroerende goederen bestemd voor de verkoop
- Brutomarge
- Bezoldigingen, sociale lasten en pensioenen
- waarvan vergoedingen toegekend aan bestuurders, zaakvoerders en werkend vennoten (opgenomen in

personeelskosten)
- Andere bedrijfskosten
- waarvan bedrijfsbelastingen
o waarvan milieuheffingen
- waarvan minderwaarden op de courante realisatie van materiële vaste activa
- waarvan minderwaarden op de realisatie van handelsvorderingen
- waarvan overige bedrijfskosten
- Totaal lopende uitgaven voor milieubescherming
- Financiële kosten
- waarvan intresten, commissielonen en kosten van schulden + discontokosten
- waarvan waardeverminderingen en voorzieningen van financiële aard
- waarvan minderwaarden op de realisatie van vlottende activa, wisselresultaten en resultaten uit de

omrekening van vreemde valuta
- waarvan overige financiële kosten
o waarvan toegestane kortingen aan klanten voor contante betaling
- Uitzonderlijke kosten
- minderwaarden op de realisatie van vaste activa
- Aanschaffingen van immateriële vaste activa
- waarvan aanschaffingen van computersoftware geboekt als immateriële vaste activa
- waarvan aanschaffingen van diensten van onderzoek en ontwikkeling
- waarvan aanschaffingen van concessies, octrooien, licenties, knowhow, merken
- Heeft uw onderneming tijdens het boekjaar kosten voor onderzoek en ontwikkeling gedaan die niet werden

geactiveerd?
- Aanschaffingen van materiële vaste activa
- waarvan terreinen en gebouwen
o waarvan terreinen
o waarvan nieuwe gebouwen en nieuw bebouwde terreinen
- waarvan installaties, machines en uitrusting
- waarvan meubilair en rollend materieel
o waarvan meubilair
o waarvan rollend materieel
- waarvan vaste activa in leasing of op basis van een soortgelijk recht
- waarvan edele metalen, edelstenen, antiquiteiten en kunstvoorwerpen
- waarvan andere materiële vaste activa
- waarvan vaste activa in aanbouw en vooruitbetalingen
- waarvan investeringen ter behandeling van milieuhinder
- waarvan investeringen ter voorkoming van milieuhinder
- Verkoop van materiële investeringsgoederen (feitelijke verkoopwaarde)
- waarvan edele metalen, edelstenen, antiquiteiten en kunstvoorwerpen
- Niet op loonlijst ingeschreven personen werkzaam in een Belgische vestiging op 30 juni van het referentiejaar
- Door buitenlandse rechtspersonen of natuurlijke personen aangehouden aandelen in de onderneming, per

land
- land
- deel van het aangehouden kapitaal
- Waardering van de aangekochte voorraden
- aangekochte voorraden worden gewaardeerd:
o tegen de aanschaffingswaarde berekend volgens de methode:

- van de gewogen gemiddelde prijzen
- FIFO
- LIFO
- van individualisering van de prijs van elk bestanddeel
- tegen de lagere marktwaarde op balansdatum.

- Geen voorraden
- Hoeveel tijd (uitgedrukt in aantal minuten) heeft u nodig gehad om de enquête in te vullen ? (Onder invullen

wordt zowel de tijd voor het opzoeken van de gevraagde gegevens als het invullen van de enquête gevraagd)

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 21 oktober 2016 tot wijziging van de bijlagen bij het
koninklijk besluit van 18 juli 2008 betreffende de jaarlijkse enquête naar de structuur van de ondernemingen.

De Minister van Economie,
K. PEETERS
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Annexe 1 de l’arrêté ministériel du 21 octobre 2016 modifiant les annexes de l’arrêté royal du 18 juillet 2008
prescrivant une enquête annuelle sur la structure des entreprises

Annexe 2 de l’arrêté royal du 18 juillet 2008
prescrivant une enquête annuelle sur la structure des entreprises

Questionnaire simplifié
- Renseignements concernant l’exercice comptable
o Date de début de la période de référence
o Date de fin de la période de référence
o Année d’enquête
— Description, par l’entreprise, des différents types d’activités exercés, et part de ceux-ci (en pourcentage) dans

le chiffre d’affaires total
— Ventilation du chiffre d’affaires/revenu (en %) suivant le type de client
- dont, en Belgique
o dont ménages et particuliers
o dont entreprises (y compris entreprises publiques)
o dont pouvoirs publics
- dont étranger
— Revenu provenant de l’exercice d’une profession libérale
— Bénéfice brut provenant d’une activité industrielle ou commerciale
- dont chiffre d’affaires
o dont chiffre d’affaires réalisé en tant que sous-traitant
o dont marchandises vendues
o dont le chiffre d’affaires issu de la production de biens et/ou services protégeant l’environnement (en %)
- dont variations des stocks de produits finis, encours de fabrication, et commandes en cours d’exécution

- dont prélèvements en nature pour usage personnel

- dont production immobilisée pour compte propre

- dont achats de matières premières et fournitures, hors énergie

- dont achats de marchandises

- dont variations des stocks de matières premières et fournitures

- dont variations des stocks de marchandises

- bénéfice brut d’exploitation

— Frais professionnels

- dont cotisations sociales pour indépendants

- dont charges locatives, y compris leasing

- dont primes d’assurances

- dont énergie

o dont électricité

o dont gaz naturel

o dont produits pétroliers

o dont combustibles solides

o dont autre énergie

- dont sous-traitance

- dont entretien et réparations

- dont frais de personnel

o dont rémunérations et avantages sociaux directs

o dont cotisations patronales à la sécurité sociale et primes pour assurances extralégales

o dont frais de personnel intérimaire

o dont autres frais de personnel

- dont amortissements

o dont bâtiments

- dont charges fiscales d’exploitation

- dont charges des dettes

- dont autres frais professionnels

- Total des frais professionnels

— Total des dépenses courantes destinées à la protection de l’environnement

— Valeur des investissements et désinvestissements

- dont acquisitions hors leasing

o dont terrains

o dont bâtiments neufs et ouvrages de construction
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o dont bâtiments existants
o dont matériel roulant, véhicules
o dont équipement informatique
o dont meubles et matériel de bureau
o dont installations, machines et équipements
o dont autres
o total des acquisitions hors leasing
- dont acquisitions en leasing
o dont terrains
o dont bâtiments neufs et ouvrages de construction
o dont bâtiments existants
o dont matériel roulant, véhicules
o dont équipement informatique
o dont meubles et matériel de bureau
o dont installations, machines et équipements
o dont autres
o total des acquisitions en leasing
- dont ventes
o dont terrains
o dont bâtiments existants
o dont matériel roulant, véhicules
o dont équipement informatique
o dont meubles et matériel de bureau
o dont installations, machines et équipement
o dont autres
o total des ventes
— Investissements destinés à lutter contre la pollution
— Investissements destinés à prévenir la pollution
- Travailleurs non-salariés occupés dans un établissement en Belgique au 30 juin de l’année de référence.
- Combien de temps (exprimé en minutes) avez-vous eu besoin pour remplir cette enquête ? (le temps pour

remplir l’enquête aussi bien que pour rechercher les données peut être comptabilisé).

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 21 octobre 2016 modifiant les annexes de l’arrêté royal du
18 juillet 2008 prescrivant une enquête annuelle sur la structure des entreprises.

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Annexe 2 de l’arrêté ministériel du 21 octobre 2016 modifiant les annexes de l’arrêté royal du 18 juillet 2008
prescrivant une enquête annuelle sur la structure des entreprises

Annexe 3 de l’arrêté royal du 18 juillet 2008
prescrivant une enquête annuelle sur la structure des entreprises

Questionnaire associations
- Renseignements concernant l’exercice comptable
o Date de début de la période de référence
o Date de fin de la période de référence
o Année d’enquête
- Personnes occupées en nombre moyen d’équivalents à temps plein (ETP)
o Travailleurs inscrits au registre du personnel (ETP)
o Personnel intérimaire et personnes mises à disposition (ETP)
o Personnel bénévole (ETP)
o Total de personnes occupées (ETP)
- Activités exercées par votre association
o Description des activités de l’entité
o Nombre total de personnes occupées par activité (ETP)
o Total de personnes occupées (ETP)
- Bénéficiaires ou clients de vos activités (en %)
o En Belgique

- Ménages et particuliers
- Entreprises (y compris entreprises publiques)
- Pouvoirs publics
- Autres associations
- A l’étranger

o Total (100%)
DONNEES COMPTABLES
- Chiffre d’affaires
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o Recettes liées à la vente de marchandises
o Subsides de fonctionnement des pouvoirs publics comptabilisés dans le chiffre d’affaires
o Autres recettes comptabilisées dans le chiffre d’affaires
- dont le chiffre d’affaires issu de la production de biens et/ou services protégeant l’environnement (en %)
- En-cours de fabrication, produits finis et commandes en cours d’exécution : augmentation (réduction)
- Production immobilisée
- Cotisations, dons, legs et subsides
o Cotisations des membres
o Dons et legs reçus

- Dons et legs en provenance des ménages et particuliers
- Dons et legs en provenance d’associations ou d’autres fondations non publiques
- Dons et legs en provenance des entreprises
- Dons et legs en provenance de l’étranger

- Subsides en capital et en intérêts
o Subsides d’intérêts reçus des pouvoirs publics
o Subsides en capital
- Subsides de fonctionnement reçus des pouvoirs publics
o Dont subventions à l’emploi
- Autres produits d’exploitation
o Subsides de fonctionnement reçus des pouvoirs publics

- Dont subventions à l’emploi
o Plus-value sur réalisations courantes d’immobilisations corporelles
o Autres produits d’exploitation
- Approvisionnements, marchandises, services et biens divers
- Achats de biens et services

- Achats de marchandises destinées à la vente
- Achats de biens et services pour compte d’autrui
- Achats de logiciels informatiques
- Primes d’assurance-dommages
- Dont paiements à des agences de travail intérimaires
- Dont quote-part pour mise à disposition de travailleurs par d’autres employeurs
- Dont remboursements et indemnités aux bénévoles
- Autres achats de biens et services destinés au fonctionnement de l’association

- Variations de stocks (+)/(-)
- Rémunérations, charges sociales et pensions
- Amortissements, réductions de valeur et provisions pour risques et charges
- Autres charges d’exploitation
o Impôts et taxes relatifs à l’exploitation

- Taxe compensatoire des droits de succession
- Autres impôts et taxes d’exploitation

o Moins-values sur réalisations courantes d’immobilisations corporelles
o Dons versés

- Dons à destination des ménages et particuliers
- Dons à destination d’associations ou d’autres fondations non publiques
- Dons à destination des entreprises
- Dons à destination de l’étranger

o Autres charges d’exploitation
- Total des dépenses courantes destinées à la protection de l’environnement
- Produits financiers
o Produits d’immobilisations financières et d’actifs circulants

- Dont intérêts
- Dont dividendes

o Autres produits financiers
- Charges financières
o Rente, commissions et charges des dettes + frais d’escompte
o Autres charges financières
- Produits exceptionnels
o Dont plus-values sur réalisation d’actifs immobilisés

- Plus-values sur réalisation d’immobilisations incorporelles
- Plus-values sur réalisation d’immobilisations corporelles
- Plus-values sur réalisation d’immobilisations financières

- Charges exceptionnelles
o Dont moins-values sur réalisation d’actifs immobilisés

- Moins-values sur réalisation d’immobilisations incorporelles
- Moins-values sur réalisation d’immobilisations corporelles
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- Moins-values sur réalisation d’immobilisations financières
- Acquisitions d’immobilisations incorporelles
o Frais de recherche et développement
o Acquisitions de logiciels informatiques actées au titre d’immobilisations incorporelles
o Autres actifs incorporels
- Terrains, constructions et autres droits réels sur des immeubles
o Terrains
o Bâtiments neufs et ouvrages de construction
o Terrains bâtis et bâtiments existants
- Installations, machines et outillage
o Dont équipements informatiques
- Mobilier et matériel roulant
o Matériel roulant
o Equipements informatiques
o Autre mobilier
- Location-financement et droits similaires
o Terrains
o Bâtiments neufs et ouvrages de construction
o Bâtiments existants
o Equipements informatiques
o Autres
- Autres immobilisations corporelles
- Immobilisations corporelles en cours et acomptes versés
- Investissements destinés à lutter contre les nuisances environnementales
- Investissements destinés à prévenir les nuisances environnementales
- Ventes d’actifs corporels
- Combien de temps (exprimé en minutes) avez-vous eu besoin pour remplir cette enquête ? (le temps pour

remplir l’enquête aussi bien que pour rechercher les données peut être comptabilisé).

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 21 octobre 2016 modifiant les annexes de l’arrêté royal du
18 juillet 2008 prescrivant une enquête annuelle sur la structure des entreprises.

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Annexe 3 de l’arrêté ministériel du 21 octobre 2016 modifiant les annexes de l’arrêté royal du 18 juillet 2008
prescrivant une enquête annuelle sur la structure des entreprises

Annexe 5 de l’arrêté royal du 18 juillet 2008
prescrivant une enquête annuelle sur la structure des entreprises

Questionnaire détaillé
- Renseignements concernant l’exercice comptable
o Date de fin d’exercice
o Année d’enquête
- Chiffre d’affaires
- dont ventes à des clients étrangers (en %)
o dont ventes de marchandises (en %)
o dont ventes de services (en %)
o dont ventes intra-UE (in %)
o dont ventes extra-UE (en %)
- dont le chiffre d’affaires issu de la production de biens et/ou services protégeant l’environnement (en %)
- Description, par l’entreprise, des différents types d’activités exercés, et part de ceux-ci (en pourcentage) dans

le chiffre d’affaires total
- Chiffre d’affaires afférent aux activités industrielles
- Chiffre d’affaires afférent aux activités commerciales (vente de marchandises)
- Chiffre d’affaires afférent à des activités de services
- Chiffre d’affaires afférent à des activités de construction
- Aides financières des pouvoirs publics comptabilisées dans le chiffre d’affaires
- Loyers reçus provenant de terrains
- Chiffre d’affaires réalisé en tant que sous-traitant
- Variations de stocks et commandes en cours d’exécution
- Production immobilisée pour compte propre
- dont recherche et développement
- dont logiciels informatiques
- dont autres immobilisations incorporelles
- dont terrains et bâtiments
- dont autres immobilisations corporelles

73497BELGISCH STAATSBLAD — 08.11.2016 — MONITEUR BELGE



- Autres produits d’exploitation
- dont subsides d’exploitation
- dont plus-values sur réalisation courantes d’immobilisations corporelles
- dont plus-values sur réalisations de créances commerciales
- dont loyers reçus provenant de terrains
- dont indemnités d’assurances-dommages perçues
- dont autres
- Produits financiers
- dont produits d’immobilisations financières et d’actifs circulants
o dont intérêts
o dont dividendes
- dont plus-values sur réalisation d’actifs circulants
- dont résultats de change et résultats provenant de la conversion de devises étrangères
- dont subsides en capital et en intérêts et autres produits financiers
o dont ristournes reçues de fournisseurs pour paiement comptant
- Produits exceptionnels
- plus-values sur réalisation d’immobilisations
o dont plus-values sur réalisation d’immobilisations incorporelles
o dont plus-values sur réalisation d’immobilisations corporelles
o dont plus-values sur réalisation d’immobilisations financières
- Approvisionnements, marchandises, services et biens divers
Achats de biens et de services
- dont achats chez des fournisseurs étrangers (en %)
o dont achats de marchandises (en %)
o dont achats de services (en %)
- Sous-traitance générale
- Achats de marchandises
- Achats de biens immobiliers destinés à la revente
- Remises, ristournes et rabais reçus
- Achats de logiciels informatiques
- Dons et libéralités
- Primes d’assurance-dommages
- Loyer de terrains
- Loyer de bâtiments, installations, machines, équipements, mobilier et matériel roulant
- Personnel intérimaire et personnes mises à la disposition de l’entreprise
- Achats d’énergie et de produits énergétiques
- Autres biens et services
- dont rémunérations octroyées aux administrateurs, gérants et associés actifs (incluses dans les ’Achats de

services et biens divers’)
- Variations des stocks de biens achetés
- dont matières premières et consommables
- dont marchandises
- dont immeubles achetés destinés à la vente
- Rémunérations, charges sociales et pensions
- dont rémunérations octroyées aux administrateurs, gérants et associés actifs (incluses dans les frais de

personnel)
- Autres charges d’exploitation
- dont charges fiscales d’exploitation
o dont droits d’accises
o dont TVA non déductible
o dont taxes environnementales
o dont autres charges fiscales d’exploitation
- dont moins-values sur réalisations courantes d’immobilisations corporelles
- dont moins-values sur réalisations de créances commerciales
- dont autres charges d’exploitation
- Dépenses courantes totales destinées à la protection de l’environnement
- Charges financières
- dont rente, commissions et charges des dettes + frais d’escompte
- dont réductions de valeur et provisions à caractère financier
- dont moins-values réalisées sur actifs circulants, résultats de change et résultats provenant de la conversion

de devises étrangères
- dont autres charges financières
o dont remises accordées aux clients pour payement comptant
- Charges exceptionnelles
- moins-values sur réalisation d’immobilisations
o dont immobilisations incorporelles
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o dont immobilisations corporelles
o dont immobilisations financières
- Acquisitions d’immobilisations incorporelles
- dont acquisitions de logiciels informatiques actées au titre d’immobilisations incorporelles
- votre entreprise a-t-elle, au cours de l’exercice, effectué des dépenses de recherche et développement qui n’ont

pas été portées à l’actif ?
- Acquisitions d’immobilisations corporelles
- dont terrains et bâtiments
o dont terrains
o dont bâtiments et terrains bâtis

- dont bâtiments existants et terrains bâtis
- dont bâtiments neufs

- dont installations, machines et équipement
- dont mobilier et matériel roulant
o dont mobilier
o dont matériel roulant, véhicules
- dont immobilisations détenues en leasing ou sur base de droits similaires
- dont métaux précieux, pierres précieuses, antiquités et œuvres d’art
- dont autres immobilisations corporelles
- dont immobilisations en cours et acomptes versés
o dont bâtiments
o dont installations, machines et équipements
o dont mobilier et matériel roulant et autres immobilisations corporelles
- dont investissements destinés à lutter contre les nuisances environnementales
- dont investissements destinés à prévenir les nuisances environnementales
- Ventes de biens d’investissement corporels
- dont métaux précieux, pierres précieuses, antiquités et œuvres d’art
- Travailleurs non-salariés occupés dans un établissement en Belgique au 30 juin de l’année de référence
- Participations dans des entreprises liées étrangères et dans des entreprises étrangères avec lesquelles existe

un lien de participation
- dont acquisitions
- dont ventes
- Participations détenues dans l’entreprise par des personnes morales ou physiques étrangères, par pays
- pays
- partie du capital détenu
- Evaluation des stocks constitués
- les stocks constitués sont évalués :
o à leur valeur d’acquisition calculée selon la méthode :

- du prix moyen pondéré
- FIFO
- LIFO
- d’individualisation du prix de chaque élément
- à la valeur inférieure de marché à la date de clôture de l’exercice

- Pas de stocks
- Combien de temps (exprimé en minutes) avez-vous eu besoin pour remplir cette enquête ? (le temps pour

remplir l’enquête aussi bien que pour rechercher les données peut être comptabilisé).

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 21 octobre 2016 modifiant les annexes de l’arrêté royal du
18 juillet 2008 prescrivant une enquête annuelle sur la structure des entreprises.

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Annexe 4 de l’arrêté ministériel du 21 octobre 2016 modifiant les annexes de l’arrêté royal du 18 juillet 2008
prescrivant une enquête annuelle sur la structure des entreprises

Annexe 6 de l’arrêté royal du 18 juillet 2008
prescrivant une enquête annuelle sur la structure des entreprises

Questionnaire statistique complémentaire aux comptes annuels établis suivant le schéma complet
- Renseignements concernant l’exercice comptable
o Date de fin d’exercice
o Année d’enquête
- Chiffre d’affaires
- dont ventes à des clients étrangers (en %)
o dont ventes de marchandises (en %)
o dont ventes de services (en %)
o dont ventes intra-UE (in %)
o dont ventes extra-UE (en %)

73499BELGISCH STAATSBLAD — 08.11.2016 — MONITEUR BELGE



- dont le chiffre d’affaires issu de la production de biens et/ou services protégeant l’environnement (en %)
- Description, par l’entreprise, des différents types d’activités exercés, et part de ceux-ci (en pourcentage) dans

le chiffre d’affaires total
- Chiffre d’affaires afférent aux activités industrielles
- Chiffre d’affaires afférent aux activités commerciales (vente de marchandises)
- Chiffre d’affaires afférent à des activités de services
- Chiffre d’affaires afférent à des activités de construction
- Aides financières des pouvoirs publics comptabilisées dans le chiffre d’affaires
- Loyers reçus provenant de terrains
- Chiffre d’affaires réalisé en tant que sous-traitant
- Variations de stocks et commandes en cours d’exécution
- Production immobilisée pour compte propre
- dont recherche et développement
- dont logiciels informatiques
- dont autres immobilisations incorporelles
- dont terrains et bâtiments
- dont autres immobilisations corporelles
- Autres produits d’exploitation
- dont subsides d’exploitation
- dont plus-values sur réalisation courantes d’immobilisations corporelles
- dont plus-values sur réalisations de créances commerciales
- dont loyers reçus provenant de terrains
- dont indemnités d’assurances-dommages perçues
- dont autres
- Produits financiers
- dont produits d’immobilisations financières et d’actifs circulants
o dont intérêts
o dont dividendes
- dont plus-values sur réalisation d’actifs circulants
- dont résultats de change et résultats provenant de la conversion de devises étrangères
- dont subsides en capital et en intérêts et autres produits financiers
o dont ristournes reçues de fournisseurs pour paiement comptant
- Produits exceptionnels
- plus-values sur réalisation d’immobilisations
o dont plus-values sur réalisation d’immobilisations incorporelles
o dont plus-values sur réalisation d’immobilisations corporelles
o dont plus-values sur réalisation d’immobilisations financières
- Approvisionnements, marchandises, services et biens divers
- Achats de biens et de services
- dont achats chez des fournisseurs étrangers (en %)
o dont achats de marchandises (en %)
o dont achats de services (en %)
- Sous-traitance générale
- Achats de marchandises
- Achats de biens immobiliers destinés à la revente
- Remises, ristournes et rabais reçus
- Achats de logiciels informatiques
- Dons et libéralités
- Primes d’assurance-dommages
- Loyer de terrains
- Loyer de bâtiments, installations, machines, équipements, mobilier et matériel roulant
- Frais de personnel intérimaire et de personnes mises à la disposition de l’entreprise
- Achats d’énergie et de produits énergétiques
- Autres biens et services
- dont rémunérations octroyées aux administrateurs, gérants et associés actifs (incluses dans les ’Achats de

services et biens divers’)
- Variations des stocks de biens achetés
- dont matières premières et consommables
- dont marchandises
- dont immeubles achetés destinés à la vente
- Rémunérations, charges sociales et pensions
- dont rémunérations octroyées aux administrateurs, gérants et associés actifs (incluses dans les frais de

personnel)
- Autres charges d’exploitation
- dont charges fiscales d’exploitation
o dont droits d’accises
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o dont TVA non déductible
o dont taxes environnementales
o dont autres charges fiscales d’exploitation
- dont moins-values sur réalisations courantes d’immobilisations corporelles
- dont moins-values sur réalisations de créances commerciales
- dont autres charges d’exploitation
- Dépenses courantes totales destinées à la protection de l’environnement
- Charges financières
- dont rente, commissions et charges des dettes + frais d’escompte
- dont réductions de valeur et provisions à caractère financier
- dont moins-values réalisées sur actifs circulants, résultats de change et résultats provenant de la conversion

de devises étrangères
- dont autres charges financières
o dont remises accordées aux clients pour payement comptant
- Charges exceptionnelles
- moins-values sur réalisation d’immobilisations
o dont immobilisations incorporelles
o dont immobilisations corporelles
o dont immobilisations financières
- Acquisitions d’immobilisations incorporelles
- dont acquisitions de logiciels informatiques actées au titre d’immobilisations incorporelles
- votre entreprise a-t-elle, au cours de l’exercice, effectué des dépenses de recherche et développement qui n’ont

pas été portées à l’actif ?
- Acquisitions d’immobilisations corporelles
- dont terrains et bâtiments
o dont terrains
o dont bâtiments et terrains bâtis

- dont bâtiments existants et terrains bâtis
- dont bâtiments neufs

- dont installations, machines et équipement
- dont mobilier et matériel roulant
o dont mobilier
o dont matériel roulant, véhicules
- dont immobilisations détenues en leasing ou sur base de droits similaires
- dont métaux précieux, pierres précieuses, antiquités et œuvres d’art
- dont autres immobilisations corporelles
- dont immobilisations en cours et acomptes versés
o dont bâtiments
o dont installations, machines et équipements
o dont mobilier et matériel roulant et autres immobilisations corporelles
- dont investissements destinés à lutter contre les nuisances environnementales
- dont investissements destinés à prévenir les nuisances environnementales
- Ventes de biens d’investissement corporels
- dont métaux précieux, pierres précieuses, antiquités et œuvres d’art
- Travailleurs non-salariés occupés dans un établissement en Belgique au 30 juin de l’année de référence
- Participations dans des entreprises liées étrangères et dans des entreprises étrangères avec lesquelles existe

un lien de participation
- dont acquisitions
- dont ventes
- Participations détenues dans l’entreprise par des personnes morales ou physiques étrangères, par pays
- pays
- partie du capital détenu
- Evaluation des stocks constitués
- les stocks constitués sont évalués :
o à leur valeur d’acquisition calculée selon la méthode :

- du prix moyen pondéré
- FIFO
- LIFO
- d’individualisation du prix de chaque élément

- à la valeur inférieure de marché à la date de clôture de l’exercice
- Pas de stocks
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- Combien de temps (exprimé en minutes) avez-vous eu besoin pour remplir cette enquête ? (le temps pour
remplir l’enquête aussi bien que pour rechercher les données peut être comptabilisé).

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 21 octobre 2016 modifiant les annexes de l’arrêté royal du
18 juillet 2008 prescrivant une enquête annuelle sur la structure des entreprises.

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Annexe 5 de l’arrêté ministériel du 21 octobre 2016 modifiant les annexes de l’arrêté royal du 18 juillet 2008
prescrivant une enquête annuelle sur la structure des entreprises

Annexe 7 de l’arrêté royal du 18 juillet 2008
prescrivant une enquête annuelle sur la structure des entreprises

Questionnaire statistique complémentaire aux comptes annuels établis suivant le schéma abrégé
- Renseignements concernant l’exercice comptable
o Date de fin d’exercice
o Année d’enquête
- Chiffre d’affaires
- dont ventes à des clients étrangers (en %)
o dont ventes intra EU (en %)
o dont ventes extra EU (en %)
- dont le chiffre d’affaires issu de la production de biens et/ou services protégeant l’environnement (en %)
- Description, par l’entreprise, des différents types d’activité exercés, et part de ceux-ci (en pourcentage) dans

le chiffre d’affaires total
- Chiffre d’affaires afférent aux activités industrielles
- Chiffre d’affaires afférent aux activités commerciales (vente de marchandises)
- Chiffre d’affaires afférent à des activités de service
- Chiffre d’affaires afférent à des activités de construction
- Aides financières des pouvoirs publics comptabilisées dans le chiffre d’affaires
- Variations de stocks et commandes en cours d’exécution
- Production immobilisée pour compte propre
- Autres produits d’exploitation
- dont subsides d’exploitation
- dont plus-values sur réalisations de créances commerciales
- dont plus-values sur réalisation courantes d’immobilisations corporelles
- dont loyers reçus provenant de terrains
- dont indemnités d’assurances-dommages perçues
- dont autres
- Produits financiers
- dont produits des immobilisations financières et des actifs circulants
o dont intérêts
o dont dividendes
- dont plus-values sur réalisation d’actifs circulants
- dont résultats de change et résultats provenant de la conversion de devises étrangères
- dont subsides en capital et en intérêts et autres produits financiers
o dont remises obtenues de fournisseurs pour paiement comptant
- Produits exceptionnels
- plus-values sur réalisation d’immobilisations
- Approvisionnements, marchandises, services et biens divers
- Achats de biens et de services
- dont achats chez des fournisseurs étrangers (en %)
- Sous-traitance générale
- Achats de marchandises
- Achats de biens immobiliers destinés à la revente
- Remises, ristournes et rabais reçus
- Achats de logiciels informatiques
- Dons et libéralités
- Primes d’assurance-dommages
- Loyer de terrains
- Loyer de bâtiments, installations, machines, équipements, mobilier et matériel roulant
- Personnel intérimaire et personnes mises à la disposition de l’entreprise
- dont frais de personnel intérimaire
- Achats d’énergie et de produits énergétiques
- Autres biens et services
- dont rémunérations octroyées aux administrateurs, gérants et associés actifs (incluses dans les ’Achats de

services et biens divers’)
- Variations des stocks de biens achetés
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- dont matières premières et consommables
- dont marchandises
- dont biens immobiliers achetés destinés à la vente
- Marge brute d’exploitation
- Rémunérations, charges sociales et pensions
- dont rémunérations octroyées aux administrateurs, gérants et associés actifs (incluses dans les frais de

personnel)
- Autres charges d’exploitation
- dont charges fiscales d’exploitation
o dont taxes environnementales
- dont moins-values sur réalisations courantes d’immobilisations corporelles
- dont moins-values sur réalisations de créances commerciales
- dont autres charges d’exploitation
- Dépenses courantes totales destinées à la protection de l’environnement
- Charges financières
- dont rente, commissions et charges des dettes + frais d’escompte
- dont réductions de valeur et provisions à caractère financier
- dont moins-values réalisées sur actifs circulants, résultats de change et résultats provenant de la conversion

de devises étrangères
- dont autres charges financières
o dont remises accordées aux clients pour payement comptant
- Charges exceptionnelles
- moins-values sur réalisation d’immobilisations
- Acquisitions d’immobilisations incorporelles
- dont acquisitions de logiciels informatiques actées au titre d’immobilisations incorporelles
- dont acquisitions de services de recherche et développement
- dont acquisitions de concessions, brevets, licences, savoir-faire, marques
- Votre entreprise a-t-elle, au cours de l’exercice comptable, effectué des dépenses de recherche et

développement qui n’ont pas été portées à l’actif ?
- Acquisitions d’immobilisations corporelles
- dont terrains et bâtiments
o dont terrains
o dont bâtiments neufs et nouveaux terrains bâtis
- dont installations, machines et équipements
- dont mobilier et matériel roulant
o dont mobilier
o dont matériel roulant
- dont immobilisations détenues en leasing ou sur base de droits similaires
- dont métaux précieux, pierres précieuses, antiquités et œuvres d’art
- dont autres immobilisations corporelles
- dont immobilisations en cours et acomptes versés
- dont investissements destinés à lutter contre les nuisances environnementales
- dont investissements destinés à prévenir les nuisances environnementales
- Ventes de biens d’investissement corporels (valeur de vente effective)
- dont métaux précieux, pierres précieuses, antiquités et œuvres d’art
- Travailleurs non-salariés occupés dans un établissement en Belgique au 30 juin de l’année de référence
- Participations détenues dans l’entreprise par des personnes morales ou physiques étrangères, par pays
- pays
- partie du capital détenu
- Evaluation des stocks constitués
- les stocks constitués sont évalués :
o à leur valeur d’acquisition calculée selon la méthode :

- du prix moyen pondéré
- FIFO
- LIFO
- d’individualisation du prix de chaque élément

- à la valeur inférieure de marché à la date de clôture de l’exercice
- Pas de stocks
- Combien de temps (exprimé en minutes) avez-vous eu besoin pour remplir cette enquête ? (le temps pour

remplir l’enquête aussi bien que pour rechercher les données peut être comptabilisé).
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 21 octobre 2016 modifiant les annexes de l’arrêté royal du

18 juillet 2008 prescrivant une enquête annuelle sur la structure des entreprises.

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205587]

20 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement
général sur les conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs remorques,
leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi 21 juin 1985 relative aux conditions techniques auxquelles doivent répondre tout véhicule de transport par
terre, ses éléments ainsi que les accessoires de sécurité;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions techniques auxquelles doivent
répondre les véhicules automobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité;

Vu le rapport du 14 avril 2016 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis de la Commission consultative ″administration-industrie″ rendu, le 6 juillet 2016;

Vu la concertation associant les Gouvernements concernés;

Vu l’avis 59.273/4 du Conseil d’Etat, donné le 10 mai 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Travaux publics;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la directive 2009/40/CE du Parlement européen et du
Conseil du 6 mai 2009 relative au contrôle technique des véhicules à moteur et de leurs remorques.

Art. 2. A l’article 23ter de l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions techniques
auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de
sécurité, inséré par l’arrêté royal du 15 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 19 avril 2014, les
modifications suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 1er, 6o, les mots « 6 mois » sont remplacés par le mot « ans »;

2o au paragraphe 2, 1osexies, les c) et d), sont remplacés par ce qui suit :

« c) les véhicules destinés au transport de marchandises, dont la masse maximale autorisée est supérieure à
3.500 kg, sont soumis au contrôle un an après la première mise en circulation en Belgique et ensuite tous les ans;

d) les véhicules visés au paragraphe 2, 2o, sont soumis au contrôle un an après la première mise en circulation en
Belgique et ensuite tous les ans; »;

3o dans le paragraphe 2, 2o, les mots « de trois mois » sont remplacés par les mots « d’un an »;

4o dans le paragraphe 2, 3o, le b) est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté s’applique aux certificats délivrés à partir de la date d’entrée en vigueur.

Le présent arrêté ne s’applique pas aux contrôles complets et partiels initialement prévus avant la date d’entrée en
vigueur ou aux revisites liées à des contrôles complets ou partiels effectués avant la date d’entrée en vigueur.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Art. 5. Le Ministre des Travaux publics est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 20 octobre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/205587]

20. OKTOBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom
15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge,
ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 21. Juni 1985 über die technischen Anforderungen, denen jedes Fahrzeug für den
Transport auf dem Landweg, seine Bestandteile und sein Sicherheitszubehör entsprechen müssen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen Regelung über die
technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör;

Aufgrund des in Anwendung von Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der
Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur
Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts vom
14. April 2016;

Aufgrund des am 6. Juli 2016 abgegebenen Gutachtens des Beratungsausschusses ″Verwaltung-Industrie″;

Aufgrund der Konzertierung, an der die betroffenen Regierungen beteiligt sind;

Aufgrund des am 10. Mai 2016 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 59.273/4;

Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Durch den vorliegenden Erlass wird die Richtlinie 2009/40/EG des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 6. Mai 2009 über die technische Überwachung der Kraftfahrzeuge und Kraftfahrzeuganhänger teilweise
umgesetzt.

Art. 2 - Artikel 23ter des Königlichen Erlasses vom 15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen Regelung über
die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör,
eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 15. Dezember 1998 und zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass
vom 19. April 2014, wird wie folgt abgeändert:

1o in § 1 Ziffer 6 werden die Wörter ″alle sechs Monate″ durch ″jedes Jahr″ ersetzt;

2o in § 2 Ziffer 1sexies werden die Buchstaben c) und d) durch Folgendes ersetzt:

″c) für die Güterbeförderung bestimmte Fahrzeuge mit einem höchstzulässigen Gesamtgewicht über 3.500 kg
müssen ein Jahr nach der Erstinbetriebnahme in Belgien kontrolliert werden und danach jedes Jahr;

d) die in § 2 Ziffer 2 erwähnten Fahrzeuge müssen ein Jahr nach der Erstinbetriebnahme in Belgien kontrolliert
werden und danach jedes Jahr;″;

3o in § 2 Ziffer 2 werden die Wörter ″alle drei Monate″ durch ″jedes Jahr″ ersetzt;

4o in § 2 Ziffer 3 wird die Buchstabe b) aufgehoben.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass ist auf die ab dem Inkrafttretedatum ausgestellten Bescheinigungen anwendbar.

Der vorliegende Erlass findet keine Anwendung auf die vollständigen Kontrollen und die Teilkontrollen, die
ursprünglich vor dem Inkrafttretedatum vorgesehen waren, oder auf die Nachkontrollen, die mit vor dem
Inkrafttretedatum durchgeführten vollständigen Kontrollen oder Teilkontrollen verbunden sind.

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2017 in Kraft.

Art. 5 - Der Minister für öffentliche Arbeiten wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 20. Oktober 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/205587]

20 OKTOBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 maart 1968
houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen
en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de
onderdelen ervan, evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan
de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen;

Gelet op het verslag van 14 april 2016, opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Adviescommissie « administratie-industrie » gegeven op 6 juli 2016;

Gelet op het overleg gepleegd tussen de betrokken Regeringen;

Gelet op advies 59.273/4 van de Raad van State, gegeven op 10 mei 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid,
2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Richtlijn 2009/40/EG van het Europees Parlement en van de Raad van 6 mei 2009 betreffende de
technische controle van motorvoertuigen en aanhangwagens wordt bij dit besluit gedeeltelijk omgezet.

Art. 2. In artikel 23ter van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de
technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten
voldoen, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 15 december 1998 en laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van
19 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1, 6o, worden de woorden « om de zes jaar » vervangen door de woorden « elk jaar »;

2o in paragraaf 2, 1osexies, worden de punten c) en d) vervangen door wat volgt :

« c) de voertuigen bestemd voor het vervoer van zaken en waarvan de maximaal toegelaten massa groter is dan
3.500 kg zijn aan de keuring onderworpen één jaar na de eerste inverkeerstelling in België en vervolgens elk jaar;

d) de voertuigen bedoeld in paragraaf 2, 2o, zijn aan de keuring onderworpen één jaar na de eerste inverkeerstelling
in België en vervolgens elk jaar; »;

3o in paragraaf 2, 2o, worden de woorden « van drie maand » vervangen door de woorden « van een jaar »;

4o in paragraaf 2, 3o, wordt punt b) opgeheven.

Art. 3. Dit besluit is van toepassing op de afgeleverde certificaten vanaf de datum van inwerkingtreding.

Dit besluit is niet van toepassing op de volledige en gedeeltelijke controles die aanvankelijk vóór de datum van
inwerkingtreding werden voorzien of op de herkeuringen verbanden houdend met de volledige en gedeeltelijke
controles die vóór de datum van inwerkingtreding worden uitgevoerd.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

Art. 5. De Minister van Openbare Werken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 20 oktober 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27298]

20 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon
relatif aux trains de véhicules plus longs et plus lourds (VLL ou écocombis) dans le cadre de projets-pilotes

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 26 mai 2016 relatif aux de trains de véhicules plus longs et plus lourds (VLL ou écocombis) dans
le cadre de projets-pilotes, l’article 1er, §§ 5 et 6;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 février 2016;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 juin 2016;
Vu le rapport du 30 juin 2016 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en

œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 59.720/2/V du Conseil d’Etat, donné le 10 août 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Considérant l’arrêté royal du 19 mars 2012 relatif aux trains de véhicules plus longs et plus lourds dans le cadre
de projets pilotes;

Sur proposition du Ministre des Travaux publics;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Au sens du présent arrêté, l’on entend par :

1° le décret du 26 mai 2016 : le décret du 26 mai 2016 relatif aux trains de véhicules plus longs et plus lourds (VLL
ou écocombis) dans le cadre de projets-pilotes;

2° le Ministre : le Ministre des Travaux publics;

3° l’administration : la Direction de la Réglementation de la Sécurité routière de la Direction générale
opérationnelle Routes et Bâtiments du Service public de Wallonie;

4° le règlement technique : l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions techniques
auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les
accessoires de sécurité et ses modifications;

5° le VLL : le train de véhicules visé à l’article 1er du décret du 26 mai 2016 d’une longueur maximale de 25,25
mètres et d’une masse en charge de maximum 60 tonnes.

CHAPITRE II. — Véhicules, charge et conducteur

Art. 2. Pour le transport d’unités de transport intermodal, seul l’acheminement au départ ou vers les terminaux
multimodaux wallons est autorisé.

Art. 3. Le conducteur d’un VLL :

1° est en possession d’une attestation d’aptitude pour la conduite d’un VLL reconnue par le Ministre;

2° comprend et s’exprime dans au moins une des langues nationales.

CHAPITRE III. — Autorisation

Art. 4. § 1er Le Ministre fixe les modalités relatives à la procédure d’autorisation.

Avant d’introduire une demande d’autorisation, une reconnaissance de l’itinéraire est effectuée par le transporteur
et ce, dans l’objectif d’assurer le bon déroulement des trajets envisagés du point de vue de la sécurité et de la fluidité
de la circulation, d’empêcher tout dégât à la voie publique, aux ouvrages qui y sont établis et aux propriétés riveraines
ainsi que d’éviter les impacts négatifs sur les autres usagers.

La durée de l’autorisation est de deux ans, renouvelable sur demande autant de fois que le permet la période
durant laquelle le projet-pilote est en vigueur.

Le nombre d’autorisations et le nombre de véhicules et de chauffeurs par autorisation peuvent être limités par le
Ministre.

§ 2. L’autorisation mentionne au moins :

1° les titulaires de l’autorisation, à savoir, le transporteur, le producteur/chargeur et le client de l’opération de
transport relative à l’itinéraire autorisé;

2° les combinaisons de véhicules autorisées;

3° l’itinéraire détaillé à suivre, y compris la direction;

4° les données d’identification de chaque conducteur ainsi que les données relatives au permis de conduire ainsi
que, le cas échéant, de l’attestation d’aptitude visée à l’article 3, 1°;

5° une description des marchandises transportées : leur nature, le mode d’emballage, la description et les
caractéristiques particulières éventuelles;

6° la durée de l’autorisation;

7° les mesures à prendre afin d’assurer la sécurité et la fluidité de la circulation, d’empêcher tout dégât à la voie
publique, aux ouvrages qui y sont établis et aux propriétés riveraines.

§ 3. Une copie de l’autorisation est conservée à bord du véhicule.

§ 4. L’entreprise titulaire de l’autorisation répond à toute demande d’information concernant les projets-pilotes lui
adressée par le Ministre ou l’Administration.
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CHAPITRE IV. — Evaluation

Art. 5. L’Administration organise l’évaluation annuelle du projet-pilote au regard des aspects suivants :

1° sécurité routière;

2° utilisation;

3° durabilité et transfert modal;

4° économiques;

5° infrastructure;

6° conducteurs et véhicules.

Art. 6. Les bénéficiaires d’une autorisation de VLL ont l’obligation de transmettre toutes les données en leur
possession relatives aux transports effectués aux fins d’évaluation selon les instructions de l’administration. A défaut,
l’autorisation pourra leur être retirée.

CHAPITRE V. — Disposition finale

Art. 7. Le Ministre fixe la durée du projet pilote ainsi que la date de début. Il peut réduire la durée du projet pilote
en fonction des conclusions des rapports d’évaluation visés à l’article 4 du décret ou à tout moment si le projet pilote
affecte de manière grave la sécurité, la fluidité de la circulation, l’infrastructure, les autres usagers de la route ou les
modes de transport durables.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours
prenant cours le jour suivant sa publication au Moniteur belge sauf pour l’article 3, 1°, dont le Ministre détermine la date
d’entrée en vigueur.

Art. 9. Le Ministre est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 20 octobre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

ANNEXE 1
§ 1er. Masse
La masse maximale du train de véhicules est portée à 60 tonnes pour autant que le procès-verbal d’agréation du

véhicule tracteur mentionne une telle masse du train.
Dans le cas d’une combinaison de véhicules se composant d’un véhicule à moteur + remorque ou semi-remorque +

remorque, la masse de la combinaison du camion et de la première remorque correspond aux masses maximales visées
à l’article 32bis du règlement technique des véhicules automobiles.

La masse totale du train de véhicules ne peut dépasser pas cinq fois la masse maximale autorisée de l’essieu ou
des essieux moteurs par dérogation à l’article 32bis, 1.4.1.2. du règlement technique des véhicules automobiles.

§ 2. Assemblage
Un procès-verbal d’essais ou un certificat concernant l’installation du dispositif d’attelage, délivré par un

laboratoire technique agréé, assurant sa conformité avec le règlement N°55 CEE-ONU, est présenté pour certifier que
les valeurs caractéristiques des dispositifs d’attelage sont suffisantes pour le train de véhicules en question.

§ 3. Combinaisons de véhicules possibles et configurations d’essieux autorisées.
Seules les combinaisons suivantes peuvent être utilisées :
1° tracteur - semi-remorque - remorque;
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2° camion - dolly - semi-remorque;

3° camion - remorque - remorque;

4° tracteur - semi-remorque - semi-remorque

§ 4. Manœuvrabilité et inscription en courbe

Un procès-verbal d’essais ou un certificat en vue d’attester de la manœuvrabilité et de l’inscription en courbe,
délivré par un laboratoire technique agréé ou par le constructeur, devra être présenté.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 octobre 2016 relatif aux trains de véhicules plus
longs et plus lourds (VLL ou écocombis) dans le cadre de projets-pilotes.

Namur, le 20 octobre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2016/27298]
20. OKTOBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung über überlange und überschwere Kraftwagenzüge

(Eurocombis oder Ecocombis) im Rahmen von Pilotprojekten

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 26. Mai 2016 über längere und schwerere Kraftwagenzüge (Eurocombis oder
Ecocombis) im Rahmen von Pilotprojekten, Artikel 1 § 5 und § 6;

Aufgrund des am 15. Februar 2016 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 30. Juni 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des in Anwendung von Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der

Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur
Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts vom
30. Juni 2016;

Aufgrund des am 10. August 2016 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der koordinierten Gesetze
über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 59.720/2/V des Staatsrats;

In Erwägung des Königlichen Erlasses vom 19. März 2012 über überlange und überschwere Fahrzeugkombina-
tionen im Rahmen von Pilotprojekten;

Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Im Sinne des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1° Dekret vom 26. Mai 2016: das Dekret vom 26. Mai 2016 über längere und schwerere Kraftwagenzüge
(Eurocombis oder Ecocombis) im Rahmen von Pilotprojekten;

2° Minister: der Minister für öffentliche Arbeiten;

3° Verwaltung: die Direktion der Regelung der Straßenverkehrssicherheit der operativen Generaldirektion
Straßen und Gebäude des öffentlichen Dienstes der Wallonie;

4° technische Verordnung: der Königliche Erlass vom 15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen Regelung
über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr Sicherheits-
zubehör;

5° Eurocombi: der Kraftwagenzug im Sinne von Artikel 1 des Dekrets vom 26. Mai 2016 mit einer Höchstlänge
von 25,25 Metern und einer Gesamtmasse von höchstens 60 Tonnen.

KAPITEL II — Fahrzeuge, Masse und Fahrer

Art. 2 - Was den Verkehr von intermodalen Transporteinheiten betrifft, ist nur die Beförderung ab oder zu
wallonischen multimodalen Terminals gestattet.

Art. 3 - Der Fahrer eines Eurocombis:

1° besitzt eine vom Minister anerkannte Eignungsbescheinigung für das Führen eines Eurocombis;

2° versteht und verständigt sich in mindestens einer der Landessprachen.

KAPITEL III — Genehmigung

Art. 4 - § 1. Der Minister legt die Modalitäten bezüglich des Genehmigungsverfahrens fest.

Vor der Einreichung eines Genehmigungsantrags wird die Strecke vom Transporteur erkundet, mit dem Ziel, den
reibungslosen Ablauf der Fahrten unter dem Gesichtspunkt eines sicheren und flüssigen Verkehrs zu gewährleisten,
Schäden an öffentlichen Straßen, an den dort befindlichen Bauwerken und an den anliegenden Anwesen zu verhindern,
und negative Folgen für die anderen Verkehrsteilnehmer zu vermeiden.

Die Dauer der Genehmigung beträgt zwei Jahre; sie kann sooft erneuert werden, wie die Gültigkeitsperiode des
Pilotprojekts es zulässt.

Die Anzahl Genehmigungen und die Anzahl Fahrzeuge und Fahrer pro Genehmigung können vom Minister
eingeschränkt werden.

§ 2. In der Genehmigung stehen mindestens folgende Angaben:

1° die Inhaber der Genehmigung, d.h. der Transporteur, der Hersteller/Verlader und der Kunde des
Transportvorgangs betreffend die genehmigte Strecke;

2° die genehmigten Fahrzeugkombinationen;

3° die detaillierte, zurückzulegende Strecke einschließlich der Fahrtrichtung;

4° die Identifizierungsdaten jedes Fahrers sowie die Daten bezüglich des Führerscheins sowie ggf. der
Eignungsbescheinigung nach Artikel 3 Ziffer 1;

5° eine Beschreibung der beförderten Güter: ihre Art, ihre Verpackung, die Beschreibung und ggf. die besonderen
Merkmale;

6° die Dauer der Genehmigung;

7° die zu treffenden Maßnahmen, um einen sicheren und flüssigen Verkehr zu gewährleisten, Schäden an
öffentlichen Straßen, an den dort befindlichen Bauwerken und an den anliegenden Anwesen zu verhindern.

§ 3. Eine Kopie der Genehmigung wird an Bord des Fahrzeugs aufbewahrt.

§ 4. Das Unternehmen, das über die Genehmigung verfügt, beantwortet alle ihm von dem Minister oder der
Verwaltung gestellten Auskunftsanfragen betreffend die Pilotprojekte.
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KAPITEL IV — Bewertung

Art. 5 - Die Verwaltung organisiert eine jährlich stattfindende Bewertung des Pilotprojekts betreffend folgende
Aspekte:

1° Verkehrssicherheit;

2° Benutzung;

3° Nachhaltigkeit und Verkehrsverlagerung;

4° wirtschaftliche Aspekte;

5° Infrastruktur;

6° Fahrer und Fahrzeuge.

Art. 6 - Zwecks der Bewertung sind die Inhaber einer Eurocombi-Genehmigung verpflichtet, alle Angaben
hinsichtlich der durchgeführten Transporte, über die sie verfügen, unter Einhaltung der Anweisungen der Verwaltung
zu übermitteln. Wird diese Verpflichtung nicht eingehalten, so kann ihnen die Genehmigung entzogen werden.

KAPITEL V — Schlussbestimmung

Art. 7 - Der Minister legt die Dauer und das Anfangsdatum des Pilotprojekts fest. Auf der Grundlage der
Schlussfolgerungen der Bewertungsberichte nach Artikel 4 des Dekrets oder zu jeder Zeit kann der Minister die Dauer
des Pilotprojekts verkürzen, wenn Letzteres negative Auswirkungen auf die Verkehrssicherheit, den Verkehrsfluss, die
Infrastrukturen, die anderen Verkehrsteilnehmer oder die nachhaltigen Transportmittel hat.

Art. 8 - Der vorliegende Erlass tritt in Kraft am ersten Tag des Monats nach Ablauf einer zehntägigen Frist
beginnend ab dem Tag nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt, mit Ausnahme von Artikel 3 Ziffer 1,
dessen Inkrafttretedatum vom Minister festgelegt wird.

Art. 9 - Der Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 20. Oktober 2016

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

ANHANG 1
§ 1. Masse
Die Gesamtmasse des Kraftwagenzugs kann 60 Tonnen betragen, vorausgesetzt, das Typengenehmigungsproto-

koll des Zugfahrzeugs gibt ein solches Gewicht an.
Im Falle einer aus Kraftfahrzeug + Anhänger oder Sattelanhänger + Anhänger bestehenden Fahrzeugkombination

muss die Masse der Kombination aus Lastkraftwagen und erstem Anhänger der in Artikel 32bis der technischen
Verordnung über Kraftfahrzeuge angegebenen Gesamtmasse entsprechen.

Die Gesamtmasse des Kraftwagenzugs darf nicht mehr als fünf Mal die höchstzulässige Gesamtmasse der Achse
oder der Antriebsachse(n), in Abweichung von Artikel 32bis 1.4.1.2 der technischen Verordnung über Kraftfahrzeuge,
überschreiten.

§ 2. Verbindung
Ein Prüfbericht oder eine von einem zugelassenen technischen Labor ausgestellte Bescheinigung über die

Verbindungseinrichtung muss zur Gewährleistung der Übereinstimmung mit der Regelung Nr. 55 UN-ECE vorgelegt
werden, um zu bestätigen, dass die Merkmale der Verbindungseinrichtung für den betreffenden Kraftwagenzug
ausreichen.

§ 3. Mögliche Fahrzeugkombinationen und erlaubte Radachsenkonfigurationen
Nur folgende Kombinationen können gestattet werden:
1° Zugmaschine - Sattelanhänger - Anhänger;
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2° Lastkraftwagen - Dolly - Sattelanhänger;

3° Lastkraftwagen - Anhänger - Anhänger;

4° Zugmaschine - Sattelanhänger - Sattelanhänger

§ 4. Manövrierfähigkeit und Wendekreis

Ein Prüfbericht oder eine von einem zugelassenen technischen Labor oder vom Hersteller ausgestellte
Bescheinigung hinsichtlich der Manövrierfähigkeit und des Wendekreises muss vorgelegt werden.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. Oktober 2016 über überlange und überschwere
Kraftwagenzüge (Eurocombis oder Ecocombis) im Rahmen von Pilotprojekten als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 20. Oktober 2016

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27298]

20 OKTOBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de slepen van langere en zwaardere voertuigen
(LZV’s of ecocombi’s) in het kader van proefprojecten

Gelet op het decreet van 26 mei 2016 betreffende de slepen van langere en zwaardere voertuigen ( LZV’s of
ecocombi’s) in het kader van proefprojecten , inzonderheid op artikel 1, §§ 5 en 6;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 15 februari 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 30 juni 2016;
Gelet op het rapport van 30 juni 2016, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies nr. 59.720/2/V van de Raad van State, gegeven op 10 augustus 2016, overeenkomstig artikel
84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 maart 2012 betreffende langere en zwaardere slepen in het kader van
proefprojecten;

Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Begripsomschrijving

Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :

1° het decreet van 26 mei 2016 : het decreet van 26 mei 2016 betreffende de slepen van langere en zwaardere
voertuigen (LZV’s of ecocombi’s) in het kader van proefprojecten;

2° de Minister : de Minister van Openbare Werken;

3° het bestuur : de Directie Reglementering inzake verkeersveiligheid van het Operationeel directoraat-generaal
Wegen en Gebouwen van de Waalse Overheidsdienst;

4° het technisch reglement : het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de
technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren
moeten voldoen en de wijzigingen ervan;

5° LZV : de sleep van voertuigen bedoeld in artikel 1 van het decreet van 26 mei 2016 met een maximale lengte
van 25,25 meter en een maximale massa van 60 ton.

HOOFDSTUK II. — Voertuigen, last en bestuurder

Art. 2. Voor het vervoer van intermodale vervoerseenheden wordt alleen het vervoer vanuit of naar de Waalse
multimodale terminals toegelaten.

Art. 3. De bestuurder van een LZV :

1° is houder van een door de Minister erkend geschiktheidattest voor het besturen van een LZV;

2° verstaat en spreekt minstens één van de nationale talen.

HOOFDSTUK III. — Vergunning

Art. 4. § 1. De Minister bepaalt de modaliteiten betreffende de vergunningsprocedure.

Voor de indiening van een vergunningsaanvraag wordt het traject door de bestuurder verkend met het oog op het
goede verloop van de geplande trajecten wat betreft de veiligheid en de vlotte verkeersdoorstroming, om beschadiging
van de openbare weg, de bouwwerken die erop gevestigd zijn en de aangelande eigendommen te voorkomen en om
de overige gebruikers voor negatieve effecten te behoeden.

De vergunning heeft een duur van twee jaar en kan verlengd worden even vaak als de duur waarin het
proefproject van kracht is, het toelaat.

Het aantal vergunningen en het aantal voertuigen en bestuurders met een vergunning kunnen door de Minister
beperkt worden.

§ 2. De vergunning vermeldt minstens :

1° de houders van de vergunning, namelijk de bestuurder, de producent/verlader en de klant van de
vervoershandeling betreffende het toegelaten traject;

2° de toegelaten combinaties van voertuigen;

3° het te volgen gedetailleerde traject, met inbegrip van de richting;

4° de persoonlijke gegevens van elke bestuurder en de gegevens betreffende het rijbewijs alsook, in voorkomend
geval, van het in artikel 3, 1°, bedoelde geschiktheidattest;

5° een beschrijving van de vervoerde goederen : hun aard, de verpakkingswijze, de beschrijving en de eventuele
bijzondere eigenschappen;

6° de duur van de vergunning;

7° de te treffen maatregelen om de veiligheid en de vlotte verkeersdoorstroming te waarborgen, om beschadiging
van de openbare weg, de bouwwerken die erop gevestigd zijn en de aangelande eigendommen te voorkomen.

§ 3. Er wordt een afschrift van de vergunning aan boord van het voertuig bewaard.

§ 4. Het bedrijf dat houder is van de vergunning, antwoordt op elke informatieaanvraag betreffende de
proefprojecten gericht door de Minister of het Bestuur.
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HOOFDSTUK IV. — Evaluatie

Art. 5. Het bestuur organiseert de jaarlijkse evaluatie van het proefproject in het licht van de volgende aspecten :

1° verkeersveiligheid;

2° gebruik;

3° duurzaamheid en modal shift;

4° economische aspecten;

5° infrastructuur;

6° bestuurders en voertuigen.

Art. 6. De begunstigden van een VLL-vergunning zijn gehouden alle gegevens die ze bezitten over de verrichte
voertuigen met het oog op een evaluatie volgens de voorschriften van het Bestuur over te maken. Zoniet kan de
vergunning ingetrokken worden.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 7. De Minister bepaalt de duur en de datum van aanvang van het proefproject. Hij kan de duur van het
proefproject verkorten naar gelang van de conclusies van de in artikel 4 van het decreet bedoelde evaluatieverslagen
of op elk ogenblik indien het proefproject de veiligheid, de vlotheid van het verkeer, de infrastructuur, de andere
weggebruikers of de duurzame vervoerwijzen op ernstige wijze aantast.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand die volgt op het verstrijken van een termijn
van tien dagen die ingaat op de dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, behalve voor artikel 3, 1°,
waarvan de datum van inwerkingtreding door de Minister wordt bepaald.

Art. 9. De Minister is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 20 oktober 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

BIJLAGE 1
§ 1. Massa
De maximale massa van de sleep van voertuigen wordt op 60 ton gebracht voor zover het proces-verbaal tot

erkenning van het trekkende voertuig een dergelijke massa van de sleep vermeldt.
In het geval van een combinatie van voertuigen bestaande uit een motorvoertuig + aanhangwagen of oplegger +

aanhangwagen stemt de massa van de combinatie van de vrachtvragen en de eerste aanhangwagen overeen met de
maximale massa’s bedoeld in artikel 32bis van het technisch reglement van de automobielen.

De totale massa van de sleep van voertuigen mag niet hoger zijn dan vijf keer de maximale toegelaten massa van
de as of van de motorassen in afwijking van artikel 32bis, 1.4.1.2. van het technisch reglement van de automobielen.

§ 2. Montage
Een testrapport of een getuigschrift betreffende de installatie van de koppelinrichting afgegeven door een erkend

technisch laboratorium, waarbij haar overeenstemming met VN/ECE-Reglement nr. 55 wordt bewezen, wordt
voorgelegd om te certificeren dat de eigenschappen van de koppelinrichtingen volstaan voor de betrokken sleep van
voertuigen.

§3. Mogelijke combinaties van voertuigen en toegelaten assenconfiguraties.
Alleen de volgende combinaties kunnen worden gebruikt :
1° trekker- oplegger-aanhangwagen;
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2° vrachtwagen – dolly - aanhangwagen;

3° vrachtwagen – aanhangwagen – aanhangwagen;

4° trekker - oplegger - oplegger

§ 4. Bestuurbaarheid en beschreven bocht

Een testrapport of een getuigschrift met het oog op het bevestigen van de bestuurbaarheid en de beschreven bocht
afgegeven door een erkend technisch laboratorium of door de bestuurder moet voorgelegd worden.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 20 oktober 2016 betreffende de slepen
van langere en zwaardere voertuigen (LZV’s of ecocombi’s) in het kader van proefprojecten.

Namen, 20 oktober 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/205636]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 8 oktober 2016 :
- is mevr. Van Isterdael N., ere-kamervoorzitter in het hof van beroep

te Gent, ontlast uit haar hoedanigheid als voorzitter van de jury voor
het afnemen van de examens over de voldoende of grondige kennis van
de Nederlandse taal voor kandidaten voor notariële ambten.

- is de heer Van Ransbeeck R., raadsheer in het hof van beroep te
Brussel, aangesteld als effectief voorzitter van de jury voor het afnemen
van de examens over de voldoende of grondige kennis van de
Nederlandse taal voor kandidaten voor notariële ambten.

Bij koninklijke besluiten van 23 oktober 2016 :
- dat uitwerking heeft op 30 september 2016 ’s avonds, is het aan de

heer De Preter D., vergund de titel van zijn ambt van rechter in
handelszaken in de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, eershalve te voeren.

- dat uitwerking heeft op 31 mei 2016 ’s avonds, is het aan de heer
Van Hulle G., vergund de titel van zijn ambt van rechter in handels-
zaken in de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent eershalve
te voeren.

- is aan mevr. Vermander S., op haar verzoek, ontslag verleend uit
haar ambt van rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel
te Gent, afdeling Dendermonde.

- dat uitwerking heeft met ingang op 12 januari 2016 ’s avonds, is aan
de heer Van Hoecke J., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt
van rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te Gent,
afdeling Brugge.

- is aan de heer De Baere B., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn
ambt van rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te
Gent, afdeling Brugge.

- dat uitwerking heeft op 30 april 2016 ’s avonds, is het aan de heer
Vanhollebeke P., vergund de titel van zijn ambt van rechter in
handelszaken in de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, eeshalve te voeren.

- is aan de heer Geron M., op zijn verzoek, eervol ontslag verleend uit
zijn ambt van rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel
te Luik, afdeling Luik.

- is vernieuwd, voor een termijn van vijf jaar met uitwerking op
datum van 1 september 2016, de benoeming tot het ambt van rechter in
handelszaken in de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling :

• Brugge van de heer Hosten W.,
• Kortrijk van de heren :
- De Poot P.,
- Flamée L.,
- Verstraete F..
- is vernieuwd de benoeming tot het ambt van rechter in handels-

zaken in de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent, voor een
termijn met uitwerking op datum van 1 september 2016 en eindigend
op :

• 30 november 2018 ’s avonds : mevr. Vereecken N.,
• 30 april 2021 ’s avonds : de heer Vandenbussche D..
- is vernieuwd de benoeming tot het ambt van rechter in handels-

zaken in de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oudenaarde,
van de heer Wachtelaer E., voor een termijn met uitwerking op datum
van 1 september 2016 en eindigend op 30 april 2021 ’s avonds.

- is vernieuwd de benoeming tot het ambt van rechter in handels-
zaken in de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Brugge, voor
een termijn met uitwerking op datum van 1 september 2016 en
eindigend op :

• 31 mei 2018 ’s avonds : de heer Maréchal P.,
• 31 december 2019 ’s avonds : de heer Theys H..
- is vernieuwd de benoeming tot het ambt van rechter in handels-

zaken in de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk, voor
een termijn met uitwerking op datum van 1 september 2016 en
eindigend op :

• 30 april 2017 ’s avonds : de heer Deceuninck A.,
• 31 augustus 2021 ’s avonds : de heer Vanbiervliet J..

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/205636]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 8 octobre 2016 :
- Mme Van Isterdael N., président de chambre honoraire à la cour

d’appel de Gand, est déchargée de ses fonctions de président du jury
chargée de procéder aux examens sur la connaissance suffisante ou
approfondie de la langue néerlandaise pour les candidats aux fonctions
notariales.

- M. Van Ransbeeck R., conseiller à la cour d’appel de Bruxelles, est
nommé en qualité de président effectif du jury chargé de procéder aux
examens sur la connaissance suffisante ou approfondie de la langue
néerlandaise pour les candidats aux fonctions notariales

Par arrêtés royaux du 23 octobre 2016 :
- produisant ses effets le 30 septembre 2016 au soir, M. De Preter D.,

est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions de juge
consulaire au tribunal de commerce d’Anvers, division de Hasselt.

- produisant ses effets le 31 mai 2016 au soir, M. Van Hulle G., est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions de juge consulaire
au tribunal de commerce de Gand, division de Gand.

- est acceptée, à sa demande, la démission de Mme Vermander S., de
ses fonctions de juge consulaire au tribunal de commerce de Gand,
division de Termonde.

- produisant ses effets le 12 janvier 2016 au soir, est acceptée, à sa
demande, la démission de M. Van Hoecke J., de ses fonctions de juge
consulaire au tribunal de commerce de Gand, division de Bruges.

- est acceptée, à sa demande, la démission de M. De Baere B., de ses
fonctions de juge consulaire au tribunal de commerce de Gand, division
de Bruges.

- produisant ses effets le 30 avril 2016 au soir, M. Vanhollebeke P., est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions de juge consulaire
au tribunal de commerce de Gand, division de Courtrai.

- démission honorable de ses fonctions de juge consulaire au tribunal
de commerce de Liège, division de Liège, est accordée, à sa demande,
à M. Geron M..

- est renouvelée, pour un terme de cinq ans produisant ses effets le
1er septembre 2016, la nomination aux fonctions de juge consulaire au
tribunal de commerce de Gand, pour la division :

• de Bruges de M. Hosten W.,
• de Courtrai de MM :
- De Poot P.,
- Flamée L.,
- Verstraete F..
- est renouvelée, la nomination aux fonctions de juge consulaire au

tribunal de commerce de Gand, division de Gand, pour un terme
produisant ses effets le 1er septembre 2016 et expirant le :

• 30 novembre 2018 au soir : Mme Vereecken N.,
• 30 avril 2021 au soir : M. Vandenbussche D..
- la nomination aux fonctions de juge consulaire au tribunal de

commerce de Gand, division d’Audenarde, de M. Wachtelaer E., est
renouvelée pour un terme produisant ses effets le 1er septembre 2016 et
expirant le 30 avril 2021 au soir.

- est renouvelée, la nomination aux fonctions de juge consulaire au
tribunal de commerce de Gand, division de Bruges, pour un terme
produisant ses effets le 1er septembre 2016 et expirant le :

• 31 mai 2018 au soir : M. Maréchal P.,
• 31 décembre 2019 au soir : M. Theys H..
- est renouvelée, la nomination aux fonctions de juge consulaire au

tribunal de commerce de Gand, division de Courtrai, pour un terme
produisant ses effets le 1er septembre 2016 et expirant le :

• 30 avril 2017 au soir : M. Deceuninck A.,
• 31 août 2021 au soir : M. Vanbiervliet J..
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- is de benoeming tot het ambt van rechter in handelszaken in de
rechtbank van koophandel te Henegouwen, afdeling Doornik, van de
heer Delcarte J., vernieuwd voor een termijn met ingang van 31 okto-
ber 2016 en eindigend op 31 maart 2018 ’s avonds.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/205637]
Rechterlijke Orde. — Erratum

Bij koninklijk besluit van 23 oktober 2016, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging, is in artikel 1 van het koninklijk besluit van
21 september 2016 tot aanwijzing van mevr. Van Hecke K., substituut-
procureur des Konings bij het parket Oost-Vlaanderen, de woorden ″
wordt aangewezen tot eerste substituut-procureur des Konings bij dit
parket″ vervangen door de woorden ″ wordt aangewezen tot afdelings-
procureur bij dit parket″.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2016/205499]

15 APRIL 2016. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 oktober 2011
tot samenstelling van het Raadgevend Comité bij het IVA Toerisme Vlaanderen

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016 wordt bepaald :

Artikel 1. Aan de leden, benoemd bij besluit van de Vlaamse Regering van 28 oktober 2011 tot wijziging van het
besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2007 tot samenstelling van het Raadgevend Comité bij de IVA
Toerisme Vlaanderen, wordt eervol ontslag gegeven.

Art. 2. De volgende personen worden benoemd als lid van het raadgevend comité bij de IVA Toerisme
Vlaanderen :

1o Mevr. Ann Bal, Klompenmakersstraat 18, 8310 Brugge;

2o de heer Bart Degroote, Boniverlei 45, 2650 Edegem;

3o de heer Dieter Dewulf, Willem de Dekenstraat 25, 8000 Brugge;

4o Mevr. Sophie Dutordoir, Pelikaanhof 5, 3090 Overijse;

5o de heer Arnaud Feist, Souffraanstraat 5, 3090 Overijse;

6o Mevr. Sara Lammens, Bollenberg 23, 3210 Lubbeek;

7o de heer Michel Moortgat, Nelemeestersstraat 55, 9830 Sint-Martens-Latem;

8o Mevr. Pascale Naessens, Mechelsebaan 227, 2570 Duffel;

9o de heer Danny Vanassche, Jozef Cuyversstraat 42, 2610 Wilrijk;

10o de heer Steve Van den Kerkhof, André Dumonlaan 15/0101, 8660 De Panne;

11o de heer Jan van der Borg, Via Camporese 34, 30173 Venezia, Italië;

12o de heer Michel Vandendriessche, Schapenstraat 6, 3080 Tervuren;

13o Mevr. Kathleen Vermeiren, Serskampstraat 51, 9340 Smetlede;

14o Mevr. Carmen Willems, Ambiorixstraat 23, 3700 Tongeren;

15o de heer Peter Dewilde, Grasmarkt 61, 1000 Brussel, ambtshalve als administrateur-generaal van Toerisme
Vlaanderen.

Art. 3. De heer Michel Vandendriessche wordt benoemd als voorzitter van het raadgevend comité bij de IVA
Toerisme Vlaanderen.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het toerisme, is belast met de uitvoering van dit besluit.

- la nomination aux fonctions de juge consulaire au tribunal de
commerce du Hainaut, division de Tournai, de M. Delcarte J., est
renouvelée pour un terme prenant cours le 31 octobre 2016 et expirant
le 31 mars 2018 au soir.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/205637]
Ordre judiciaire. — Erratum

Par arrêté royal du 23 octobre 2016, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment, le mots « est désignée premier substitut du
procureur du Roi près le parquet » sont remplacés par les mots « est
désignée procureur de division près le parquet » dans l’article 1er de
l’arrêté royal du 21 septembre 2016 portant la désignation de Mme Van
Hecke K., substitut du procureur du Roi près le parquet de Flandre
orientale.
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VLAAMSE OVERHEID

Financiën en Begroting
[2016/205498]

19 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 1 van het ministerieel besluit van
12 januari 2015 tot aanwijzing van de Vlaamse commissarissen, vermeld in het decreet van 19 december 2014
houdende de Vlaamse vastgoedcodex

DE VLAAMSE MINISTER VAN BEGROTING, FINANCIËN EN ENERGIE

Gelet op het decreet van 19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 houdende de uitvoering van het decreet van

19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex;
Gelet op het ministerieel besluit van 12 januari 2015 tot aanwijzing van de Vlaamse commissarissen, vermeld in

het decreet van 19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex, zoals gewijzigd bij de ministeriele besluiten
van 2 maart 2015, 17 november 2015, 30 juni 2016 en 9 september 2016;

BESLUIT:

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van 12 januari 2015 tot aanwijzing van de Vlaamse commissarissen, vermeld
in het decreet van 19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex wordt een punt 50o ingevoegd, dat luidt als
volgt:

″50o Carolien Neckebrouck;″
Art. 2. In artikel 1, 9o van het besluit van 12 januari 2015 tot aanwijzing van de Vlaamse commissarissen, vermeld

in het decreet van 19 december 2014 houdende de Vlaamse vastgoedcodex worden de woorden ″Marc Fettes″
opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking tien dagen na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.
Brussel, 19 oktober 2016.

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie.
Bart TOMMELEIN

*
VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie
[2016/205516]

21 OKTOBER 2016. — Ontslag en benoeming van leden van de raad van bestuur van het FWO

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 21 oktober 2016 wordt bepaald :

Artikel 1. Aan de heer Alain Verschoren en de heer Luc De Schepper wordt eervol ontslag verleend als lid van
de raad van bestuur van het FWO.

Art. 2. De volgende personen worden benoemd tot lid van de raad van bestuur bij het FWO :

1o op voordracht van de raad van bestuur van de Universiteit Antwerpen :

— De heer Bruno Blondé,

2o voordracht van de raad van bestuur van de UHasselt :

— Mevr. Marlies Van Bael.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op datum van de beslissing van de Vlaamse Regering.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het wetenschapsbeleid en technologisch innovatiebeleid, wordt belast
met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2016/205536]
19 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit betreffende de samenstelling van de commissie zorgstrategie

voor de voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand en de vergunde diensten voor pleegzorg

DE VLAAMSE MINISTER VAN WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID EN GEZIN,

Gelet op artikel 20 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen;
Gelet op het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden, laatst

gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2016;
Gelet op het decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere jeugdbijstand, laatst gewijzigd bij het decreet van

15 juli 2016;
Gelet op het decreet van 29 juni 2012 houdende de organisatie van pleegzorg, laatst gewijzigd bij het decreet van

15 juli 2016;
Gelet op het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp, laatst gewijzigd bij het decreet van

15 juli 2016;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 1994 inzake de erkenningsvoorwaarden en de

subsidienormen voor de voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 22 januari 2016;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 houdende de procedureregels inzake de
infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden, laatste gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
15 januari 2016;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2008 tot uitvoering van het decreet van
7 maart inzake bijzondere jeugdbijstand en het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, laatst gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 30 januari 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 juli 2013 betreffende de Adviescommissie voor Voorzieningen
van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en (kandidaat-)pleegzorgers, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 30 januari 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 november 2013 houdende de organisatie van pleegzorg, laatst
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 september 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 februari 2014 betreffende de integrale jeugdhulp, laatst
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 mei 2016,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2016;

Gelet op het ministerieel besluit van 8 oktober 2014 houdende de benoeming van de leden van de
Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en (kandidaat-)pleegzorgers;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 oktober 2016;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden aangesteld tot intern lid van de commissie zorgstrategie voor de
voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand en de vergunde diensten voor pleegzorg, bedoeld in de artikels 8 en 9
van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 houdende de procedureregels inzake de infrastructuur voor
persoonsgebonden aangelegenheden:

1o het afdelingshoofd van de afdeling Voorzieningenbeleid van het agentschap Jongerenwelzijn;

2o twee personeelsleden van niveau A van het agentschap Jongerenwelzijn

Art. 2. De vergoeding van de externe leden, die vermeld zijn in artikel 9 van het besluit van de Vlaamse Regering
van 8 juni 1999 houdend de procedureregels inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden, laatste
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 januari 2016, wordt bepaald door de minister en is ten laste
van de functioneel bevoegde administratie.

Art. 3. Het ministeriële besluit van 6 januari 2003 betreffende de samenstelling van de commissie zorgstrategie
voor de voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand, gewijzigd bij het ministeriële besluit van 14 januari 2005, wordt
opgeheven.

Brussel, 19 oktober 2016.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

*

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2016/205500]

4 OKTOBER 2016. — Voorafgaande vergunning voor een lokaal dienstencentrum

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid van 4 oktober 2016 wordt aan
het OCMW van Laarne, Nerenweg 3 te 9270 Laarne, de voorafgaande vergunning verleend voor de uitbreiding van het
lokaal dienstencentrum ’t Binnenhof in de Molenstraat 35a te 9270 Laarne.

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2016/205520]

21 OKTOBER 2016. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014, houdende de
aanstelling van de leden van de raad van bestuur, de waarnemers en de regeringsafgevaardigden van de
Vlaamse Vervoermaatschappij De Lijn, publiekrechterlijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 21 oktober 2016 wordt bepaald:

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015, houdende de wijziging van het
besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot vervanging van een lid van de raad van bestuur van de
Vlaamse Vervoermaatschappij De Lijn, wordt de heer Paul Cordy vervangen door de heer Bruno De Saegher.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2016.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor Mobiliteit, is belast met de uitvoering van dit besluit.

73519BELGISCH STAATSBLAD — 08.11.2016 — MONITEUR BELGE



VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2016/205515]

27 MEI 2016. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2015
tot aanwijzing van de voorzitter, de leden en hun plaatsvervangers van de Vlaamse Woonraad

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 27 mei 2016 wordt bepaald:

Artikel 1. In artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2015 tot aanwijzing van de voorzitter,
de leden en hun plaatsvervangers van de Vlaamse Woonraad, worden volgende wijzingen aangebracht:

1o punt 2o wordt vervangen door wat volgt:

« 2o mevrouw Kati Lamens als lid en de heer Kris Baetens als plaatvervanger namens de Vlaamse
Architectenorganisatie NAV; »;

2o punt 7o wordt vervangen door wat volgt:

« 7o mevrouw Katelijne D’Hauwers als lid en de heer Hendrik De Vos als plaatsvervanger namens de Verenigde
Eigenaars; »;

Art. 2. De volgende personen worden eervol ontslagen als lid of plaatsvervangend lid van de Vlaamse Woonraad:

1o de heer Marc Hendrickx;

2o de heer Fred Niemans.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2016.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor Wonen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2016/205509]

13 SEPTEMBER 2016. — Voorlopige bescherming van een cultuurhistorisch landschap en monumenten

Bij ministerieel besluit van 13 september 2016 werden de volgende onroerend goederen, overeenkomstig de
bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014
definitief beschermd:

Wegens de wetenschappelijke, historische, archeologische, esthetische, sociale en ruimtelijk-structurerende waarde
als cultuurhistorisch landschap:

Bourgoyen-Ossemeersen in Gent, bekend ten kadaster: Gent, 27e afdeling, sectie A, perceelnummers 1219A, 1220A,
1221A, 1222, 1223, 1224, 1225, 1226, 1227, 1228, 1229, 1230, 1231, 1232A, 1233B, 1247A, 1090A, 1091A, 1092A, 1093A,
1094A, 1095M en 1095P,

Gent, 28e afdeling, sectie B, perceelnummers 8B, 10A, 11A, 12A, 13A, 15A, 16A, 17, 18A, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25,
26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 36/2, 37, 38, 39, 40A, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51C, 54, 61X, 57A, 57B,
58, 59A, 60A, 69, 70C, 70G, 71, 72, 73, 74, 75A, 75B, 76, 77C, 78, 79C, 80T, 80V, 80W, 80X, 80Y, 81C, 81D, 81E, 81F, 81G,
81H, 81K, 82A, 82B, 83A, 83B, 84B, 84C, 84D, 84E, 84F, 84/2 (deel), 85A, 86C, 87B, 89C, 90F, 90/H, 90/2, 91/A, 91B,
91/2B, 91/3, 92A, 92/2, 93, 94B, 95, 95/2, 95/3C, 95/4, 96, 97, 97/2, 97/7, 97/9, 97/52, 97/53, 97/54, 97/55, 97/57,
97/59, 98, 99, 100, 101, 102A, 103, 104, 105, 106, 107A, 107B, 107C, 107D, 107E, 107F, 107G, 107H, 107K, 107M, 107N,
107P, 107R, 108, 109A, 111, 112, 113A, 114, 115, 116A, 117A, 118A, 119A, 120, 121, 122, 123A, 123B, 123C, 124F, 125D, 127B,
129B, 130A, 133A, 134B, 136A, 137A, 138, 139, 140A, 144C, 148A, 149A, 150A, 151A, 153A, 152, 153A, 154, 155, 156, 157A,
158A, 159, 160, 161, 162, 163, 164, 164/2, 164/52, 164/53, 164/54, 164/55, 164/56, 164/57, 164/58, 164/59, 164/60, 166B,
166C, 166/2, 167, 168, 169, 170, 171, 172, 173, 174, 175, 176C, 189A, 190, 191, 192, 193A, 194N, 196A, 196/2A, 196B, 566C,
567E, 568B, 568C, 572, 572/2, 577B en 578B,

Gent, 29e afdeling, sectie A, perceelnummers 703 en 704,

Gent, 16e afdeling, sectie K, perceel: nummers 866B (deel), 871/2 (deel), 872P (deel), 900/2A, 900/2B, 900/2C (deel)
en deel uitmakend van het openbaar domein.

De volgende onroerende goederen worden definitief beschermd als overgangszone bij het cultuurhistorisch
landschap:

zone met voormalige weekendverblijven, Bunderweg in Gent, bekend ten kadaster: Gent, 28e afdeling, sectie B,
perceelnummers 165N4, 165R4, 165X4, 165/3V en 165/2K.

De definitieve beschermde onroerende goederen en de overgangszone zijn aangeduid op het plan dat als bijlage
bij het besluit wordt gevoegd.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:

De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van
het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2016/205510]

30 SEPTEMBER 2016. — Voorlopige bescherming als monument en als dorpsgezicht

Bij ministerieel besluit van 30 september 2016 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de
bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014
voorlopig beschermd :

Wegens de culturele, historische, volkskundige, architecturale en artistieke waarde als monument :

De neogotische Milanenkapel en de gekandelaarde kapellinde, Bellegemstraat, Zwevegem, bekend ten kadaster :
Zwevegem, 1ste afdeling, sectie C, perceelnummer 215 D (deel) en deel uitmakend van het openbaar domein, zoals
afgebakend op plan.

Wegens de historische en de ruimtelijk-structurerende waarde als dorpsgezicht :

De kapelhof en de dreef met omgaande wegenis, Bellegemstraat, Kapel Milanendreef, Kapel Milanenstraat,
Zwevegem, bekend ten kadaster : Zwevegem, 1ste afdeling, sectie C, perceelnummer 215 D en deel uitmakend van het
openbaar domein, zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd
worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2016/205511]

14 OKTOBER 2016. — Goedkeuring van het kamerreglement van de stad Kortrijk zoals opgenomen in de algemene
politieverordening en zoals gewijzigd bij besluit van 9 november 2015 van de gemeenteraad, houdende de
aanpassing van de algemene politieverordening van de stad Kortrijk

Bij ministerieel besluit van 14 oktober 2016 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Het kamerreglement van Kortrijk zoals opgenomen in de algemene politieverordening en zoals
gewijzigd bij besluit van 9 november 2015 van de gemeenteraad, houdende de aanpassing van de algemene
politieverordening van de stad Kortrijk, wordt goedgekeurd;

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van ondertekening ervan.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2016/36516]

20 OKTOBER 2016. — Agentschap Wonen Vlaanderen. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
ministerieel besluit van 29 augustus 2016 betreffende de verdeling van de Gewestwaarborg toegestaan in de
periode van 1 juli 2016 tot 31 december 2016 aan de erkende kredietmaatschappijen voor de aflossing van de
hoofdsom en de interesten van de kredieten bestemd voor de financiering van sociale leningen

Vlaams minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 78, § 2, ingevoegd bij het decreet van
22 december 2006;

Gelet op het decreet van 18 december 2015 houdende algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap
voor het begrotingsjaar 2016, artikel 32, gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2016;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 juni 2007 houdende de voorwaarden betreffende sociale
leningen met Gewestwaarborg voor het bouwen, kopen, verbouwen of behouden van woningen, artikel 2, tweede lid,
en artikel 9, §2, eerste lid, het laatst gewijzigd op 4 april 2014;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, laatst gewijzigd bij het besluit van 15 juli 2016;

Op voorstel van het agentschap Wonen-Vlaanderen,

Besluit :

Artikel 1. Met toepassing van artikel 4 van het ministerieel besluit van 29 augustus 2016 betreffende de verdeling
van de Gewestwaarborg toegestaan in de periode van 1 juli 2016 tot 31 december 2016 aan de erkende
kredietmaatschappijen voor de aflossing van de hoofdsom en de interesten van de kredieten bestemd voor de
financiering van sociale leningen, wordt de tabel in bijlage I van voornoemd besluit vervangen door de volgende tabel :

Erkennings-
nummer Naam EKM Tranche

van 40.000.000 euro

1 Mijn Huis -

2 Kempische Heerd 1.548.000

3 Onesto Kredietmaatschappij 7.605.000

4 Sociaal Woonkrediet voor Vlaanderen -

5 Elk Zijn Huis 7.402.000

7 Klein eigenaarskrediet 604.000

11 West-Vlaams Woonkrediet 1.894.000

16 De Meiboom-Voor Ons Volk 1.641.000

22 Kredietmaatschappij Onze Thuis 2.709.000

23 Indomi NV 1.151.000

24 Landwaarts Sociaal Woonkrediet 1.972.000

26 Vennootschap voor Sociaal Woonkrediet Eigen Huis 3.188.000

30 Ons Eigen Huis 1.094.000

33 Eigen Heerd Is Goud Weerd 1.191.000

40 Demer en Dijle 2.765.000

46 Volkskrediet de Toren 5.236.000

47 Krediet voor Sociale Woningen -

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de datum van ondertekening ervan.

Brussel, 20 oktober 2016.

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

73522 BELGISCH STAATSBLAD — 08.11.2016 — MONITEUR BELGE



REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205563]
14 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de biens immeubles à Chastres

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois des 8 août 1988, du 5 mai 1993
et du 16 juillet 1993, l’article 6, § 1er, X, 1o;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, l’article 5;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
l’Exécutif régional wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
l’article 21;

Considérant qu’il est indispensable de sécuriser le carrefour de la N 978 à Chastres avant l’augmentation du trafic
routier due à l’implantation d’une surface commerciale à sa proximité;

Considérant que ces travaux de sécurisation porteront également sur la création d’îlots bombés, contribuant ainsi
à ralentir la vitesse des usagers motorisés, à améliorer le cadre de vie des habitants et à faciliter le déplacement des
cyclistes et des piétons;

Considérant que cette sécurisation est vivement attendue par les autorités communales et les riverains;
Considérant que ces travaux permettront la création d’un tourne-à-gauche et la rectification de la N 932 en la

mettant perpendiculaire à la N 978 et en améliorant ainsi son débouché par une meilleure visibilité;
Considérant que ces travaux incluront également la pose d’un nouvel égouttage qui améliorera les conditions de

vie des riverains;
Considérant que le domaine public disponible n’est pas suffisant pour permettre la réalisation de ces travaux;
Considérant que seule la loi du 26 juillet 1962 est susceptible d’être appliquée en l’espèce puisqu’elle est assortie

de délais permettant au pouvoir expropriant d’entrer en possession des biens expropriés dans des délais compatibles
avec toutes les contraintes exposées ci-avant;

Considérant que la procédure d’expropriation fondée sur la loi du 17 avril 1835 est inappropriée vu les longs délais
qu’elle impose avant que le pouvoir expropriant puisse entrer en possession des biens expropriés et qu’il n’est plus
possible de l’appliquer dans le contexte économique actuel sous peine de léser à la fois les expropriés, qui devraient
attendre plusieurs années avant d’êtres indemnisés pour l’expropriation d’un bien qui est sorti de leur patrimoine, et
par les autorités expropriantes, en charge notamment de grands travaux d’utilité publique, qui devraient attendre le
même lapse de temps pour pouvoir prendre possession des biens et exécuter les travaux projetés;

Considérant l’extrême urgence de la prise de possession, indispensable pour réaliser au plus vite ces travaux avant
l’implantation de la surface commerciale;

Considérant que la prise de possession immédiate est indispensable,
Arrête :

Article unique. Il est indispensable, pour cause d’utilité publique, de prendre immédiatement possession des
immeubles nécessaires à la réalisation, par la Région wallonne, sur le territoire de Chastres, tels que figurés au plan
FG9.978.2271.E1a, visé par le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine.

En conséquence, la procédure en expropriation des immeubles précités sera poursuivie conformément aux
dispositions de la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause
d’utilité publique.

Namur, le 14 octobre 2016.

M. PREVOT

PLAN No F.G.9.978.2271.E1a
TABLEAU DES EMPRISES - WALCOURT - 13eme Div. (Chastrès)

No

du
plan

Cadastre Noms et prénoms,
des propriétaires

Adresse
des propriétaires

Nature
de la

parcelle

Surface cadastrale Superficie
à exproprier Observa-

tions
Div. Sn No Matrice ha a ca ha a ca

1 13ème A 395d 1514 Société « la Pendule
d’Argent »

Rue Grégoire Soupart,
45 - 6200 Châtelet 00 20 73 00 01 08

2 13ème A 399b 1742 MATHIEU, Serge-
Paul de Anhée

Rue Mistraubu, 7 -
5650 Walcourt 00 19 41 00 01 42

3 13ème A 400c 1742 Idem Idem 00 07 95 00 07 95 Totalité

4 13ème A 406a 1927
Société AD DECO
PIETTE Nicola
DUCARME Annie,
Julia

Rue Gustave Camus,
6-6200 Châtelet
Rue Gustave Camus,
6-6200 Châtelet
Rue Gustave Camus,
6-6200 Châtelet

00 26 81 00 00 18

Total 00 10 63

Le plan no F.G.9.978.2271.E1a peut être consulté auprès de la Direction des Routes de Namur, avenue Gouverneur
Bovesse 37, à 5100 Jambes.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205525]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV Vanschoonbeek-Matterne″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″NV Vanschoonbeek-Matterne″, le 2 septembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″NV Vanschoonbeek-Matterne″, sise Schurhovenveld 3832, à 3800 Sint-Truiden (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0429009719), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-09-22-08.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
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§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 22 septembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205526]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Vael, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Vael, le 29 août 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Vael, sise rue de Joie 38, à 4000 Liège (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de
T.V.A. : BE0849087421), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-09-22-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les

parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.
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La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 22 septembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205527]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Electrotechnique et Mécanique Putman Frères, en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

73526 BELGISCH STAATSBLAD — 08.11.2016 — MONITEUR BELGE



Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Electrotechnique et Mécanique Putman Frères, le 29 août 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Electrotechnique et Mécanique Putman Frères, sise rue Henri-Joseph Genesse 30, à
1070 Bruxelles (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0437709827), est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-09-22-10.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les

parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 22 septembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205528]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’ASBL Droit Et Devoir, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par l’ASBL Droit Et Devoir, le 1er septembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’ASBL Droit Et Devoir, sise rue du Fisch Club 6, à 7000 Mons (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0457563153), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-09-22-11.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les

parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 22 septembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205529]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de Mme Bozena Kedzierska, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par Mme Bozena Kedzierska, le 31 août 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Bozena Kedzierska Ul. Piski, Juliusza Slowackiego 40, à PL-07-407 Czerwin (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL7582351102), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-09-22-12.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 22 septembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205530]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de Mme Magdalena Kujawa, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par Mme Magdalena Kujawa, le 1er septembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Magdalena Kujawa Dulsk 4, à PL-88-101 Inowroclaw (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : PL5562299573), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-09-22-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 22 septembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205531]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Krzysztof Janiak, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Krzysztof Janiak, le 31 août 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Krzysztof Janiak Popow 116, à PL-99-400 Lowicz (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou
de T.V.A. : PL8341114074), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-09-22-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.
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La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 22 septembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205532]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « VOF Heemskerk Slootweg Nationaal En Internationaal
Transportbedrijf », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « VOF Heemskerk Slootweg Nationaal En Internationaal Transportbedrijf » le

1er septembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « VOF Heemskerk Slootweg Nationaal En Internationaal Transportbedrijf », sise Pletterij 5, à
NL-2211 JT Noordwijkerhout (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL812656283), est enregistrée
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-09-22-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;
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- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.
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En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 22 septembre 2016.

B. QUEVY

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/205638]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige sociaal controleurs (m/v/x)

(niveau B) voor de Openbare Instellingen Sociale Zekerheid
(ANG16276)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 100 geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van het hoger onderwijs van het korte type (basis-

opleiding van één cyclus, bv : graduaat, professionele bachelor) met
volledig leerplan of voor sociale promotie;

• diploma van kandidaat/academische bachelor uitgereikt na een
cyclus van tenminste twee jaar studie;

• getuigschrift na het slagen voor de eerste twee studiejaren van de
Koninklijke Militaire School;

• diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van hoger
kunst- of technisch onderwijs van de 3de, 2de of 1ste graad met
volledig leerplan;

• diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen, van
mijnmeter of van technisch ingenieur.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2016-2017 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : geen ervaring
vereist.

3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau B
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 3 december 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of
op www.selor.be

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/205653]

Vergelijkende selectie van Duitstalige dossierbeheerders (m/v/x)
(niveau C) voor alle Federale Overheidsdiensten (FOD’s), Instel-
lingen van Openbaar Nut, van Sociale Zekerheid, van Wetenschap-
pelijk Onderzoek, het Ministerie van Defensie en de Rechterlijke
Orde (AFG16218)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 200 geslaagden
aangelegd, die 1 jaar geldig blijft.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/205638]
Sélection comparative de contrôleurs sociaux (m/f/x) (niveau B),

néerlandophones, pour les Institutions publiques de Sécurité
sociale (ANG16276)

Une liste de 100 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de l’enseignement supérieur de type court (formation de

base d’un cycle, p.ex. : graduat, bachelier professionnalisant) de plein
exercice ou de promotion sociale;

• diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un cycle
d’au moins deux années d’études;

• certificats attestant la réussite des deux premières années d’études
de l’Ecole royale militaire;

• diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou 1er degré
de plein exercice;

• diplôme de géomètre-expert immobilier, de géomètre des mines ou
diplôme d’ingénieur technicien.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2016-2017 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : aucune expé-
rience est requise.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau B (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 3 décembre 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/205653]

Sélection comparative de gestionnaires de dossier (m/f/x) (niveau C),
germanophones, pour tous les Services publics fédéraux (SPF), les
Organismes d’Intérêt public, de Sécurité sociale, les Etablisse-
ments scientifiques, le Ministère de la Défense et l’Ordre judiciaire
(AFG16218)

Une liste de 200 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.
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Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten:
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum:
— getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een zesde

leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan
— getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheidsdi-

ploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs
— diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in art. 5

van de wetten op het toekennen van de academische graden
— diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor

sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van tenminste zevenhonderd
vijftig lestijden

2. Als u al federaal ambtenaar bent, laadt u uw meest recente bewijs
van benoeming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit
niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau C.
U dient tot het niveau C te behoren.
Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau C en u bent

opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op basis van dit slagen
deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van slagen op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen al werd opgela-
den in uw online-cv, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 22 november 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedu-
re,...) kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

SELOR
AUSWAHLBÜRO DER FÖDERALVERWALTUNG

[2016/205653]

Vergleichende Auswahl von deutschsprachigen Aktenverwaltern (m/w/x) (Stufe C) für alle Föderalen Dienste
(FÖD), Einrichtungen Öffentlichen Interesses, die Sozialen Sicherheit, die wissenschaftlichen Einrichtungen,
das Verteidigungsministeriums und das Justizwesen (AFG16218)

Nach der Auswahl wird eine Bewerberreserve von höchstens 200 erfolgreichen Bewerbern gebildet, die 1 Jahr
gültig bleibt.

Es wird ebenfalls eine Bewerberreserve von erfolgreichen Bewerbern mit einer Behinderung gebildet, die 4 Jahre
gültig bleibt.

Zulassungsbedingungen:

1. Diplome, die zum Anmeldeschluss vorliegen müssen :

— Studiennachweise, Zeugnisse oder Diplome, ausgestellt nach Bestehen des sechsten Jahres des Vollzeitsekun-
darunterrichts

— Abschlusszeugnis der Oberstufe des Sekundarunterricht oder das Reifezeugnis

— Diplom, das aufgrund der Prüfung ausgestellt worden ist, die in Artikel 5 der Gesetze über die Verleihung der
akademischen Grade vorgesehen ist

— Diplom des Sekundarunterrichts einer Lehranstalt für technischen Unterricht, das nach einem Zyklus von
mindestens 750 Unterrichtsstunden ausgestellt wurde

2. Wenn Sie schon föderaler Beamter sind, laden Sie den Beleg Ihrer Ernennung (Ernennungserlass, Auszug aus
dem Belgischen Staatsblatt, Beleg Ihres Arbeitsgebers, Eidleistung oder Aufstiegserlass) vor dem Ende der Bewerbungs-
frist hoch und geben Sie den gesamten Verlauf Ihrer Berufserfahrung inklusive Ihrer aktuellen Funktion an. Sollten Sie
Ihren Ernennungsbelegt bereits Ihrem Online Lebenslauf hochgeladen haben, muss dies nicht erneut erfolgen.

Die zu besetzende Stelle ist eine Funktion der Stufe C. Sie müssen daher in der Stufe C ernannt sein.

3. Falls Sie eine Aufstiegsprüfung zur Stufe C bestanden haben und Teil einer Laureatenliste sind, können Sie an
diesem Auswahlverfahren teilnehmen. Laden Sie die Bescheinung Ihrer erfolgreichen Teilnahme vor dem Ende der
Einschreibefrist in Ihrem Benutzerkonto hoch. Sollten Sie den Beleg Ihrer erfolgreichen Teilnahme bereits in Ihren
Online Lebenslauf hochgeladen haben, muss dies nicht erneut erfolgen.

Bewerbungen werden bis zum 22. November 2016 via www.selor.be entgegengenommen.

Die Funktionsbeschreibung (Inhalt der Funktion, Auswahlverfahren,...) erhalten Sie bei SELOR via www.selor.be

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
— attestation de réussite de la 6e année d’enseignement secondaire

de plein exercice
— certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-

tude à l’enseignement supérieur
— diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des

lois sur la collation des grades académiques
— diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire

supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au
moins 750 périodes.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral, téléchargez votre dernière
preuve de nomination valable (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste C.
Vous devez donc être doté du niveau C
3. Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau C et que

vous êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur base de cette
réussite, participer à cette sélection. Chargez votre preuve de réussite
avant la date limite d’inscription. Si vous avez déjà téléchargé cette
preuve de réussite dans votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau
cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 22 novembre 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/205639]
Vergelijkende selectie van Franstalige attaché financiële responsabi-

lisering (m/v/x) (niveau A), voor het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) (AFG16215)

Na de selectie wordt een lijst met maximum vijftien geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-

geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect,
meester (basisopleiding van twee cycli), erkend en uitgereikt door de
Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van
het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat,
of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde
examencommissies;

• getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 23 november 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of
op www.selor.be

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00643]
22 FEBRUARI 2016. — Ministeriële omzendbrief GPI 85 betreffende

het eindeloopbaanregime voor de personeelsleden van het opera-
tioneel kader van de geïntegreerde politie. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de ministeriële
omzendbrief GPI 85 van 22 februari 2016 betreffende het eindeloop-
baanregime voor de personeelsleden van het operationeel kader van de
geïntegreerde politie (Belgisch Staatsblad van 25 februari 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00643]
22. FEBRUAR 2016 — Ministerielles Rundschreiben GPI 85 über die Laufbahnenderegelung für Personalmitglieder

des Einsatzkaders der integrierten Polizei — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Rundschreibens GPI 85 vom 22. Februar 2016
über die Laufbahnenderegelung für Personalmitglieder des Einsatzkaders der integrierten Polizei.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

22. FEBRUAR 2016 — Ministerielles Rundschreiben GPI 85 über die Laufbahnenderegelung für Personalmitglieder
des Einsatzkaders der integrierten Polizei

An die Frauen und Herren Provinzgouverneure
An den Herrn Hohen Beamten, beauftragt mit der Ausübung von Zuständigkeiten der Brüsseler Agglomeration
An die Frauen und Herren Vorsitzenden der Polizeikollegien
An die Frauen und Herren Bürgermeister
Zur Information:
An die Frauen und Herren Bezirkskommissare
An die Frauen und Herren Korpschefs der lokalen Polizei
An die Frau Generalkommissarin der föderalen Polizei

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/205639]
Sélection comparative d’attachés Responsabilisation financière (m/f/x)

(niveau A), francophones, pour l’Institut National d’Assurance
Maladie-Invalidité (INAMI) (ANG16215)

Une liste de quinze lauréats maximum, valable un an, sera établie
après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-

nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au moins
quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des
Communautés.

• certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 23 novembre 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00643]
22 FEVRIER 2016. — Circulaire ministérielle GPI 85 relative au

régime de fin de carrière pour les membres du personnel du cadre
opérationnel de la police intégrée. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la
circulaire ministérielle GPI 85 du 22 février 2016 relative au régime de
fin de carrière pour les membres du personnel du cadre opérationnel de
la police intégrée (Moniteur belge du 25 février 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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An den Herrn Vorsitzenden des Ständigen Ausschusses für die lokale Polizei

Sehr geehrte Frau Gouverneurin, sehr geehrter Herr Gouverneur,

Sehr geehrter Herr Hoher Beamter,

Sehr geehrte Frau Vorsitzende, sehr geehrter Herr Vorsitzender,

Sehr geehrte Frau Bürgermeisterin, sehr geehrter Herr Bürgermeister,

Sehr geehrte Damen und Herren,

1. Rechtsgrundlagen:

Königlicher Erlass vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste (RSPol);

Königlicher Erlass vom 9. November 2015 zur Festlegung von Bestimmungen in Bezug auf die Laufbahnendere-
gelung für Personalmitglieder des Einsatzkaders der integrierten Polizei;

Königlicher Erlass vom 22. Februar 2016 zur Festlegung der Modalitäten für die Gewährung der Zuschüsse
zur Unterstützung der Laufbahnenderegelung für Personalmitglieder des Einsatzkaders der lokalen Polizei für das
Jahr 2016.

Gesetz allgemeiner Haushaltsplan 2016

2. Kontext

Eine längere Lebensarbeitszeit ist einer der Grundpfeiler der Politik der jetzigen Regierung. Der Königliche Erlass
vom 9. November 2015 zur Festlegung von Bestimmungen in Bezug auf die Laufbahnenderegelung für Personalmit-
glieder des Einsatzkaders der integrierten Polizei ist in diesem Willen ergangen, die Personalmitglieder, die sich dem
Ende ihrer Laufbahn nähern, weiterhin zu beschäftigen.

Damit wird auch bezweckt, die Problematik der Pensionen im Polizeisektor und insbesondere die nach dem
Entscheid Nr. 103/2014 des Verfassungsgerichtshofs vom 10. Juli 2014 entstandene Situation zu lösen.

Die Föderalbehörde sieht einen Zuschuss für die Polizeizonen vor, damit sie die Mehrkosten und Haushaltslasten
bewältigen, die mit der Verlängerung der Laufbahn einhergehen.

3. Laufbahnenderegelung

3.1. Begriffsbestimmung und Anwendungsbereich

Die Laufbahnenderegelung ist für Personalmitglieder des Einsatzkaders der Polizeidienste bestimmt, die
mindestens 58 Jahre alt sind und der Meinung sind, sie seien nicht mehr länger in der Lage, ihre Funktion effizient
auszuüben.

Sie sieht für diese Personalmitglieder die Möglichkeit vor, eine angepasste Stelle innerhalb der integrierten Polizei
zu beantragen.

Unter angepasster Stelle versteht man eine statutarische Stelle des Einsatzkaders oder des Verwaltungs- und
Logistikkaders, die dem Profil und den Möglichkeiten des betreffenden Personalmitglieds angepasst ist. Keine einzige
Stelle wird auf Anhieb ausgeschlossen.

Diese Anpassung wird sich entweder auf den Inhalt oder auf die Modalitäten der Ausübung der Funktion
beziehen. Obwohl man auf Anhieb an Verwaltungsfunktionen, Empfangsfunktionen oder Call-Taker-Funktionen
denken wird, ist jede Stelle möglicherweise eine angepasste Stelle. Es obliegt der Laufbahnendekommission über die
Angemessenheit zwischen Profil und Möglichkeiten des antragstellenden Personalmitglieds und Eigenschaften der
Stelle zu urteilen. Diese Eigenschaften können sich insbesondere auf den Stundenplan (nachts? Am Wochenende?
usw.), auf die Art der mit der Funktion verbundenen Tätigkeiten (Wird die Stelle hauptsächlich sitzend ausgeübt?
Erfordert sie körperliche Anstrengungen? usw.) oder auf das Arbeitsumfeld beziehen (Wird die Arbeit drinnen
ausgeführt? Sind bei der Funktion enge Fristen zu beachten? usw.). Selbstverständlich kann aber auch jedes weitere
relevante Kriterium beachtet werden. In diesem Rahmen werden die Polizeizonen und die föderale Polizei in der Praxis
entweder neue angepasste Stellen schaffen oder den Inhalt der Arbeit der betroffenen Personalmitglieder anpassen
müssen. Zur Erleichterung der Arbeit der Polizeizonen sporne ich alle an, gute Praktiken, bewährte Methoden,
entwickelte Instrumente usw. über das Netzwerk ″Personalverwaltung″, das in Kürze bei der integrierten Polizei für
die Bearbeitung von ″Personalangelegenheiten″ geschaffen wird, auszutauschen.

3.2. Referenzrahmen und Akteure

3.2.1. Bestandsaufnahme der angepassten Stellen

Der Dienst Laufbahnverwaltung DGR/DRP-DPP stellt den Personalmitgliedern der integrierten Polizei und den
in Nr. 3.2.2 erwähnten Laufbahnendekommissionen eine Liste der für die integrierte Polizei zur Verfügung stehenden
angepassten Stellen zur Verfügung; diese Liste wird auf der Grundlage der erhaltenen Informationen erstellt und
fortgeschrieben.

Jedes lokale Polizeikorps und jede Generaldirektion der föderalen Polizei ist für Inhalt und Aktualisierung der in
dieser Liste aufgeführten Informationen verantwortlich.

Diese Korps und Generaldirektionen müssen dafür sorgen, dass die Informationen für Erstellung und
Fortschreibung der Liste so schnell wie möglich mitgeteilt werden und dass der DGR/DRP-DPP über jegliches
Hinzufügen oder Streichen einer Stelle informiert wird, um zu vermeiden, dass ein Personalmitglied eine Stelle
beantragt, die nicht mehr vorhanden ist.

Zur Gewährleistung von Kohärenz und Lesbarkeit des Systems wird eine Standardmethode für das Aufsetzen
einer Funktionsbeschreibung vorgeschlagen werden.
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3.2.2. Laufbahnendekommissionen

Jedes lokale Polizeikorps und die föderale Polizei müssen eine Laufbahnendekommission einsetzen, die damit
beauftragt sein wird, eine nicht verbindliche Stellungnahme über die Bewerbung eines Personalmitglieds um eine
angepasste Stelle abzugeben.

Für die lokale Polizei wird diese Kommission vom Gemeinde- beziehungsweise Polizeirat oder durch Delegation
vom Bürgermeister beziehungsweise Polizeikollegium zusammengesetzt. Für die föderale Polizei delegiere ich diese
Befugnis an den Generaldirektor des Ressourcenmanagments und der Information.

Jede Kommission besteht aus drei Mitgliedern:

- zwei Mitgliedern des Polizeikorps, zu dem die anvisierte Stelle gehört,

- einem Sachverständigen, der auf eine auf nachhaltige Aktivierung der Personalmitglieder ausgerichtete
Personalpolitik spezialisiert ist und in der Lage ist, die Angemessenheit zwischen den Fähigkeiten des Personalmit-
glieds und dem angepassten Charakter der Stelle zu beurteilen.

Der Sachverständige, von dem hier die Rede ist, soll vorzugsweise dem in Nr. 3.1 erwähnten Netzwerk
″Personalverwaltung″ angehören. Ich weise also auf die Wichtigkeit hin, dass jede Einheit der integrierten Polizei
diesem Netzwerk beitritt.

Insofern nicht ausgeschlossen ist, dass ein externer Sachverständiger, der nicht zur integrierten Polizei gehört, von
einem Polizeikorps bestimmt wird, sollte auch dieser zutreffendenfalls eingeladen werden, dem oben erwähnten
Netzwerk beizutreten.

3.3. Bewerbung um eine angepasste Stelle

Der Antrag des Personalmitglieds wird der Laufbahnendekommission des Polizeikorps, wo die Stelle verfügbar
ist, unter Angabe der anvisierten Stelle bei diesem Arbeitgeber zugeschickt.

3.4. Auswahlverfahren und Gewährung einer angepassten Stelle

Das Personalmitglied wird von der Laufbahnendekommission angehört; diese vergleicht die Funktionsbeschrei-
bung der anvisierten Stelle mit dem Profil und den Möglichkeiten des Personalmitglieds, bevor sie eine Stellungnahme
abgibt.

Diese nicht verbindliche Stellungnahme ergeht in geheimer Abstimmung bei Stimmenmehrheit. Sie ist nur gültig,
wenn mindestens zwei Mitglieder anwesend sind und sie dem Personalmitglied sowie den betroffenen Arbeitgebern
zugesandt worden ist.

Es sei noch daran erinnert, dass gemäß Artikel 15 Nr. 3 des Gesetzes vom 24. März 1999 zur Regelung der
Beziehungen zwischen den öffentlichen Behörden und den Gewerkschaftsorganisationen des Personals der Polizei-
dienste die repräsentativen Gewerkschaftsorganisationen bei dieser Anhörung anwesend sein dürfen.

Anschließend beschließt der Gemeinde- beziehungsweise Polizeirat oder gegebenenfalls der Bürgermeister
beziehungsweise das Polizeikollegium, der/das den entsprechenden Auftrag erhalten hat, ob dem Antragsteller die
angepasste Stelle zugeteilt wird oder nicht.

Für die föderale Polizei delegiere ich diese Befugnis an den Generaldirektor des Ressourcenmanagments und der
Information.

Ist der Beschluss negativ, wird er dem Personalmitglied sowie dem Personaldienst seines Herkunftskorps
mitgeteilt.

Ist der Beschluss positiv wird er der in Nr. 3.5 erwähnten Behörde zur weiteren Veranlassung und dem
Personalmitglied zur Information mitgeteilt.

3.5. Neuzuweisung

Wenn beschlossen worden ist, eine angepasste Stelle zu gewähren, kann das Personalmitglied eine Neuzuweisung
erhalten.

Diese Neuzuweisung hängt vom Einverständnis des Herkunftsarbeitgebers (vertreten durch den Korpschef oder
den Generalkommissar) ab, das Personalmitglied gehen zu lassen, wenn es eine angepasste Stelle bei einem anderen
Arbeitgeber findet.

Verschiedene Fälle können auftreten:

- Bei Neuzuweisung in eine angepasste Stelle innerhalb desselben lokalen Polizeikorps ist der Korpschef
zuständig, um die Neuzuweisung vorzunehmen.

- Bei Neuzuweisung eines Personalmitglieds der föderalen Polizei innerhalb der föderalen Polizei ist der
Generalkommissar zuständig, um die Neuzuweisung vorzunehmen.

- Bei Neuzuweisung zwischen zwei lokalen Polizeikorps oder zwischen einem lokalen Polizeikorps und der
föderalen Polizei nimmt unbeschadet der Befugnisse der lokalen Ernennungsbehörde der Minister des Innern über das
SAT Inneres die Neuzuweisung vor.

Eine Neuzuweisung zwischen verschiedenen Arbeitgebern findet erst nach dem Einverständnis der Herkunfts-
und Bestimmungsbehörden statt, die je nach Fall durch den Korpschef oder den Generalkommissar vertreten sind. Die
Arbeitgeber können sich auf eine Frist für die Einsetzung einigen; diese darf 4 Monate nicht überschreiten.

3.6. Besoldungsaspekte und Einfluss auf die Pension

Das Personalmitglied, das eine Neuzuweisung in eine angepasste Stelle erhalten hat, behält sein Anrecht auf seine
Gehaltstabelle und auf seine Gehaltstabellenlaufbahn. Zulagen und Entschädigungen sind an die besetzte Funktion
gebunden.

Ferner hat der Erhalt einer angepassten Stelle weder einen Einfluss auf die Berechnung des Anspruchs auf die
Pension noch auf die Berechnung der Höhe der Pension.
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4. Inaktivität vor der Pensionierung (IVP)

4.1. Begriffsbestimmung und Anwendungsbereich

Die IVP ist nur für Mitglieder des Einsatzkaders der Polizeidienste bestimmt, die vor dem 10. Juli 2014 in den
Genuss des Vorteils eines vorgezogenen Pensionsalters von vierundfünfzig, sechsundfünfzig oder achtundfünfzig
Jahren gekommen waren.

Sie bietet ihnen die Möglichkeit, in den Genuss eines Zeitraums der Inaktivität von höchstens 4 Jahren zu kommen,
nach dessen Ablauf das Personalmitglied die Vorruhestandspension beanspruchen kann.

4.2. Bedingungen für den Anspruch auf Inaktivität

4.2.1. Altersbedingung

Für alle Mitglieder des Personals im einfachen und im mittleren Dienst und für Offiziere, die in den Genuss des
Vorteils eines vorgezogenen Pensionsalters von 54 und 56 Jahren gekommen waren: das Alter von 58 Jahren erreicht
haben.

Für Offiziere, die in den Genuss des Vorteils eines vorgezogenen Pensionsalters von 58 Jahren gekommen waren:
das Alter von 60 Jahren erreicht haben.

4.2.2. Bedingung in Bezug auf die Dienstjahre im öffentlichen Sektor

Zu Beginn des Zeitraums der Inaktivität muss das Personalmitglied mindestens zwanzig für die Eröffnung des
Anspruchs auf Pension zulässige Dienstjahre im öffentlichen Sektor aufweisen können, unter Ausschluss der
Dienstaltersverbesserungen für Studien und der anderen als zulässige Dienste gutgeschriebenen Perioden, die für die
Festlegung des Gehalts berücksichtigt werden.

Das Personalmitglied kann dies anhand von Auszügen aus seiner Pensionsakte in mypension.be nachweisen.

4.2.3. Bedingung in Bezug auf den Anspruch auf Vorruhestandspension

Am Ende des Zeitraums der Inaktivität muss das Personalmitglied die Bedingungen erfüllen, um Anspruch auf die
Vorruhestandspension zu haben.

Das so genannte P-Datum (1) kann auch anhand von mypension.be nachgewiesen werden.

4.3. Dauer der IVP

Die Inaktivität vor der Pension hat eine Höchstdauer von 4 Jahren. Sie beginnt frühestens am ersten Tag des
Monats nach demjenigen, in dem das Personalmitglied die in Nr. 4.2 aufgeführten Bedingungen erfüllt und endet am
ersten Tag des Monats nach demjenigen, in dem das Personalmitglied das Datum erreicht, an dem es Anspruch auf die
Vorruhestandspension erheben kann.

Es ist auch darauf hinzuweisen, dass das Personalmitglied seiner IVP jederzeit vorzeitig ein Ende setzen kann. Zu
diesem Zweck muss es seinen Arbeitgeber mindestens einen Monat vor dem gewünschten Rückkehrdatum
benachrichtigen.

4.4. Verfahren für die Beantragung und Gewährung der IVP

Das Personalmitglied kann seinen Antrag frühestens sechs Monate vor dem Zeitpunkt einreichen, zu dem es die
in Nr. 4.2 aufgeführten Bedingungen erfüllt.

Bei der lokalen Polizei nimmt der Korpschef oder der von ihm bestimmte Dienst den Antrag des Personalmitglieds
in Empfang. Anschließend ist der Gemeinderat, der Polizeirat oder durch Delegation der Bürgermeister beziehungs-
weise das Polizeikollegium zuständig für die Überprüfung der Bedingungen und die Gewährung der IVP.

Bei der föderalen Polizei nimmt der Dienst Laufbahnverwaltung DGR/DRP-DPP die Anträge in Empfang.
Anschließend erteile ich dem Generaldirektor des Ressourcenmanagements und der Information die Befugnis, die IVP
nach Überprüfung der Bedingungen zu gewähren.

Artikel XII.XIII.3 RSPol sieht vor, dass die Behörde über eine Beschlussfassungsfrist von vier Monaten ab
Einreichen des Antrags verfügt.

Zu bemerken ist, dass eine Übergangsmaßnahme diese Frist auf drei Monate herabsetzt für Anträge von
Personalmitgliedern, die den Bedingungen innerhalb des sechsmonatigen Zeitraums ab Inkrafttreten des Königlichen
Erlasses vom 9. November 2015, d.h. ab dem 25. November 2015, entsprechen.

4.5. Besoldungsaspekte und Einfluss auf die Pension

Das Personalmitglied, das in den Genuss der Inaktivität vor der Pension kommt, bezieht auf der Grundlage des
Artikels XII.XIII.5 RSPol ein Wartegehalt, dessen Höhe vom Dienstalter im öffentlichen Sektor am Datum des
Inkrafttretens der IVP abhängt. Da es sich um eine besoldete Inaktivität handelt, ist die gleichzeitige Ausübung einer
anderen Berufstätigkeit verboten, wobei die Regeln des Ministeriellen Rundschreibens GPI 27 vom 19. Septem-
ber 2002 strikt zur Anwendung kommen.

Als Ansporn zur Fortsetzung der Laufbahn ist dieses Gehalt für Personalmitglieder, die keine volle Laufbahn
haben, degressiv:

- 74 Prozent des letzten Dienstgehalts, wenn das Personalmitglied ein Dienstalter von 37,5 Jahren im öffentlichen
Sektor aufweisen kann,

- 70 Prozent des letzten Dienstgehalts, wenn das Personalmitglied ein Dienstalter von 37 Jahren im öffentlichen
Sektor aufweisen kann,

- 66 Prozent des letzten Dienstgehalts, wenn das Personalmitglied ein Dienstalter von 36 Jahren im öffentlichen
Sektor aufweisen kann,

- 62 Prozent des letzten Dienstgehalts, wenn das Personalmitglied ein Dienstalter von 35 Jahren oder weniger im
öffentlichen Sektor aufweisen kann.
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Anmerkungen:
1) Unter ″letztem Dienstgehalt″ versteht man das letzte für Vollzeitleistungen gewährte Jahresgehalt, mit

Ausnahme der Zulagen und Entschädigungen. Das Urlaubsgeld und die Jahresendzulage werden verhältnisgleich
gewährt.

2) Unter ″Dienstalter im öffentlichen Sektor″ versteht man alle effektiven Dienste, die das Personalmitglied bei
einem Arbeitgeber innerhalb des öffentlichen Sektors geleistet hat.

Unter effektiven Diensten versteht man : alle im öffentlichen Sektor zulässigen Dienstjahre (zum Beispiel:
Militärdienst) sowie alle Dienste, die auf der Grundlage des auf das Personalmitglied anwendbaren Statuts in einem
administrativen Stand geleistet worden sind, in dem dieses Personalmitglied sein Aktivitätsgehalt und seinen
Anspruch auf Aufsteigen in der Gehaltstabelle behält. Da ein Personalmitglied sich bei den meisten Urlaubsarten im
administrativen Stand des aktiven Dienstes befindet, werden diese Zeiträume ebenfalls für die Berechnung des
Dienstalters berücksichtigt. Dies gilt auch für einen Zeitraum der Zurdispositionstellung wegen Krankheit. Befindet
sich ein Personalmitglied in einem administrativen Stand der Inaktivität, kann kein Dienstalter angerechnet werden. So
werden Urlaubsarten wie die freiwillige Viertagewoche, die Halbzeitbeschäftigung ab 50/55 Jahren, die Laufbahnun-
terbrechung, der Urlaub aus zwingenden Gründen familiärer Art, usw. wohl für die Berechnung des Dienstalters
berücksichtigt. Dagegen wird zum Beispiel eine langfristige Abwesenheit aus persönlichen Gründen nicht für besagte
Berechnung berücksichtigt.

Dienstleistungen als Vertragspersonalmitglied im öffentlichen Sektor werden ebenfalls für die Berechnung des
Dienstalters im öffentlichen Sektor berücksichtigt.

Unter Arbeitgeber im öffentlichen Sektor versteht man im Prinzip jeden Arbeitgeber, bei dem Pensionsansprüche
zu Lasten der Staatskasse eröffnet werden und für den der Pensionsdienst des öffentlichen Sektors (PDÖS)
verantwortlich ist (integrierte Polizei, Föderalbehörde, Verteidigung, Lehranstalten, Magistratur, Gemeinschaften,
Regionen, Gemeinden, ÖSHZ, Einrichtungen öffentlichen Nutzens usw.).

Die Daten in Bezug auf die Laufbahn eines Personalmitglieds und ein chronologischer Überblick über die
Leistungen im öffentlichen Sektor können ebenfalls über die Website www.mypension.be in der elektronischen
Pensionsakte des Betreffenden (Capelo) konsultiert werden. Das Personalmitglied muss fehlende oder eventuell
fehlerhafte Daten in seiner Laufbahn anhand einer Bescheinigung seines ehemaligen Arbeitgebers im öffentlichen
Sektor nachweisen.

Die diesbezüglichen Belege müssen ebenfalls dem SSGPI vom Arbeitgeber übermittelt werden, damit dieser eine
korrekte Berechnung des Wartegehalts vornehmen kann.

Der IVP-Zeitraum wird für die Bestimmung des Anspruchs auf Pension berücksichtigt. Er wird mit anderen
Worten ohne Steigerungskoeffizienten angerechnet, um zu überprüfen, ob das Personalmitglied die Bedingungen für
die Vorruhestandspension erfüllt.

Dagegen wird er nicht für die Berechnung der Höhe der Pension berücksichtigt.
4.6. Ersetzung des Personalmitglieds in IVP
Das Polizeikorps, in dem ein Personalmitglied in den Genuss der IVP gekommen ist, kann dieses ersetzen.
5. Zuschüsse
5.1. Anwendungsbereich
Der Königliche Erlass vom 22. Februar 2016 zur Festlegung der Modalitäten für die Gewährung der Zuschüsse

zur Unterstützung der Laufbahnenderegelung für Personalmitglieder des Einsatzkaders der lokalen Polizei für das
Jahr 2016 sieht die Gewährung von Zuschüssen für das Jahr 2016 vor. Für die Jahre 2017 bis 2019 wird ein ähnlicher
Königlicher Erlass ergehen.

Die Polizeizonen können die Zuschüsse für Personalmitglieder in Anspruch nehmen, die die Bedingungen von
Artikel XII.XIII.1 RSPol erfüllen. Der PDÖS (Pensionsdienst für den Öffentlichen Sektor) wird zu diesem Zweck das
erstmögliche Pensionsdatum (P-Datum genannt) der betroffenen Personalmitglieder mitteilen.

Konkret sind folgende Personalmitglieder betroffen:
a) Personalmitglieder in Inaktivität vor der Pension.
Für diese Personalmitglieder können die Polizeidienste einen Zuschuss beantragen, der Folgendem entspricht:
- dem bezahlten Wartegehalt,

- dem für den Monat Dezember ausgerechneten Wartegehalt,

- dem bezahlten Urlaubsgeld,

- der ausgerechneten Jahresendzulage,

- den Arbeitgeberbeiträgen,

b) Personalmitglieder, die die Bedingungen erfüllen, um in den Genuss der Inaktivität zu kommen, aber wählen,
länger zu arbeiten.

Für diese Personalmitglieder können die Polizeidienste einen Zuschuss beantragen, der Folgendem entspricht:

- dem bezahlten Gehalt ohne Zulagen und Entschädigungen,

- dem für den Monat Dezember ausgerechneten Gehalt, ohne Zulagen und Entschädigungen,

- dem bezahlten Urlaubsgeld,

- der ausgerechneten Jahresendzulage,

- den Arbeitgeberbeiträgen.

Der Zuschuss wird jedoch nicht für vollständige Kalendermonate gewährt, während deren das Personalmitglied
Krankenurlaub hatte.

5.2. Antragsakte

5.2.1. Wann

Die Zone übermittelt dem DGR/DRP-DPP (Dienst Personalverwaltung der Direktion des Personals der föderalen
Polizei) für jedes betroffene Personalmitglied spätestens 3 Monate, bevor dieses Personalmitglied die in Arti-
kel XII.XIII.1 RSPol erwähnten Bedingungen erfüllt, eine Antragsakte.
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5.2.2. Inhalt
Diese Antragsakte umfasst pro Personalmitglied alle nötigen Belege, mit denen nachgewiesen wird, dass das

Personalmitglied die in Artikel XII.XIII.1 RSPol erwähnten Bedingungen erfüllt, nämlich:

- den Nachweis, dass das Personalmitglied 58 Jahre alt ist (2),

- den Nachweis, dass das Personalmitglied zwanzig Dienstjahre im öffentlichen Sektor aufweist (zum Beispiel
durch einen Auszug aus www.mypension.be),

- den Nachweis, dass das Personalmitglied am Ende des höchstens vierjährigen Zeitraums der Inaktivität die in
Artikel 46 des Gesetzes vom 15. Mai 1984 zur Festlegung von Maßnahmen zur Harmonisierung der Pensionsregelun-
gen vorgesehenen Bedingungen erfüllt, um Anspruch auf eine Vorruhestandspension zu erheben. Der Nachweis erfolgt
durch das ″P—Datum″ des Personalmitglieds, das der PDÖS mitgeteilt hat. Die föderale Polizei wird die Anträge für
das P-Datum für alle Personalmitglieder der integrierten Polizei zentralisieren und an den PDÖS weiterleiten. Der
DGR/DRP-DPP wird anschließend den betroffenen Polizeizonen das P-Datum der betroffenen Personalmitglieder
mitteilen. Die Polizeizonen brauchen demnach keinen Kontakt mit dem PDÖS aufzunehmen, um diese Information zu
erhalten. Die Polizeizonen werden gebeten, Capelo für die betroffenen Personalmitglieder auszufüllen, sodass das
P-Datum bestimmt werden kann.

Wenn das Personalmitglied die IVP in Anspruch nehmen möchte, muss die Akte ebenfalls den Beschluss des
Gemeinderates beziehungsweise des Polizeirates oder gegebenenfalls des Bürgermeisters beziehungsweise des
Polizeikollegiums, mit dem die IVP gewährt wird, enthalten.

Die Anträge in Bezug auf das erste Quartal 2016 müssen spätestens am 1. März 2016 beim DGR/DRP-DPP
eingereicht werden.

Wenn der DGR/DRP-DPP feststellt, dass die Antragsakte unvollständig ist, nimmt der DGR/DRP-DPP Kontakt
mit dem Personaldienst der betreffenden Zone auf. Wenn die Bedingungen für die Inanspruchnahme der Zuschüsse
nicht erfüllt sind, lehnt der DGR/DRP-DPP den Antrag ab und informiert er die Zone darüber.

5.2.3. Administrative Daten

In der Antragsakte teilt die Zone die Nummer des Kontos mit, auf das sie bezahlt werden möchte. Änderungen
der Daten einer Zone (zum Beispiel Adressenänderung, Änderung der Kontonummer usw.) werden beim
nächstfolgenden Quartalsantrag auf Zuschüsse mitgeteilt.

5.3. Rolle des SSGPI

Der DGR/DRP-DPP übermittelt dem SSGPI die Liste der validierten Antragsakten, nämlich die der Personalmit-
glieder, die:

- entweder in den Genuss der IVP kommen

- oder die Bedingungen erfüllen, um in den Genuss der IVP zu kommen, jedoch länger arbeiten.

Das SSGPI übermittelt den Zonen und dem DGR/DRP-DPP für jedes Personalmitglied eine Berechnung, je nach
Fall,

- des Wartegehalts während des Zeitraums der IVP,

- des Gehalts,

- der Jahresendzulage,

- des Urlaubsgelds,

- der diesbezüglichen Arbeitgeberbeiträge.

5.4. Anträge auf Bezuschussung

5.4.1. Inhalt

Die Zonen beantragen die Zuschüsse pro abgeschlossenes Quartal beim DGR/DRP-DPP. Die Anträge auf
Bezuschussung umfassen pro Personalmitglied die monatliche Berechnung des SSGPI sowie den Vermerk der Anzahl
vollständiger Kalendermonate, während deren das Personalmitglied im betreffenden Quartal Krankenurlaub hatte.

Für jeden Quartalsantrag auf Bezuschussung übermittelt die Zone zudem eine Bescheinigung mit folgenden
Angaben:

- Anzahl Personalmitglieder in IVP,

- Anzahl Personalmitglieder, deren Arbeit in der eigenen Funktion angepasst worden ist,

- Anzahl Personalmitglieder, die eine angepasste Arbeit in einer anderen Funktion erhalten haben.

Sowohl negative wie auch positive Berichtigungen in den Berechnungen des SSGPI werden nur für die Zahlung
der Zuschüsse während des laufenden Kalenderjahres berücksichtigt. Negative und positive Berichtigungen, die sich
auf ein vorhergehendes Kalenderjahr beziehen, werden aus den Anträgen beseitigt.

5.4.2. Zahlungsbelege

Die Zahlungsbelege, worunter die effektive Zahlung des Gehalts oder des Wartegehalts an das Personalmitglied,
werden sorgfältig von den Buchhaltern der Zonen aufbewahrt.

Für jeden Antrag unterschreibt der Buchhalter der Polizeizone eine eidesstattliche Erklärung, mit der er
bescheinigt, dass die vom SSGPI mitgeteilten Beträge bezahlt worden sind oder es noch werden (Dezember).

Die föderale Polizei behält sich das Recht vor, die Zahlungsbelege zu verlangen, um zu überprüfen, ob die vom
SSGPI ausgerechneten Beträge bezahlt worden sind. Wenn diese Zahlungsbelege nicht geliefert werden können oder
nicht ausreichen, kann die föderale Polizei im Namen des Staates gemäß den Artikeln 121 bis 124 des Gesetzes vom
22. Mai 2003 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung des Föderalstaates die Rückerstattung der
Zuschüsse verlangen.

5.4.3. Verfahren für die Bearbeitung der Anträge auf Bezuschussung

Die Bezuschussungsanträge der Polizeizonen werden dem DGR/DRP-DPP pro abgeschlossenes Quartal
spätestens am fünften Werktag des folgenden Quartals übermittelt.

Für das letzte Quartal des Jahres werden die Anträge mit Bezug auf die Monate Oktober und November sowie die
Schätzungen für den Monat Dezember vor dem 10. Dezember übermittelt.
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Die Schätzungen für den Monat Dezember müssen vor dem 29. Dezember von der lokalen Polizei bestätigt oder
angepasst werden.

Neue Bezuschussungsanträge, die der DGR/DRP-DPP nach dem 10. Dezember erhält, werden nicht mehr
berücksichtigt.

Der DGR/DRP-DPP überprüft die Anträge und leitet sie nach Begutachtung durch die Finanzinspektion an den
DRF weiter, der die Auszahlung der validierten Anträge vornimmt.

Im Haushaltsplan des Föderalstaats wird ein Höchstgesamtbetrag für die Zuschüsse in Abschnitt 17 ″Föderale
Polizei und integrierte Arbeitsweise″ des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans eingetragen. Die Zuschüsse werden pro
Quartal auf der Grundlage der rechtzeitig erhaltenen Bezuschussungsanträge bezahlt. Wenn festgestellt wird, dass die
Bezuschussungsanträge für einen bestimmten Zeitraum (Quartal oder Monat) den übrig bleibenden Betrag
überschreiten, wird dieser Betrag verhältnismäßig unter die verschiedenen beantragenden Polizeizonen entsprechend
dem Betrag der für diesen Zeitraum validierten Anträge aufgeteilt. Für die späteren Antragszeiträume dieses
Kalenderjahres wird kein weiterer Zuschuss bezahlt.

Wenn eine Zone ihre Bezuschussungsanträge für ein Quartal zu spät, aber vor dem 10. Dezember einreicht, werden
diese Anträge beim nächsten Quartal nach dem Antrag (oder gegebenenfalls im Dezember) bearbeitet. Dies bedeutet
auch, dass, wenn der übrig bleibende Betrag nicht ausreicht, diese Bezuschussungsanträge auch bei der verhältnis-
mäßigen Aufteilung der Zuschüsse berücksichtigt werden.

Für die Jahre 2017 bis 2019 sind auf meinen Antrag hin bereits Haushaltsmittel vorgesehen worden; diese Jahre
werden Gegenstand eines anderen Erlasses für die Gewährung von Zuschüssen sein.

Ich baue auf Ihre Mitarbeit bei der Entwicklung der neuen Konzepte im Rahmen der Laufbahnenderegelung und
bei einer angemessenen Bearbeitung der Finanzierungsakten.

Der Vizepremierminister
und Minister der Sicherheit und des Innern

J. JAMBON
_______

Fußnoten

(1) Das erstmögliche Pensionsdatum für das betroffene Personalmitglied im Rahmen einer Pension auf Antrag.
(2) Oder 60 Jahre für Offiziere, die früher in den Genuss des Vorteils eines vorgezogenen Pensionsalters von

58 Jahren gekommen waren.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2016/205405]
Examens brevetten van beroepsbekwaamheid

voor het leidend en onderwijzend personeel der erkende rijscholen

Ter uitvoering van de voorschriften van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, betreffende de voorwaarden voor
de erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen, worden nieuwe examenzittijden ingericht voor het
bekomen van de brevetten van beroepsbekwaamheid I, II, III, IV en V.

Hierbij vindt u de data van de schriftelijke examens tot het bekomen van de brevetten van beroepsbekwaamheid
die in 2017 zullen plaatsvinden, alsook de afsluitingsdatum van de inschrijvingen. De 5e examenzittijd is uitsluitend
voorbehouden voor de modellessen op het einde van het jaar.

Zittijd Datum van het schriftelijk examen Datum waarop de inschrijvings
periode gesloten wordt (*)

1e zittijd 7 of 14 januari 2017 10 december 2016

2e zittijd 11 of 18 maart 2017
(enkel voor brevetten II en III)

10 februari 2017

3e zittijd 6 of 13 mei 2017 10 april 2017

4e zittijd 9 of 16 september 2017 10 augustus 2017

5e zittijd (uitsluitend voor model-
lessen) in de loop van de maand
november

De datum zal bepaald worden na
ontvangst van minimum 6 inschrij-
vingen

20 oktober 2017

(*) Alle inschrijvingen ingediend na de afsluitingsdatum zullen aanvaard worden voor de volgende zittijd.
Het inschrijvingsformulier is beschikbaar op de website: www.mobielvlaanderen.be/contactpunt
Het inschrijvingsgeld voor het examen is vastgesteld op S 26.
Na inschrijving wordt een aanvraag tot betaling door overschrijving verstuurd.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel : Technisch medewerker Tand-,
Mond- en Kaakziekten.

Uiterste inschrijvingsdatum : dinsdag 29 november 2016

Interesse?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be/jobs

(9335)

UZ Gent

Verlenging uiterste inschrijvingsdatum voor onderstaande vacatures
bij het UZ GENT die gepubliceerd werden in het Belgisch Staatsblad van
08.01.2016, 13.07.2016 en 06.10.2016

Sector Hoofd, Hals en Zenuwstelsel

- Eén kliniekhoofd bij de dienst Neurochirurgie

Klinisch Ondersteunende Sector

- Eén resident bij de dienst Vasculaire en Interventionele Radiologie

Sector Kritieke Diensten

- Eén resident bij de dienst Spoedgevallen

Sector Metabole en Cardiovasculaire Aandoeningen

- Een voltijdse functie van resident of adjunct-kliniekhoofd of kliniek-
hoofd bij dienst Endocrinologie

Uiterste inschrijvingsdatum : onbepaald.

Voor de uitbouw van een loopbaan in het UZ Gent is naast de
klinische werkzaamheden het wetenschappelijk onderzoek en het
behalen van een doctoraat in de medische wetenschappen van groot
belang.

Interesse?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be

(9419)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Anderlecht II

Bij beschikking van 27 oktober 2016, heeft de vrederechter van
Anderlecht II beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Elisabeth Marie Joséphine Madeleine VAN DER BRACHT,
geboren te Brussel op 27 september 1924, met rijksregisternum-
mer 24.09.27-188.54, wonende te 1070 Anderlecht, Lennikse Baan 792
« Les Jardins de la Mémoire ».

Mijnheer Dominique RIAT, wonende te 1300 Wavre, avenue des
Sorbiers 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de toegevoegd griffier, (get.)
VAN HUMBEECK, Marie.

(82978)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 27 oktober 2016, heeft de vrederechter kanton
Antwerpen VIII te Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Stieve Robyn VAN OPSTAL, geboren te Antwerpen
(Borgerhout) op 28 september 1998, met rijksregisternummer 98.09.28-
497.08, wonende te 2640 Mortsel, « PC Sint-Amedeus », Deurnest-
raat 252.

Meester Nina BOGAERTS, advocaat, kantoorhoudende te
2840 Rumst, Eikenstraat 210, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
ENGELEN, Christine.

(82979)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 27 oktober 2016, heeft de vrederechter kanton
Antwerpen 8 te Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :
Mijnheer Dieter BROUWERS, geboren te Brasschaat op 5 februari 1984,
met rijksregisternummer 84.02.05-213.57, wonende te 2600 Antwerpen
(Berchem), Jozef Balstraat 4.
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Mijnheer Dries BROUWERS, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem),
Jozef Balstraat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
ENGELEN, Christine.

(82980)

Vredegerecht Antwerpen XI

Bij beschikking van 25 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
elfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marie VAN HAL, geboren te Beveren op 3 december 1927,
verblijvende te « WZC HOF DE BEUKEN », Geestenspoor 73, te
2180 Ekeren.

Mevrouw de advocaat Ann ELIAERTS, kantoorhoudende te
2950 Kapellen, Kalmthoutsesteenweg 28, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de leidinggevend griffier, (get.)
BLOCKX, Saskia.

(82981)

Vredegerecht Arendonk

Bij beschikking van 26 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Arendonk beschermingsmaatregelen met betrekking tot de
goederen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1, van het Burger-
lijk Wetboek betreffende :

JANSSEN, Maria Carolina, met rijksregisternummer 42.04.06-178.67,
geboren te Dessel op 6 april 1942, wonende te 2480 Dessel, Nieuwe-
dijk 67.

BOELAERS, Jan Peter Louisa, met rijksregisternum-
mer 62.04.21-299.13, geboren te Dessel op 21 april 1962, wonende te
2490 Balen, Rijsberg 55 0001, werd toegevoegd als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
29 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) EYSERMANS, Peggy.
(82982)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 21 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Liliane MAGGEN, geboren te Vucht op 25 augustus 1950, wonende
in het « WZC SINT-JOZEF VZW », te 8200 Brugge, Spoorwegstraat 250.

Meester Pascal LEYS, advocaat te 8000 Brugge, Ezelpoort 6, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN WELDEN,
Stefaan.

(82983)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 21 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Pascal FONTAINE, geboren te Brugge op 2 juni 1969, wonende te
8310 Brugge, Groenewijk 33.

Meester Jean Sébastien SABLON, advocaat te 8020 Oostkamp,
Brugsestraat 44B, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN WELDEN,
Stefaan.

(82984)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 21 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Marleen MESTDAGH, geboren te Brugge op 22 februari 1970,
wonende te 8310 Brugge, Groenewijk 33.

Meester Jean Sébastien SABLON, advocaat te 8020 Oostkamp,
Brugsestraat 44B, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN WELDEN,
Stefaan.

(82985)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 21 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Lisette DE ZAEYER, geboren te Brugge op 24 juli 1949, wonende te
8200 Brugge, « Psychiatrisch Ziekenhuis O.L.Vrouw », Koning
Albert I-laan 8.

Meester Caroline VANDERMERSCH, advocaat te 8340 Damme,
Vossenberg 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN WELDEN,
Stefaan.

(82986)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 21 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Linda BLOMME, geboren te Blankenberge op 24 december 1960,
wonende te 8000 Brugge, Verse-Vaartstraat 13.

73546 BELGISCH STAATSBLAD — 08.11.2016 — MONITEUR BELGE



Jürgen WILLAERT, wonende te 8820 Torhout, IJzerenwegstraat 34,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN WELDEN,
Stefaan.

(82987)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 21 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Paula VANHEE, geboren te Oostende op 9 april 1940, wonende te
8310 Brugge, Speelpleinlaan 44.

Meester Francis MISSAULT, advocaat te 8000 Brugge, Koningin
Elisabethlaan 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volle-
dige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN WELDEN,
Stefaan.

(82988)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 21 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Christiaan MAENHOUT, geboren te Brugge op 26 juli 1957, wonende
te 8000 Brugge, Krom Genthof 6/0107.

Meester Hans WEYTS, advocaat te 8310 Brugge, Dampoortstraat 5,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN WELDEN,
Stefaan.

(82989)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 21 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Liesbeth
Van Den Bossche, geboren te Aalst op 1 juni 1984, wonende te
9000 Gent, Sint-Machariusstraat 34.

Mr. Veronique LIEVENS, advocaat te 8310 Brugge, Baron Ruzette-
laan 3, bus 3.3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Stefaan Van Welden.
(82990)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 21 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Edwina De Grijse,
geboren te Kortemark op 6 januari 1969, wonende te 2880 Bornem,
Boomstraat (BOR) 69 A003.

Mr. Michel Demolder, advocaat te 8000 Brugge, Koolkerke-
steenweg 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordi-
ging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Stefaan Van Welden.
(82991)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 25 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Deinze de familieraad d.d. 25 oktober 1978, van de vrederechter
van het eerste kanton Anderlecht, gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Willy Vandenbriele, geboren te Ieper op 13 januari 1960, wonende te
8770 Ingelmunster, Robert Bultynckstraat 18, doch verblijvende te O.C.
Broeder Ebergiste, afdeling De Rank, Spoorweglaan 19, te
9840 De Pinte.

Nadine Verbeest, advocaat, met kantoor te 9051 Sint-Denijs-Westrem
(Gent), Drie Koningenstraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Deinze, 26 oktober 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dora Stevens.

(82992)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 25 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Deinze de beschikking aanstelling voogdes en toeziende voogd
dd. 13.09.2006, van de vrederechter van het kanton Deinze, gewijzigd
in een gerechtelijke beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Etienne Taghon, geboren te Aalter op 15 november 1955, wonende te
9800 Deinze, Nieuwgoedlaan 15.

Marleen Maes, wonende te 9800 Deinze, Ten Rodelaan 34, voorheen
aangesteld als voogdes, thans aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Deinze, 27 oktober 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dora Stevens.

(82993)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 12 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
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met de menselijke waardigheid betreffende : Mevrouw Linda Keleman,
geboren te Wetteren op 24 juli 1958 (RN 58.07.24-398.52), verblijvend in
de home « De Heide », te 9820 Merelbeke, Industriepark 6.

Mijnheer Helmar Keleman, wonende te 8620 Nieuwpoort, Constant
Permekelaan 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elsie Depessemier.
(82994)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 12 juli 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Eddy Van Loo, geboren te Wetteren op 15 september 1963,
verblijvende in het WZC De Zilvermolen te 9052 Zwijnaarde (Gent),
Heirweg Zuid 126.

Mr. Tom Van Damme, advocaat te 9230 Wetteren, Florimond Leirens-
straat 53, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Betty Van Loo, wonende te 9230 Wetteren, Massemen-
steenweg 55/2, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elsie Depessemier.
(82995)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 13 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Wendy De Geest, geboren te Gent op 26 mei 1974
(RN 74.05.26-050.80), wonende te 9700 Oudenaarde, Heurnestraat 1,
bus 1.

Mr. Sabrina Tshombe Naweji, advocaat te 9031 Drongen, Oude Abdij-
straat 4C, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elsie Depessemier.
(82996)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 17 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer François Danny Helskens, geboren te Antwerpen op
17 november 1971 (RN 71.11.17-327.52), wonende te 9031 Drongen
(Gent), Moerstraat 41, verblijvend in de vzw Zonnehoeve, Zonne-
straat 13, te 9810 Eke.

Mijnheer Denis Helskens, wonende te 9031 Drongen (Gent), Moer-
straat 41, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Robert Lootens, wonende te 9031 Drongen (Gent), Moer-
straat 41, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elsie Depessemier.
(82997)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 13 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Tamara De Vleesschauwer, geboren te Gent op
25 maart 1992 (RN 92.03.25-298.32), wonende te 9000 Gent, Onder-
bergen 86, verblijvend vzw Kokoon Industriepark-Drongen 8, te
9031 Drongen.

Mevrouw de advocaat Nadine Verbeest, advocaat, wonende te
9051 Sint-Denijs-Westrem (Gent), Drie Koningenstraat 3, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elsie Depessemier.
(82998)

Vredegerecht Gent II

Bij beslissing van 20 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent een einde gesteld aan de opdracht van Martens
Johan in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van :

Mijnheer Etienne Colpaert, geboren te Nazareth op 4 decem-
ber 1945 (RN 45.12.04-287.40), wonende te 9000 Gent, Boerderijstraat 16.

Mijnheer Pieter Huyghe, advocaat te 9000 Gent, Savaanstraat 72,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Linda Colpaert, wonende te 9810 Nazareth, Kloosterbos-
straat 5, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elsie Depessemier.
(82999)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 24 oktober 2016, van de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, werd de beschikking,
d.d. 10 januari 2013, van de vrederechter van het eerste kanton Gent
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 30 januari 2013, blz. 4948,
onder nr. 61380) gewijzigd in een rechterlijke beschermingsmaatregel,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Esther Theodora Vercruysse, geboren te Gent op
26 augustus 1937, wonende in WZC De Liberteyt, te 9032 Wondelgem
(Gent), Vroonstalledries 22.

Ontheft : mevrouw Van Rossum, Régine, wonende te 9051 Sint-
Denijs-Westrem, Hemelrijkstraat 63/A, als voorlopige bewindvoerder
van de voornoemde beschermde persoon.

Stelt aan : mevrouw Van Rossum, Régine, wonende te 9051 Sint-
Denijs-Westrem, Hemelrijkstraat 63/A, als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Thijs Vandewoude.
(83000)
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Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 24 oktober 2016, van de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, werd de beschikking, dd.
29 oktober 2013, van de vrederechter van het derde kanton Gent
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 20 november
2013, blz. 86413, onder nr. 75897) gewijzigd in een rechterlijke
beschermingsmaatregel, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Maurice Roger Letellier, geboren te Gent op 24 decem-
ber 1928, wonende in het WZC De Liberteyt, te 9032 Wondelgem
(Gent), Vroonstalledries 22.

Ontheft : mijnheer de advocaat Nichels, Frank, met kantoor te
9831 Deurle, Pontstraat 88, als voorlopige bewindvoerder van de
voornoemde beschermde persoon.

Stelt aan : mijnheer de advocaat Nichels, Frank, met kantoor te
9831 Deurle, Pontstraat 88 als bewindvoerder over de persoon en over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Thijs Vandewoude.
(83001)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 20 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Suzanne De Loof, geboren te Knesselare op
4 december 1931, wonende in het Broederhuis, te 9041 Oostakker
(Gent), Sint-Jozefstraat 1a.

Philippe Beuselinck, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 2B, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Sofie
Lanckriet.

(83002)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 25 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Halle de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Gerlinde Retore, geboren te Asse op 11 februari 1984,
zonder beroep, wonende te 9400 Ninove, Fonteinstraat 52, verblijvend
« De Steenman », Zavelstraat 114, te 1500 Halle.

Mevrouw Rita Moonens, wonende te 9400 Ninove, Fonteinstraat 52,
werd verder aangesteld als bewindvoerder over de goederen en wordt
benoemd als bewindvoerder over de persoon van voornoemde.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Monique Vanderelst.
(83003)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 27 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Halle de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Rita Massart, wonende te 1500 Halle, Mouvaux-
straat 2/0021.

Mevrouw Lydie Massart, wonende te 1500 Halle, Mouvaux-
straat 2/0021 werd verder aangewezen als bewindvoerder over de
goederen en wordt benoemd als bewindvoerder over de persoon van
voornoemde.

De heer Jean-Pierre Massart, wonende te 1640 Sint-Genesius-Rode,
Mezenlaan 6, wordt benoemd als vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Monique Vanderelst.
(83004)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 24 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Magda Maria Hermine Bammens, geboren te Zonhoven op
4 juli 1950 (RN 50.07.04-202.01), wonende te 3520 Zonhoven,
Rozenkransweg 25, bus 9.

Mr. Els Michiels, advocate, kantoorhoudende te 3500 Hasselt,
Leopoldplein 25, bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Vrolix.
(83005)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 20 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Marcel Amandus Isidoor Gevers, geboren te Stokrooie op
18 september 1930 (RN 30.09.18-113.40) wonende te 3550 Heusden-
Zolder, Sint-Jobstraat 214.

Mr. Rolf Wouters, advocaat, met kantoor te 3530 Houthalen-Helch-
teren, Hofstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Lieve Geurts.
(83006)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 24 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :
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Mevrouw Albertine Tchougang, geboren te Douala (Kameroen) op
16 oktober 1980, wonende te 8550 Zwevegem, Kardinaal Cardijn-
straat 8/D000, verblijvende in de Kliniek H. Familie, Groeningepoort 4,
te 8500 Kortrijk.

En werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde
persoon :

Mr. Greet Coucke, advocaat, met kantoor te 8570 Anzegem, Kerk-
dreef 18.

Voor eensluidend uittreksel : de grifier, (get.) Katrien Quaghebeur.
(83007)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 20 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Walter Terryn, geboren te Kortrijk op 15 oktober 1928
(RN 28.10.15-265.40), WZC Sint-Carolus, 8500 Kortrijk, Groeninge-
laan 7, en werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
(vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde persoon :

Mijnheer Jan Terryn, gepensioneerd, wonende te 8500 Kortrijk, Edgar
Tinellaan 12.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katrien Quaghebeur.
(83008)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 18 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Roger Buyck, geboren te Kortrijk op 6 september 1948
(RN 48.09.06-179.33), wonende te 8510 Kortrijk, Rekkemsestraat 265,
verblijvend Woonzorgcentrum Biezenheem, Hendrik Dewildestraat 10,
te 8510 Marke, en werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
(vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde persoon :

Mr. Kathleen Segers, advocaat, met kantoor te 8790 Waregem,
F. Verhaeghestraat 5.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katrien Quaghebeur.
(83009)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 20 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Dionysia Lefere, geboren te Gits op 20 maart 1940
(RN 40.03.20-132.32), weduwe van de heer Vermeersch, Willy, wonende
in het W.Z.C. Sint-Vincentius te 8500 Kortrijk, Groeningestraat 2, en
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegenwoor-
diging) van de voornoemde beschermde persoon :

Mevrouw Charline Vermeersch, onderwijzeres, wonende te
8510 Kortrijk, Ernest Dewittestraat 33.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Greta Lambrecht.
(83010)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 20 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
met betrekking tot de persoon en goederen overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Leona Moortgat, geboren te Opwijk op 8 juli 1945, verblijvende in
het Home Zonnestraal te 1750 Lennik, Kroonstraat 44.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon. Goddeau Kristien, advocaat
met kantoor te 1755 Gooik, Stuivenbergstraat 80, wordt aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofgriffier, (get.) E. De Gieter.
(83011)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 20 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
met betrekking tot de persoon en goederen overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Gaby Maes, geboren te Antwerpen op 5 februari 1932, gedomicilieerd
en verblijvende in het home Zonnestraal te 1750 Lennik, Kroonstraat 44.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon. Goddeau Kristien, advocaat
met kantoor te 1755 Gooik, Stuivenbergstraat 80, wordt aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofgriffier, (get.) E. De Gieter.
(83012)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 20 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
met betrekking tot de persoon en goederen overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Marie Jeanne Vanhessen, geboren te Dworp op 14 augustus 1950,
gedomicilieerd en verblijvende in het home Zonnestraal te 1750 Lennik,
Kroonstraat 44.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon. Goddeau Kristien, advocaat
met kantoor te 1755 Gooik, Stuivenbergstraat 80, wordt aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofgriffier, (get.) E. De Gieter.
(83013)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 20 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
met betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende : Josephine Dethier, geboren
te Welkenraedt op 31 augustus 1932, gedomicilieerd en verblijvende in
het Home Zonnestraal te 1750 Lennik, Kroonstraat 44.
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Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon. Goddeau Kristien, advocaat,
met kantoor te 1755 Gooik, Stuivenbergstraat 80, wordt aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) E. De Gieter.
(83014)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 20 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
met betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Evi Clara Etienne Pieters, geboren te Eeklo op 21 november 1980,
gedomicilieerd te 3570 Alken, Colmanstraat 56, verblijvend in het home
Zonnestraal Kroonstraat 102, te 1750 Lennik.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon. Goddeau Kristien, advocaat,
met kantoor te 1755 Gooik, Stuivenbergstraat 80, wordt aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) E. De Gieter.
(83015)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 19 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Alban Sinoy, geboren te Schepdaal op 13 april 1941 (RN 41.04.13-
305.97), gedomicilieerd en verblijvende te 1750 Lennik, Tuitenberg-
straat 150.

Isabelle Sinoy, wonende te 9400 Ninove, Okegembaan 46, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. De Backer.
(83016)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 18 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven een einde gemaakt aan de inhoud gewijzigd van
de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Verklaren : Marie Elisabeth Ludovica Wellekens, geboren te Leuven
op 12 september 1961, wonende te 3000 Leuven, Sint-Maartens-
dal 6/0303, onbekwaam.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen : Vandebroek,
Michael, geboren te Leuven op 28 juni 1973, advocaat, kantoor
houdende te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 33.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Karine Temperville.
(83017)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 18 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Verklaren : Andy Bogaerts, geboren te Herentals op 17 februari 1998
(RN 98.02.17-477.18), wonende te 3012 Leuven, Aarschotse-
steenweg 526, onbekwaam.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen : Annemie Rood-
hooft, arbeidster, wonende te 3012 Leuven, Aarschotsesteenweg 526,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Karine Temperville.
(83018)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 6 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Steven Smeets, geboren te Leuven op 7 oktober 1976 (RN 76.10.07-
375.14), wonende te 3061 Bertem, Het Bies 46, verblijvend U.P.C. Sint-
Kamillus, Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek.

Anja Celis, advocaat, wonende te 3000 Leuven, Vital Decoster-
straat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.
(83019)

Vredegerecht Leuven III

Bij beschikking van 26 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
derde kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Johan Van Mullem, geboren te Blankenberge op 2 juni 1941,
wonende te 3001 Leuven, Tervuursevest 123/0702, verblijvend in
WZC Sint-Bernardus te 3060 Bertem, Egenhovenstraat 22.

Mijnheer Bart Van Mullem, wonende te 3071 Kortenberg, Mechelse-
steenweg 40, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Francisca De Queker.
(83020)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 21 oktober 2016, werd :

Verbruggen Godelieva (RN 40.10.20-310.97), geboren te Lier op
20 oktober 1940, wettelijk gedomicilieerd en verblijvende te 2500 Lier,
Grote Markt 23/B2,
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niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als bewindvoerder : Verwaest, Jef, advocaat, met kantoor te 2500 LIER,
Vismarkt 37.

Lier, 28 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dirk Poortmans.
(83021)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 19 oktober 2016, werd een rechterlijke beschermings-
maatregel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen over Vanhaesendonck, Mariette, geboren te Vilvoorde op
3 juli 1926, wonende te 2800 Mechelen, Ridder Dessainlaan 1/102.

Als bewindvoerder over de goederen werd aangewezen : Penninckx,
Christine, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Leopold-
straat 28.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 24 mei 2016.

Mechelen, 28 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Heremans.
(83022)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 27 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging

Betreffende : Mevrouw Sofie Roosen, geboren te Lommel op
13 oktober 1998 (RN 98.10.13-324.56), wonende te 3920 Lommel, Vijver-
straat 46, verblijvende te Sint-Elisabeth, Elisabethlaan 20, te
3990 Wijchmaal.

Mevrouw Heidi Stelten, bediende, wonende te 3920 Lommel, Vijver-
straat 46, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kelly Leten.
(83023)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 27 oktober 2016,heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging

Betreffende : Mijnheer Brian Nieuwhart, geboren te Veldhoven op
25 maart 1996 (RN 96.03.25-599.09), wonende te 3930 Hamont-Achel,
Salvatorstraat 65.

Mijnheer Ron Nieuwhart, tegelzetter, wonende te 3930 Hamont-
Achel, Salvatorstraat 65, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Verpoorten.
(83024)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 31 oktober 2016, heeft de vrederechter van
Oudenaarde-Kruishoutem zetel Kruishoutem, de beschikking van de
vrederechter van het voormalige vredegerecht kanton Brakel dd.
15 oktober 1998, gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaatregel
uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende Alberto De Block, geboren te Opbrakel op 13 juni 1958,
wonende te 9660 Brakel, Molenhoekstraat 63, verblijvend VZW
De Bolster, Kruishoutemsesteenweg 93, te 9750 Zingem.

Mr. Frank Van Oudenhove, advocaat met kantoor te 9500 Geraards-
bergen, Oudenaardsestraat 266, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen en de persoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Yves De Buysscher.
(83025)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 31 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, het vonnis
d.d. 11 juni 1992 van de vrederechter van het voormalig kanton
Zottegem gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaatregel over-
eenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Vekens, Jeannette, geboren te Dilbeek op 4 juli 1943, wonende te
9630 Zwalm, S. Van De Veldestraat 15.

Van Der Stichelen, Claudia, advocaat, wonende te 9520 Sint-Lievens-
Houtem, Eiland 27 werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Filip Baguet.
(83026)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op 8 septem-
ber 2016, heeft de vrederechter van het kanton Roeselare bij beschik-
king van 28 oktober 2016 beschermingsmaatregelen uitgesproken als
bedoeld in artikel 492 BW en volgende betreffende :

Dominique Vierstraete (RN 69.01.07-085.94), geboren te Izegem op
7 januari 1969, wonende te 8800 Roeselare, Kloosterstraat 2.

Zijn broer, Yves Vierstraete, geboren te Izegem op 6 januari 1971,
wonende te 8610 Kortemark, Torhoutstraat 99, werd toegevoegd als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.
(83027)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 27 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken, overeenkom-
stig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Vanessa Lucienne Andrea Geselle, geboren te Oostende op
4 augustus 1983 (RN 83.08.04-072.55), wonende te 8820 Torhout, Brug-
gestraat 39.
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Mr. Katrien Neyens, met kantoor te 8820 Torhout, Smissestraat 3,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marleen
D’Hulster.

(83028)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 27 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken, overeenkom-
stig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Kevin Sementier, geboren te Torhout op 7 december 1990,
wonende te 8820 Torhout, ’s Gravenwinkelstraat 12.

Mr. Katrien Neyens, met kantoor te 8820 Torhout, Smissestraat 3,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marleen
D’Hulster.

(83029)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 27 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken, overeenkom-
stig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Tamara Taillieu, geboren te Torhout op 7 november 1977
(RN 77.11.07-280.40), wonende te 8810 Lichtervelde, F. Timmermans-
laan 24.

Mr. Katrien Neyens, met kantoor te 8820 Torhout, Smissestraat 3,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marleen
D’Hulster.

(83030)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (16B777 - Rep.R. 3855/2016) van de vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 26 oktober 2016, werd Dergent,
Lucienne Marie, geboren te Turnhout op 15 juli 1925, wonende te
2300 Turnhout, Korte Vianenstraat 4, bus 27, onbekwaam verklaard en
kreeg toegevoegd, als bewindvoerder over de goederen Volders, Diane,
advocaat, met kantoor te 2300 Turnhout, Waterloopstraat 59.

Turnhout, 28 oktober 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kristel Jacobs.

(83031)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 20 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Nieuwpoort, de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende mijnheer Rik BAETENS,
geboren te Aalst op 26 augustus 1962, wonende te 8620 Nieuwpoort,
Franslaan 73/0003.

Mevrouw Lut Godderis, advocaat, kantoorhoudend te 8630 Veurne,
Albert I laan 8, werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Corneillie, Olivia.

(83032)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 25 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende mevrouw VAN STEENBERGEN, Joanna, wonende te
2300 Turnhout, Merode-Center 2/b 014, geboren te Arendonk op
16 november 1929.

Mevrouw DE CLERCK, Fanny, Zandzeggelaan 18/0102, te
8670 Koksijde, werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Corneillie, Olivia.

(83033)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 19 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mevrouw VAN DE CASTEELE, Ann, wonende te 8670 Koksijde,
La Charitéstraat 3, geboren te Gent op 25 oktober 1961.

Mr. VERHOLLEMAN, Karen, kantoorhoudende te Westmeet-
straat 59, te 8680 Koekelare, werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Corneillie, Olivia.

(83034)

Vredegerecht Westerlo

Bij beschikking van 27 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Westerlo, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot :

de persoon mits vertegenwoordiging,

de goederen mits vertegenwoordiging,

betreffende HELSEN, Florent Gustaaf Jozef Louiza, met rijksregister-
nummer 32.01.15-251.75, geboren te Herselt op 15 januari 1932,
echtgenoot van HOLEMANS, Maria, wonende te 2230 Herselt,
Limberg 90, thans verblijvend in het WZC « SINT-BARBARA », te
2230 HERSELT, Dieperstraat 17, en werd Mr. VANDENBORRE, Tine,
advocaat, kantoorhoudend te 2260 Westerlo, Loofven 18, aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van HELSEN Florent
Gustaaf Jozef Louiza, met rijksregisternummer 32.01.15-251.75, geboren
te Herselt op 15 januari 1932, echtgenoot van HOLEMANS, Maria,
wonende te 2230 Herselt, Limberg 90, thans verblijvend in het WZC
« SINT-BARBARA », te 2230 HERSELT, Dieperstraat 17.

Westerlo, 28 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Brems, Josephina.
(83035)
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Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 21 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Magdalena SEMEESE,
geboren te Oostakker op 2 augustus 1928, met rijksregisternum-
mer 28.08.02-046.53, wonende te 9080 Zaffelare (Lochristi), Kanunnik
R.J. Triestlaan 4, met als bewindvoerder over de goederen mevrouw
Linda Van Hove, wonende te 9040 Sint-Amandsberg, Zenobe Gramme-
straat 45.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vercruyssen, Michaël.
(83036)

Vredegerecht Gent II

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent,
verleend op 12 oktober 2016, betreffende de gerechtelijke beschermings-
maatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
volgende uitspraak gedaan : Mr. Pascal Leys, advocaat, te 8000 Brugge,
Ezelpoort 6, werd ontslagen in zijn opdracht van bewindvoerder en
vervangen door Mr. Frank Van Vlaenderen, advocaat, te 9000 Gent,
Krijgslaan 47, die wordt toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen betreffende de beschermde persoon Roland De Keyser,
geboren te Tielt op 5 mei 1954 en wonende te 9000 Gent, Goudvink-
straat 207, de welke niet in staat verklaard is zelf zijn goederen te
beheren.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Depessemier, Elsie.
(83037)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 20 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren, een einde gesteld aan de opdracht van
Mr. Geert DEMIN, advocaat, met kantoor te 3000 Leuven, J.-P. Mincke-
lersstraat 90, aangewezen bij vonnis van het vredegerecht van het
tweede kanton Leuven op 27 maart 2012 (rolnummer 12A308
-Rep.R.1527)

in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over GORRENS,
Vanessa Rudy José, geboren te Turnhout op 13 februari 1994, wonende
te 3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN, Anjerstraat 7/0001, met ingang
vanaf de datum van aanvaarding van de opdracht door de NIEUWE
bewindvoerder over de goederen.

Mevrouw Jessica VAN BRIEL, advocate, met kantooradres
3500 Hasselt, Kuringersteenweg 209, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid.

De nieuwe bewindvoerder over de goederen heeft zijn opdracht
aanvaard op 24 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vrolix, Marleen.
(83038)

Vredegerecht Izegem

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 24 oktober 2016, verleend door de vrederechter
van het kanton Izegem, werd ambtshalve in de vervanging voorzien
van mevrouw Caroline DECEUNINCK, geboren te Roeselare op
23 januari 1969, wonende te 8870 Izegem, Ingelmunstersestraat 81, als
bewindvoerder over de goederen van Stève LIOEN, geboren te Izegem
op 28 februari 1989, wonende te 8870 Izegem, Ingelmunstersestraat 81.

Mr. Rudy GHEKIERE, advocaat, met kantoor te 8870 Izegem, Burge-
meester Vandenbogaerdelaan 14, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van Stève LIOEN, voornoemd, dit in vervanging van
Caroline DECEUNINCK, voornoemd, dit met ingang vanaf
27 oktober 2016.

Izegem, 27 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(83039)

Vredegerecht Leuven I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 18 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven, een einde gemaakt aan de inhoud gewijzigd van
de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Verstaan tenslotte dat de opdracht van JACOBS, Chris, advocaat,
kantoorhoudende te 3000 Leuven, Bondgenotenlaan 155A, aangewezen
bij vonnis, d.d. 01/02/2011, verleend door de vrederechter van het
kanton Leuven 2, tot voorlopige bewindvoerder van Herman VANDEN
BECK, geboren te Leuven op 26 mei 1932, RVT Betlehem, 3020 Herent,
Wilselsesteenweg 70, beëindigd wordt van zodra de voormelde aanstel-
ling van Mr. Jacobs, Chris, gevolgen ressorteert.

Verklaren Herman VANDEN BECK, geboren te Leuven op
26 mei 1932, RVT Betlehem, 3020 Herent, Wilselsesteenweg 70, onbe-
kwaam.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen : JACOBS, Chris,
advocaat, kantoorhoudende te 3000 Leuven, Bondgenotenlaan 155A.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Temperville, Karine.
(83040)

Vredegerecht Lier

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 25 oktober 2016, werd Raveschot, Denis, advocaat, met
kantoor te 2570 Duffel, Mechelsebaan 203, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van Lier op 10 september 2015
(rolnummer 15B521 - Rep.R. 3890/2015) tot bewindvoerder over Van
der Veken, Gilbert, met rijksregisternummer 58.02.11-049.77, geboren te
Mechelen op 11 februari 1958, wettelijk gedomicilieerd en verblijvende
te 2570 Duffel, Lageweg 2b, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
22 oktober 2015, blz. 65300 en onder nummer 79338, met ingang van
heden ontslagen van zijn opdracht.

VOEGT TOE als nieuwe bewindvoerder over de goederen aan de
voormelde beschermde persoon : Van den Plas, Christel, advocaat, met
kantoor te 2500 Lier, Guldensporenlaan 136.

Lier, 28 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dirk Poortmans.
(83041)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opheffing bewind

Op vijfentwintig oktober tweeduizend zestien, verleende de
AF4 kamer van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen, in graad van hoger beroep een vonnis waarbij de beschik-
king van de vrederechter van het derde kanton Antwerpen, d.d.
25 augustus 2016, werd vernietigd en het bewind over de goederen van
SCHEERS, Julien, geboren te Hemiksem op 29 juli 1927 en wonende te
2000 Antwerpen, Kaasstraat 1, bus 312, thans te verblijvende
2018 Antwerpen 1, Lozannahof, Van Schoonbekestraat 54, werd beëin-
digd.

Antwerpen, 25 oktober 2016.
De griffier, (get.) C. Croon.

(83042)

Vredegerecht Beveren

Opheffing bewind

Verklaart LARDENOIT, ANN, met kantoor te 9120 Beveren, Ciam-
berlanidreef 19/1-2, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het vredegerecht Beveren op 8 mei 1996 (Rep.nr. 1828/1996)
tot voorlopig bewindvoerder over TRUYMAN, Jozef, geboren op
13 februari 1933 te Beveren, gepensioneerde, laatst wonende te
9120 Beveren, Lindenlaan 166 en verblijvende te Oude Zandstraat 99,
9120 Beveren, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 24 mei 1996
onder nr. 5306) met ingang van 13 oktober 2016 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon alsdan overleden is.

Beveren, 28 oktober 2016.
De hoofdgriffier, (get.) Van den Bergh, Maggy.

(83043)

Vredegerecht Geel

Opheffing bewind

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Geel, verleend op
26 oktober 2016, werd Mr. Koen BELMANS, advocaat,
kantoorhoudende te 2440 Geel, bij vonnis van de vrederechter van het
kanton Geel, d.d. 02.07.2013 (rolnr. 13A66, rep. nr. 1830/2013, gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 15.07.2013, blz. 44138), aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van VAN ENDE, Raoul, met rijks-
registernummer 75.02.26-181.46, geboren te Geel op 26 februari 1975,
wonende te 2440 Geel, PVT Salto 2, Dr.- Sanodreef 4, ontslagen van de
opdracht.

Geel, 27 oktober 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.

(83044)

Vredegerecht Gent IV

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 4,
verleend op 28 oktober 2016, werd beslist dat de beschikking verleend
door de vrederechter van het vierde kanton Gent op 12 februari 2013,
ophoudt uitwerking te hebben op 28 oktober 2016, datum waarop
Martin RYCKAERT, geboren te Gent op 16 maart 1963, wonende te
9000 Gent, Muidepoort 44, opnieuw in staat verklaard wordt zijn
goederen te beheren en waarop een einde komt aan de opdracht van
de voorlopige bewindvoerder, Dirk NEELS, advocaat, met kantoor te
9000 Gent, Muinklaan 12.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Lanckriet, Sofie, afgevaardigd
griffier.

(83045)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Opheffing bewind

Bij beschikking van 25 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, een einde gemaakt aan de
inhoud de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende mijnheer
Frank GIELEN, geboren te Bree op 16 mei 1968, met rijksregister-
nummer 68.05.16-211.93, wonende te 3990 Peer, Meeuwerbaan 165,
aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Verpoorten.
(83046)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance prononcée en date du 18 octobre 2016, la désignation de
Madame Anne CHILIADE, domiciliée rue Nestor Pierard 9, à
5330 Assesse, en qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Jean-Marie CHILIADE, né à Houyet le 16 décembre 1937,
domicilié et résidant à « La Colombière », rue de la Pichelotte 4, à
5340 Gesves.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MONJOIE,
Béatrice.

(83047)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 26 octobre 2016, sur requête déposée au greffe, en
date du 12 octobre 2016, le juge de paix d’Arlon-Messancy, siège de
Messancy a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité
etinstaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Raymond Nicolas COURTOIS, né à Guirsch
le 10 décembre 1928, registre national n° 28.12.10-105.73, domicilié à
la « Résidence Mathelin », rue de la Gare 49, à 6780 Messancy.

Maître Gaël THIRY, avocat, dont les bureaux sont établis rue des
Déportés 80, bte 1, à 6700 Arlon, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Maria NEUBERG, domiciliée rue de Beckerich 32, à
6700 Arlon, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COP, Nadia.
(83048)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 10 octobre 2016, le juge de paix du canton
d’Ath-Lessines, siège de Lessines, a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Olivier DEVOS, né à Renaix le 5 septembre 1966, domicilié
à 7880 Flobecq, rue des Frères Gabeau 25.

Madame Marjorie DEVOS, domiciliée à 7880 Flobecq, rue des Frères
Gabreau 25, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.
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Madame Mireille GUERLUS, domiciliée à 7880 Flobecq, rue des
Frères Gabreau 25, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MARIEST, Catherine.
(83049)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 24 octobre 2016, sur requête déposée au greffe,
en date du 28 juillet 2016, le juge de paix du canton de Bastogne-
Neufchâteau, siège de Neufchâteau, a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Julia Marie Joseph LEONARD, née à Bertrix
le 13 décembre 1931, inscrite au registre national sous
le n° 31.12.13-246.02, domiciliée à 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, rue
Haynol 6.

Maître Lucie LEYDER, avocate, dont les bureaux sont établis à
6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, rue du Serpont 29a, a été désignée en
qualité d’administratrice des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CORNETTE, Chris-
tine.

(83050)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 26 octobre 2016, sur requête déposée au greffe,
le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de
Dinant a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Anne Marie Ghislaine BOECKMANS, née à Châtelineau
le 21 août 1939, registre national n° 39.08.21-078.70, domiciliée à
5500 Dinant, rue Grande 71.

Madame Véronique LAMBOT, domiciliée à 7390 Quaregnon, rue
Courbelette 66, en « Résidence », rue Grande 71, à 5500 Dinant, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(83051)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 14 octobre 2016, sur requête déposée au greffe
le 12 août 2016, le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Gedinne, a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Pascale PETIT, née à Charleville (France) le 5 mai 1959,
domiciliée à 5550 Vresse-sur-Semois, rue du Petit Culot 49/A.

Maître Christine CAVELIER, avocate, ayant établi son cabinet à
6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) ENGLEBERT, Joseph.
(83052)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 11 octobre 2016, sur requête déposée
le 2 septembre 2016, le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Gedinne, a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ernest MARCKX, né à Ougrée le 27 décembre 1939,
domicilié à 6700 Arlon, avenue de la Gare 83, en résidence à
la « Seigneurie Moulin de Membre », Au Moulin 1, à 5550 Membre.

Maître Christine CAVELIER, avocate, ayant établi son cabinet à
6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) ENGLEBERT, Joseph.
(83053)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 27 octobre 2016, le juge de paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gérard BOUMANS, né à La Louvière le 19 novembre 1955,
domicilié à 7140 Morlanwelz, « Résidence Les Foyers de Bascoup »,
chaussée de Bascoup 2.

Maître Joséphine HONORE, avocate à 7000 Mons, rue du
11 Novembre 19/1, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GEORGE, Maryline.
(83054)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 20 octobre 2016, le juge de paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Violette Huguette Marie MACQ, née à Monceau-Imbrechies
le 12 juillet 1938, résidant à 7140 Morlanwelz, « Résidence
l’Harmonie », rue des Ateliers 47.

Monsieur Bernard GOSSELIN, domicilié à 6980 La Roche-en-
Ardenne, rue du Flochai 22, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Dominique GOSSELIN, domiciliée à 7160 Chapelle-lez-
Herlaimont, rue Léon Langlois 6, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer
le droit de vote.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GEORGE, Maryline.
(83055)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 11 octobre 2016 (rép. 3158/2016), le juge de paix
du canton de Boussu a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marguerite VALENTIN, née à Morlanwelz le 7 avril 1930,
domiciliée à 7301 Boussu, « Les Glycines », rue Clarisse 35,
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et désignant Maître Evelyne DECRAUX, avocat à 7033 Mons, rue
Emile Vandervelde 104, en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) POCHEZ, Marie-France.
(83056)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 11 octobre 2016 (rép. 8025/2016), le juge de paix
du canton de Boussu a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Jacqueline DUQUESNES, née à Cambron-Casteau
le 12 juillet 1947, domiciliée à 7300 Boussu, « Home Guérin », rue
François Dorzée 2,

et désignant :

Monsieur Serge DUQUESNES, né à Ath le 15 décembre 1950,
domicilié à 6700 Arlon, rue Wäschbourg 50, en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN, Hélène.
(83057)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 13 juin 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jean Gaston BOSSUYT, né à Jadoville le 1er avril 1956,
domicilié et résidant à 6042 Charleroi, « Les Cygnes de l’Etang », rue
de l’Etang 150.

Maître Samuel DOR, avocat, dont le cabinet est sis à 5060 Sambre-
ville, rue du Villez 65, a été confirmé en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DEMARTEAU, Jacqueline.
(83058)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 26 octobre 2016, le juge de paix de Charleroi V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine :

Madame Eliane GOOSENS, née à Montignies-sur-Sambre
le 31 mars 1930, domiciliée à 6010 Charleroi, rue de Gilly 237, a été
déclarée incapable pour les actes en rapport avec ses biens.

Maître Eric DENIS, avocat, domicilié à 6031 Charleroi, rue de
Dorlodot 21, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BAUCHE, Michelle.
(83059)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe, par ordonnance du
26 octobre 2016, le juge de paix du canton de Châtelet a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant : Mademoiselle Nathalie ROUSSEL, née à Charleroi le
10 avril 1966, domiciliée à 6200 Châtelet, rue de Soleilmont 15,

et que : Mademoiselle Pascale ROUSSEL, domiciliée à 6200 Châtelet,
rue de Taillis-Pré 49, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Rudy GRAVEZ.
(83060)

Justice de paix de Gembloux-Eghezée

Par ordonnance du 18 octobre 2016, sur requête déposée en date du
10 août 2016, le juge de paix de Gembloux-Eghezée, siège d’Eghezée, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Arthur Gilbert Ghislain CERESSIAUX, né à Marche-les-
Dames le 20 mars 1930, domicilié à 5081 La Bruyère, « Maison de Repos
et de Soins La Méridienne », rue du Village 13.

Monsieur Hervé CERESSIAUX, militaire de carrière, domicilié à
5081 La Bruyère, rue du Village 56, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Régime de représentation.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) ROUER, Fabienne.

(83061)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 18 octobre 2016, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Philippe Loïc Maria Esméralda CORNELIS, né à Huy
le 9 janvier 1994, registre national n° 94.01.09-173.83, domicilié à
4500 Huy, rue du Vieux Pont 26/ORCH.

Maître Aline PIERRARD, avocat, dont l’étude est établie à 4500 Huy,
quai de la Batte 9, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) WINANTS, Thierry.
(83062)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 25 octobre 2016, le juge de paix de Huy II-
Hannut, siège de Huy, a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Philippe Francis Maurice Ghislain FRANCOTTE, né
à Huy le 10 décembre 1979, domicilié à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse,
chaussée Verte 31.

Maître Anthony THONON, avocat à 4500 Huy, chaussée de Liège 33,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naômé, Christine.
(83063)
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Justice de paix de Huy II-Hannut

Avis rectificatif

Par ordonnance du 25 octobre 2016, le juge de paix de Huy II-
Hannut, siège de Huy, a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Pascale Antoinette Marie LAMMERANT, née à
Saint-Nicolas (Waes) le 3 mars 1962, domiciliée à 1400 Nivelles, allée
Albert Caupain 2, bte 05, résidant « Le Mistral », rue Solovaz 15, à
4470 Saint-Georges-sur-Meuse.

Madame Anna BELPAIRE, domiciliée à 1400 Nivelles, allée Albert
Caupain 2, bte 05, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naômé, Christine.
(83064)

Justice de paix d’Ixelles

Par ordonnance du 26 octobre 2016, le juge de paix du canton
d’Ixelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Karen SNEDIKER, née à Akron (Ohio, USA) le 6 mai 1947,
registre national n° 47.05.06-434.20, domiciliée à 1050 Ixelles, avenue
Armand Huysmans 28.

Monsieur Gianfranco DE CARLI, domicilié à 1050 Ixelles, avenue
Armand Huysmans 28, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CERULUS,
Madeleine.

(83065)

Justice de paix d’Ixelles

Par ordonnance du 26 octobre 2016, le juge de paix du canton
d’Ixelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Maria SEVERINI, née à Villa Latina (Italie)
le 29 décembre 1923, registre national n° 23.12.29-290.86, domiciliée à
1050 Ixelles, rue Jean Van Volsem 9, mais résidant à la « Résidence
Malibran », sis à 1050 Ixelles, rue Malibran 39.

Madame Rosella DI VITO, employée, domiciliée à 1420 Braine-
l’Alleud, avenue Henri De Witthem 14, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CERULUS,
Madeleine.

(83066)

Justice de paix d’Ixelles

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4, du Code civil, afin de soumettre
cette administration provisoire aux dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visée au livre Ier, titre XI, chapitre II/1, du Code civil.

Par ordonnance du 28 octobre 2016, il y a lieu de maintenir la mesure
de protection de représentation par un administrateur des biens
concernant la personne protégée : Madame Marie-Thérèse CHARLES,
née le 8 février 1939, domiciliée à la « Résidence Malibran », sis à
1050 Ixelles, rue Malibran 39, et de confirmer la désignation de :

Maître Hélène HAMBYE, avocate, dont le cabinet est sis à
1050 Ixelles, rue Emile Banning 31, en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DIERICKX,
Sieglinde.

(83067)

Justice de paix d’Ixelles

Il convient par application de l’article 228, de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4, du Code civil, afin de soumettre
cette administration provisoire aux dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visée au livre Ier, titre XI, chapitre 11/1, du Code civil.

Par ordonnance du 28 octobre 2016, il y a lieu de maintenir la mesure
de protection de représentation par un administrateur des biens
concernant la personne protégée :

Monsieur Hassan FASSI, né à Tanger (Maroc) le 17 mars 1965,
domicilié au « Centre gériatrique d’Ixelles », sis à 1050 Ixelles, boule-
vard Général Jacques 100,

et de confirmer la désignation de : Maître Marie-Dominique COPPIE-
TERS’t WALLANT, avocate, ayant son cabinet sis à 1050 Ixelles, avenue
du Pesage 61/18, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DIERICKX,
Sieglinde.

(83068)

Justice de paix d’Ixelles

Par ordonnance du 26 octobre 2016, le juge de paix du canton
d’Ixelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anne !osée GOSSET, née à Pâturages le 15 juillet 1915,
registre national n° 15.07.15-238.64, domiciliée à 1150 Bruxelles, avenue
de la Raquette 6, résidant à 1050 Ixelles, « Résidence Malibran », rue
Malibran 39.

Madame Mireille GOSSET, retraitée, domiciliée à 1190 Forest, place
Constantin Meunier 2/6, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CERULUS,
Madeleine.

(83069)

Justice de paix d’Ixelles

Il convient par application de l’article 228, de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4, du Code civil, afin de soumettre
cette administration provisoire aux dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visée au livre Ier, titre XI, chapitre II/1, du Code civil.

Par ordonnance du 28 octobre 2016, il y a lieu de maintenir la mesure
de protection de représentation par un administrateur des biens
concernant la personne protégée :

Monsieur François MANDREOLI, né à Bruxelles le 10 juin 1965,
domicilié à 1050 Ixelles, rue Forestière 13,
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et de confirmer la désignation de : Maître Dominique SILANCE,
avocate, dont les bureaux sont établis à 1060 Saint-Gilles, avenue
Brugmann 12A, bte 18, en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DIERICKX,
Sieglinde.

(83070)

Justice de paix d’Ixelles

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4, du Code civil, afin de soumettre
cette administration provisoire aux dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visée au livre Ier, titre XI, chapitre II/1, du Code civil.

Par ordonnance du 28 octobre 2016, il y a lieu de maintenir la mesure
de protection de représentation par un administrateur des biens
concernant la personne protégée :

Monsieur Alain BECKERS, né à Ixelles le 9 novembre 1957, domicilié
au « Centre gériatrique d’Ixelles », sis à 1050 Ixelles, boulevard Général
Jacques 100, et de confirmer la désignation de :

Maître Muriel GILLET, avocate, ayant son cabinet sis à 1190 Forest,
avenue du Roi 206, en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DIERICKX,
Sieglinde.

(83071)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête déposée le treize septembre deux mille seize, par
ordonnance du 18 octobre 2016, le juge de paix du deuxième canton de
Liège a prononcé des mesures de protection de la personne, déclarant
la personne désormais protégée est, en raison de son état de santé et
les circonstances propres à sa personne, incapable d’accomplir les actes
en rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 13° et 15°;

et incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notamment
ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du
Code civil,

et ce, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Maria Isabella Catharina VANDEVENNE, née à Lowaige le
31 juillet 1924, « Maison de Repos Les Beaux Chênes », à 4000 Liège,
rue d’Ans 98.

Madame Helga JACOBS, domiciliée à 4000 Liège, boulevard Théo-
dore Radoux 36, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VUEGHS, Colette.
(83072)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 17 octobre 2016, sur requête déposée au greffe, en
date du 11 octobre 2016, le juge de paix du canton de Marche-en-
Famenne-Durbuy, siège de Durbuy, a prononcé des mesures de protec-
tion des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Stéphane Maurice, René, Ghislain LIEGEOIS, né à
Hampteau le 21 juin 1962, registre national n° 62.06.21-141.88, domicilié
à 6997 Erezée, rue du Home 7.

Monsieur Stéphane DEJARDIN, domicilié à 6987 Rendeux, Haie
Madame 13, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) LERUTH,
Corine.

(83073)

Justice de paix de Mons II

Par ordonnance du 26 octobre 2016, le juge de paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Christian DURIEUX, né à Cuesmes le 3 novembre 1953,
registre national n° 53.11.03-109.21, domicilié à 7033 Mons, place de
Cuesmes (C.) 25, résidant « Résidence Belle Vue SA », rue de
Quaregnon 155, à 7012 Jemappes.

Madame l’avocat, Joséphine HONORE, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, rue du Onze Novembre 19/1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BLAIRON,
Etienne.

(83074)

Justice de paix de Mons II

Par ordonnance du 26 octobre 2016, le juge de paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gesuardo TERMINE, né à Frameries le 24 août 1966,
registre national n° 66.08.24-047.93, domicilié à 7012 Mons, avenue
Champ de Bataille (Jem.II) 380/0-1.

Madame Dominique RIZZO, avocat, dont le cabinet est sis à
7022 Mons, rue Brunehault 75, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BLAIRON,
Etienne.

(83075)

Justice de paix Namur I

Par ordonnance du 27 octobre 2016, sur requête déposée au greffe le
14 octobre 2016 (RR n° 16B1581 - RW n° 16W248 - Rép. n° 4853/2016),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Simonne SOETEWEY, née le 26 juillet 1923, registre national
n° 23.07.26-104.36, domiciliée à 5000 Namur, « Seigneurie d’Hars-
camp », galerie Jardin d’Harscamp 4, bte 68, résidant « CHRN »,
avenue Albert Ier 185, à 5000 Namur.

Maître Géraldine LEDOUX, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, avenue de la Plante 11A, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MALOTAUX, Pascale.
(83076)
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Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 26 octobre 2016, sur requête déposée au greffe
le 12 octobre 2016 (RR n° 16B1552 - RW n° 16W247 - Rép. n° 4844/2016),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens et de la personne, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Océane MAZY, née à Dinant le 6 septembre 1998, registre
national n° 98.09.06-246.46, domiciliée à 6980 La Roche-en-Ardenne,
chemin du Pafy 16, résidant rue de la Sapinette 37, à 5020 Suarlée.

Madame l’avocat Johanne MARTIN, dont le cabinet est établi à
5100 Jambes, rue de l’Emprunt 19, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.
(83077)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 25 octobre 2016, sur requête déposée au greffe
le 10 octobre 2016 (RR n° 16B1542 - RW n° 16W241 - Rép. n° 4818/2016),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Aurore THIRY, née à Namur le 23 avril 1982, registre
national n° 82.04.23-394.84, domiciliée à 5000 Namur, rue Bel
Horizon 19/0001.

Madame Marie-Eve CLOSSEN, avocat, dont le cabinet est établi à
5100 Jambes, rue de l’Emprunt 19, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GOUY, Nancy.
(83078)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Par ordonnance du 20 octobre 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 22 septembre 2016, le juge de paix Saint-Hubert-Bouillon-
Paliseul, siège de Saint-Hubert, a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Steve LAMBIN, né à Libramont-Chevigny
le 21 janvier 1982, registre national n° 82.01.21-091.38, domicilié à
6870 Saint-Hubert, Bras-Domaine de Banalbois 270/C1/6.

Maître Vinciane PETIT, avocate, dont le cabinet est sis à
6800 Libramont-Chevigny, avenue de Bouillon 16B, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAUTOT, Marie.
(83079)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 26 octobre 2016, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Eliane Fernande Emilie Castermans, née à Soignies
le 27 février 1939, domiciliée à 7060 Soignies, rue Général Henry 20,
résidant « Résidence Père Damien », rue Père Damien 16, à
7090 Braine-Le-Comte.

Maître Agnès PIERARD, avocate, dont les bureaux sont sis à
7060 Soignies, chemin du Tour 36, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Soignies, le 28 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BODART, Catherine.
(83080)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 26 octobre 2016, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Glenn Sidney William GILBERT, né à Soignies
le 15 février 1970, domicilié à 7060 Soignies, rue Jean de la Fontaine 24,
bte A22.

Maître Agnès PIERARD, avocate, dont les bureaux sont sis à
7060 Soignies, chemin du Tour 36, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Soignies, le 28 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BODART, Catherine.
(83081)

Justice de paix de Sprimont

Par ordonnance du 19 octobre 2016, le juge de paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jeannine Nicole Marie Clémentine BRAND, née à
Hermalle-sous-Argenteau le 23 juillet 1923, registre national
n° 23.07.23-272.55, domiciliée à 4121 Neupré, avenue du Chêne
Madame 11.

Madame Emmanuelle UHODA, avocate dont l’étude est établie à
4000 Liège, place Emile Dupont 8, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens - représentation de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BORDET, Hélène.
(83082)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 25 octobre 2016, le juge de paix de Tournai I a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Roger MONTIGNIE, né à TOURNAI le 1er novembre 1932,
registre national n° 32.11.01-105.32, domicilié à 7500 Tournai,
« Home Moulin à Cailloux », rue des Brasseurs 244.

Maître Martine VLOEBERGS, avocate, dont le cabinet est sis à
7500 Tournai, rue de la Justice 5, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BATTEUR, Pauline.
(83083)
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Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 24 octobre 2016, le juge de paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Henriette Louise Marie Joséphine VAN HELMONT, née à
Herstal le 21 décembre 1927, domiciliée à 4040 Herstal, rue Jean Michel
Courard 12, résidant à la « Maison de Repos Le Moulin Baré », chaussée
de Tongres 673, à 4452 Wihogne.

Monsieur Jean Marc Joseph Hubert Nicolas MANIQUET, domicilié à
4040 Herstal, rue Jean Michel Courard 2, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SARLET, Joseph.
(83084)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 25 octobre 2016, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Dominique DECLOUX, née à Namur le 24 janvier 1966,
registre national n° 66.01.24-180.08, domicilié « Au Château », à
4367 Crisnée, Grand’Route 115.

Maître Joël CHAPELIER, avocat, dont l’étude est établie à 4000 Liège,
rue Félix Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) COLARD,
Véronique.

(83085)

Justice de paix d’Andenne

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 25 octobre 2016 (rép. 2982/2016), le juge de paix
d’Andenne a mis fin à la mission de Monsieur Michel DEPOUHON,
domicilié rue du Pont 16, à 5000 NAMUR, (Moniteur belge du
13 juillet 2016, n° 75671), en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Marie Joséphine Catherine TOURMENT, née le 11 mai 1934,
à Jalhay, domiciliée rue de l’Ange 13, à 5000 NAMUR, résidant rue du
Bois d’Ausse 21, à 5330 SART-BERNARD.

Maître Grégory VAN DER STEEN, avocat, dont les bureaux sont
établis 5100 Jambes, avenue Prince de Liège 91/9, a été désigné comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Confirmons la mission de Madame Anne-Marie DEPOUHON, domi-
ciliée à 5363 Emptinne, rue de l’Etoile 6, en qualité d’administrateur de
la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MONJOIE,
Béatrice.

(83086)

Justice de paix d’Andenne

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 25 octobre 2016 (rép. 2979/2016), le juge de paix
d’Andenne a mis fin à la mission de Madame Nadia BEUZER,
domiciliée rue de Minrias 22, à 5060 FALISOLLE (Moniteur belge du
29 octobre 2015, n° 80283), cette personne étant décédée

le 24 juillet 2016, en sa qualité d’administrateur de la personne de :
Monsieur Ryan Roberto Jean DUCAT, né à Auvelais le 5 octobre 1992,
domicilié et résidant à l’« HAIM », chemin de Foresse, à 5300 Sclayn.

Maître Jean MINNE, avocat, dont le cabinet est établi à
5300 Andenne, rue Janson 11, a été désigné comme nouvel administra-
teur de la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MONJOIE Béatrice.
(83087)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 25 octobre 2016, le juge de paix d’Arlon-
Messancy, siège de Messancy, a désigné Madame Marie-France
REYTER, domiciliée à 6700 Arlon, rue de Saint-Dié 6, en qualité
d’administrateur des biens de Monsieur Jean Amand REYTER, né à
Aubange le 8 février 1931, registre national n° 31.02.08-303.25, domicilié
à 6790 Aubange, rue de Messancy 72E, en remplacement de
Madame WELSCHEN, Marie-Louise, domiciliée à 6790 Aubange, rue
de Messancy 72E.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COP, Nadia.
(83088)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Beauraing, prononcée le 26-10-2016.

DECLARONS que : RASQUINET, Gwen, né à Liège le 4 octobre 1984,
domicilié à 5570 Beauraing, rue de Dinant 65, bte 3, est toujours hors
d’état de gérer ses biens.

METTONS FIN au mandat de Madame BETTENHAUSEN, Carine,
domiciliée à 5570 BEAURAING, rue de la Genette 6, bte 2, désignée en
qualité d’administrateur provisoire des biens de RASQUINET, Gwen,
suivant notre ordonnance du 29/10/2012.

PROCEDONS dès lors à son remplacement, à savoir :

DESIGNONS en qualité d’administrateur provisoire, avec
les pouvoirs prévus à l’article 488bis c, du Code civil : EVRARD,
Damien, avocat, domicilié à 5561 Houyet, rue de Fraune 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph ENGLEBERT.
(83089)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 11 octobre 2016, le juge de paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Gedinne, a mis fin à la mission de
Madame Marie-Antoinette DELSAUX, domiciliée à 5575 Gedinne, rue
du Centre 21, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Marie-Amélie DELSAUX, née à Naomé le 27 juin 1930,
domiciliée à 5575 Gedinne, rue du Centre 21.

Maître Christine CAVELIER, avocate, ayant établi son cabinet à
6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph ENGLEBERT.
(83090)
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Justice de paix de Mons I

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 23 septembre 2016, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Mons, rendue le 20 octobre 2016, il
a été mis fin à la mission de :

Maître Régine WAUQUIER, avocat, dont le cabinet est sis à
7012 Mons, avenue Foch 886, en sa qualité d’administrateur provisoire
de biens de :

Madame DEHON, Anne, née le 26 août 1962, à Mons, domiciliée à
7000 Mons, rue Adolphe Pecher 26, apt. 18.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné en la personne de :

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, rue des Marcottes 30.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CORDIER, Anne-France.
(83091)

Justice de paix de Namur I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 27 octobre 2016, sur requête déposée au greffe
le 12 septembre 2016 (RR n° 16B1413 - RW n° 14W11 - Rép. n° 4856/
2016), le juge de paix du premier canton de Namur mettra fin à la
mission de Monsieur DORVAL, Léon, domicilié à 5031 Grand-Leez, rue
des Chênes 2, à dater du 31/10/2016, en sa qualité d’administrateur
des biens de :

Madame Catherine DORVAL, née à Uccle le 4 janvier 1973, registre
national n° 73.01.04-036.26, « Hôpital du Beau Vallon - Résidence
Les Bleuets », à 5002 Saint-Servais, rue de Bricgniot 205.

Madame l’avocat Marlène LAURENT, dont le cabinet est établi à
5340 Faulx-les-Tombes, rue de la Taillette 1, a été désignée comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MALOTAUX, Pascale.
(83092)

Justice de paix de Soignies

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 21 octobre 2016, le juge de paix du canton de
Soignies a mis fin à la mission de Maître Emmanuelle SOETAERT, dont
le cabinet est sis à 7190 Ecaussinnes, rue de Nivelles 43, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Alexis DIDIER, né à Haine-Saint-Paul le 29 janvier 1993,
domicilié à 7190 Ecaussinnes, rue de Nivelles 42.

Madame Patricia NICAISE, domiciliée à 7190 Ecaussinnes, rue de
Nivelles 42, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Soignies, le 28 octobre 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BODART, Catherine.

(83093)

Justice de paix de Thuin

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 21 octobre 2016 (rép. 2151/2016), le juge de paix
du canton de Thuin conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine,

il a été mis fin au mandat de Maître NICAISE, Marie-Françoise,
avocat, dont le Cabinet est sis à 6530 Thuin, drève des Alliés 28, en sa
qualité d’administrateur des biens de Monsieur Fabien BAUWENS, né
à Mons le 10 décembre 1969, registre national n° 69.12.10-107.59,
domicilié à 7000 Mons, rue de Bouzanton 1.

Un nouvel administrateur des biens a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Maître DEMANET, Yves, avocat, dont le cabinet est
sis à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Gozée 137.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MATHYS, Lindsay.
(83094)

Justice de paix de Tournai II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix de Tournai II, rendue
le 25 octobre 2016 :

BIEBUYCK, Jonathan, né à Renaix le 26 juillet 1991, domicilié à
1060 Saint-Gilles, rue Fernand Bernier 40, mais résidant
« CRP Les Marronniers », à 7500 TOURNAI, rue Despars 94, déclaré
incapable de gérer ses biens par ordonnance du 6 mai 2014, du juge de
paix du canton de Saint-Gilles, a été pourvu d’un nouvel administra-
teur provisoire en la personne de :

VLOEBERGS, Martine, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de la Justice 5, en remplacement de :

Maître Pierre JEANRAY, avocat, dont le cabinet est établi à
1060 Saint-Gilles, rue de Savoie 18/1.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(83095)

Justice de paix de Waremme

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 27 octobre 2016, le juge de paix du canton de
Waremme a mis fin à la mission de Madame Dominique GARCIA, en
sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Marie-Louise DIEUDONNE, née à Marilles
le 27 février 1932, registre national n° 32.02.27-186.78, domiciliée à
4280 Hannut, rue du Moulin 5, résidant avenue Edmond Leburton 172,
à 4300 Waremme.

Maître Raphaëlle LOUIS, dont le cabinet est sis à 4000 Liège, rue
Duvivier 22, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) COLARD,
Véronique.

(83096)

Justice de paix de Bruxelles V

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 2 avril 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Yvonne Jeanne APOSTEL, née à Brussel (2e district)
le 25 mai 1927, registre national n° 27.05.25-082.61, de son vivant
domicilié à la « Résidence du Heysel », à 1020 Laeken, rue du Heysel 3,
décédée à 1020 Bruxelles le 2 avril 2016, ont pris fin de plein droit à la
date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON, Gaëtan.
(83097)
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Justice de paix de Bruxelles V

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 19 octobre 2016, le juge de paix Bruxelles V a mis
fin aux mesures de protection des biens de :

Madame Anne VAN ROGGEN, née à Sprimont le 2 mai 1951, registre
national n° 51.05.02-204.66, domiciliée à 1020 Laeken, rue du Mont
Saint-Alban 19, résidant « CHU-Brugmann - Serv. Psy », place A.
Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken, la personne ci-avant nommée étant à
nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON, Gaëtan.
(83098)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 9 octobre 2016, à
Courcelles, les mesures de protection prononcées conformément à la
loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie José Ida Alberte LEVEQUE, née à Monceau-sur-
Sambre le 17 février 1931, registre national n° 31.02.17-230.22, en son
vivant domiciliée à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue Adolphe Desy 24,
et résidant au « Centre Spartacus Huart », rue Baudouin Ier 119, à
6180 Courcelles, ont pris fin de plein droit à la date du décès de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) METILLON, Martine.
(83099)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 25 octobre 2016, il a été constaté que, conformément à
l’article 488bis d), al. 3, du Code civil, le mandat d’administrateur
provisoire de :

Maître Luc COLLART, avocat, dont de cabinet est établi à
6000 CHARLEROI, quai de Brabant 12, a pris fin de plein droit par
le décès de :

Monsieur Désiré Pierre Samuël Ghislain PARFNDRY, né à
Forchies-la-Marche le 2 août 1932, en son vivant domicilié à
6142 LEERNES, rue de la Hutte 102, décédé à FONTAINE-L’EVEQUE
le 29 septembre 2016, désigné à cette fonction par ordonnance du juge
de paix de ce canton, en date du 15 juin 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martine METILLON.
(83100)

Justice de paix de Huy I

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 04-05-2016, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Huy, rendue le 25-10-2016, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
02 juin 2006, et publiée au Moniteur belge du 27 juin 2006, à l’égard de :

Madame RODRIGUEZ DIAZ, Marie-Hélène registre national
68.07.29-244.72, de nationalité belge, née à Ougrée le 29 juillet 1968, sans
profession, divorcée, domiciliée à 4540 Amay, allée du Rivage 23/27,
cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens,

il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Maître Marie Montluc, avocate, dont l’étude est
établie à 4500 Huy, avenue Louis Chainaye 10.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LAURENCE, Haond.
(83101)

Justice de paix de Jette

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en date du
24 octobre 2016, il a été mis fin à la mission de Maître OLIVIERS, Gilles,
avocat à 1040 ETTERBEEK, rue Père Eudore Devroye 47, en qualité
d’administrateur provisoire de :

Madame SLUYS, Mélanie, née à Etterbeek le 7 mai 1985, et ancien-
nement domiciliée à 1090 Jette, boulevard De Smet de Naeyer 251/BVR.

Madame SLUYS, Mélanie, peut à nouveau gérer personnellement
ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Arnaud
VANDENBUSSCHE.

(83102)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix d’Uccle, en date du 26 octobre 2016,
il a été constaté que par le décès, survenu le 14 septembre 2016, de
Madame JURION, Marie Louise Julia Ghislaine, née à Schaerbeek
le 9 juin 1938, de son vivant domiciliée à la « MRS NAZARETH », à
1180 Uccle, chaussée de Waterloo 961, il a été mis fin au mandat
d’administrateur provisoire de Maître OLIVIERS, Gilles, avocat, dont
le cabinet est sis à 1040 Etterbeek, rue Père Eudore Devroye 47.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(83103)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix d’Uccle, en date du 26 octobre 2016,
il a été constaté que par le décès, survenu le 25 octobre 2016, de
Madame GALOPIN, Madeleine Hubertine Louise, née à Liège
le 3 octobre 1922, de son vivant domiciliée à la « Résidence Les Jardins
de Longchamp », à 1180 Uccle, avenue Winston Churchill 255, il a été
mis fin au mandat d’administrateur provisoire de Maître VERS-
CHUEREN, Jean-Marie, avocat, dont le cabinet est sis à 1050 Bruxelles,
avenue Louise 200/116.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(83104)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 27 octobre 2016, le juge de paix Saint-Hubert-
Bouillon-Paliseul, siège de Saint-Hubert, a mis fin aux mesures de
protection prononcées par ordonnance du 10/12/2015, publiée au
Moniteur belge du 24/12/2015, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine concernant :

Monsieur Philippe CRESPIN, né à Montegnée le 7 juillet 1961,
registre national n° 61.07.07-351.90, domicilié à 4130 Esneux,
La Haze 40, la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se
gérer.
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Il a été mis fin au mandat de Maître DEMBOUR, François, avocat à
4000 Liège, place de Bronckart 1.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAUTOT, Marie.
(83105)

Justice de paix de Waremme

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 27-09-2016, par ordonnance du juge de
paix du canton de Waremme, rendue le 28-10-2016, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par jugement du
28-10-2009, et publié au Moniteur belge du 9-11-2009, à l’égard de :

Madame SOUVERAINS, Véronique, de nationalité belge, née à
Waremme le 22 mars 1975, divorcée, domiciliée à 4350 Remicourt,
avenue Maurice Delmotte 34.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : Maître LAMBERT, Catherine, avocat à 4300 WAREMME,
rue du Fond d’Or 2/A02.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) COLARD,
Véronique.

(83106)

Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée les mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pierre HUART, né à Trazegnies le 19 août 1939, registre
national n° 39.08.19-233.72, domicilié à 5000 Namur, rue de
Bruxelles 78, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) DEBLAUWE,
Véronique.

(83107)

Justice de paix du 2ème canton de Bruxelles

Remplacement

Par ordonnance du 26 octobre 2016 (16B142 - Rép. : 1795/2016), le
Juge de Paix du 2ème canton de Bruxelles a mis fin à la mission de
Maître SANS Catherine, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Raffaella SOLA , née le 3 avril 1965 à Ixelles, domiciliée
à 1000 Bruxelles, Chaussée de Vleurgat 166, bte 13, App 3 D.

Désignons en qualité de nouvel adminstrateur des biens de Madame
Raffaella SOLA, préqualifiée, Maître Thierry DE RIDDER, avocat, dont
le cabinet est établi à 1090 Bruxelles, rue F. Lenoir, 76.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Tierens Brigitta.
2016/119232

Justice de paix du 4ème canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 20 octobre 2016, le Juge de Paix du 4ème canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Monsieur Marc Louis José Marie René
PONETTE , né à Kwaremont le 15 juin 1944, numéro de registre
national 44061530715, domicilié à 1000 Bruxelles, Avenue Michel
Ange 54

Madame Martine GAILLARD, ayant ses bureaux à 1050 Bruxelles,
Avenue Louise 391 bte 7, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de Monsieur Marc PONETTE

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) BONNEWIJN
Freddy

2016/119227

Justice de paix du 4ème canton de Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 28/09/2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Michel Henry Oscar CORNET , né à Albertville
le 12 juin 1946, résidant à la Résidence Services ″Joséphine″ sise
à 1030 Schaerbeek, Avenue Charbo 26 ont pris fin de plein droit à la
date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) BONNEWIJN
Freddy

2016/119228

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 25 octobre 2016 (R.G. 16B554 - Rép. n° 2104/2016)
rendue suite à l’inscription d’office prise en date du 19 septembre 2016,
le Juge de Paix du Canton de Tubize a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Patricia Louise Yvonne BORGS, née à Halle
le 19 novembre 1963, domiciliée à 1480 Tubize, Avenue du Mussain 3,

ET Monsieur Daniel BARBE, domiciliée à 1480 Tubize, Avenue du
Mussain 3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
Madame Patricia BORGS.

Par cette même décision, il a été mis fin à la mesure d’administration
provisoire des biens de Madame Patricia BORGS prise par ordonnance
de la Justice de Paix de LENNIK en date du 3 août 2000 et Monsieur
Daniel BARBE est déchargé de sa mission d’administrateur provisoire.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) HUBERT Yvan
2016/119229

Justice de paix du canton de Tubize

Mainlevée

Par ordonnance du 5 octobre 2016, le Juge de paix du canton de
TUBIZE a ordonné la mainlevée de la mesure d’administration provi-
soire prise le 24 octobre 2013 à l’égard de :

NOM : THIBAUT

Prénoms : Gilbert Achille

Lieu et date de naissance : Rebecq-Rognon, le 17 septembre 1934

Domicile : résidence d’Arenberg, 1430 Rebecq, rue Colson, 1,

et a déchargé

NOM : BRUNETTA

Prénom : Geneviève

domicile : 1430 Rebecq, Rue charles Borremans, 10,

de sa mission d’administrateur provisoire.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) HUBERT, Yvan.

2016/119230
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Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel

inkanteling

Bij beschikking van 20 oktober 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen - Brakel zetel Brakel de inhoud gewijzigd van
de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Willy André Gilbert DE CLERCQ , geboren te Roborst
op 20.08.1944, met rijksregisternummer 4408802032753, wonende
te 9660 Brakel, Hovendaal 17, verblijvend St. Franciscustehuis St.
Martensstraat 3

JANSSENS Laurette, wonende te 9660 Brakel, Hovendaal nr. 17 blijft
aangesteld als bewindvoerder

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Verschuren Hilde-
garde

2016/119237

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel

Aanstelling

Bij beschikking van 17 oktober 2016 heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen - Brakel zetel Brakel beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Antoinette VAN DE MERGEL , geboren te Nederbrakel
op 10 maart 1932, met rijksregisternummer 32031022274, wonende
te 9660 Brakel, Nieuwstraat 67-69 , Mr. Wim DEPOOTER, advocaat
te 9700 Oudenaarde, Markt nr. 41, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Verschuren Hilde-
garde

2016/119231

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel

Aanstelling

Bij beschikking van 17 oktober 2016 heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen - Brakel zetel Brakel beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Roberte DEMETS , geboren te Ronse op 30 oktober 1936,
met rijksregisternummer 36103014275, wonende te 9660 Brakel,
Nieuwstraat 67-69 , Mr. Frank VAN OUDENHOVE, advocaat
te 9500 Geraardsbergen, Oudenaardsestraat 255, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Verschuren Hilde-
garde

2016/119235

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel

Vervanging

Bij beschikking van 21 oktober 2016 heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen - Brakel zetel Brakel beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Agnes VERPLAETSE, geboren te Meigem
op 30 januari 1922, met rijksregisternummer 22013019454, wonende
te 9680 Maarkedal, Etikhovestraat 20, verblijvend De Vlaamse
Ardennen, Kromstraat 5 te 9667 Horebeke, DECLERCK Daniêl,
wonende te 9680 Maarkedal, Ruitegem nr. 1 werd aangesteld als
nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goederen van voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Verschuren Hilde-
garde

2016/119233

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel

Vervanging

Bij beschikking van 21 oktober 2016 heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen - Brakel zetel Brakel beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Gabriël DECLERCK, geboren te Izegem op 19 juli 1949,
met rijksregisternummer 49071919720, wonende te 9680 Maarkedal,
Etikhovestraat 20, verblijvend De Vlaamse Ardennen, Krom-
straat 5 te 9667 Horebeke, DECLERCK Daniêl, wonende te 9680 Maar-
kedal, Ruitegem nr. 1 werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Verschuren Hilde-
garde.

2016/119234

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel

inkanteling

Bij beschikking van 19 september 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen - Brakel zetel Brakel de inhoud gewijzigd van
de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Cécile VANDEN DORPE, geboren te Edelare
op 24 maart 1941, wonende te 9670 Horebeke, Kromstraat 5 (Rusthuis
De Vlaamse Ardennen).

SCHITTECATTE Pascal, wonende te 9700 Oudenaarde, Waterhoek
nr. 2 blijft aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Verschuren Hilde-
garde

2016/119236

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel

inkanteling

Bij beschikking van 17 oktober 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen - Brakel zetel Brakel de inhoud gewijzigd van
de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Michel DE COSTER , geboren te Moerbeke op 10 mei 1938,
met rijksregisternummer 38051038353, wonende te 9660 Brakel,
Kasteelstraat 50, en

Mevrouw Eliane DE TEMMERMAN , geboren te Opbrakel
op 25 mei 1936, met rijksregisternummer 36052530428, wonende
te 9660 Brakel, Kasteelstraat 50.
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DE COSTER Stefan, wonende te 9570 Deftinge, Pluimbroek nr. 8 blijft
aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Verschuren Hilde-
garde

2016/119238

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen - Brakel, zetel Brakel

inkanteling

Bij beschikking van 20 oktober 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen - Brakel zetel Brakel de inhoud gewijzigd van
de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Jacqueline CHEVALIER , geboren te Opbrakel
op 9 mei 1944, met rijksregisternummer 44050935642, verblijvend St.
Franciscustehuis St. Martensstraat 3 te 9660 Brakel.

Byl Pascal, wonende te 9700 Oudenaarde, Lindestraat nr. 26B1 blijft
aangesteld als bewindvoerder

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Verschuren Hilde-
garde

2016/119239

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen - Brakel, zetel Brakel

inkanteling

Bij beschikking van 20 oktober 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen - Brakel zetel Brakel de inhoud gewijzigd van
de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Anna BAELE , geboren te Baaigem op 25 januari 1942, met
rijksregisternummer 42012517462, wonende te 9660 Brakel, St. Martens-
straat 3 (St. Franciscustehuis)

BAELE Philippe, wonende te 8500 Kortrijk, Spoelberg nr. 8 blijft
aangesteld als bewindvoerder

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Verschuren Hilde-
garde

2016/119240

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
van de nalatenschap van de heer D’HONDT, Etienne Felix, geboren te
Gentbrugge, op veertien januari negentienhonderd zesendertig, onge-
huwd, laatst wonende te Gent, Sint-Coletastraat 4, overleden te Gent
op achttien juli tweeduizend zestien.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
afgelegd op 7 oktober 2016, ten overstaan van notaris Pieter De Meirs-
mann te Lokeren.

Identiteit van de declaranten :

1. - Mevrouw VAN den BROUCKE, Marina Hubert Hilda, geboren
te Gent op zesentwintig juni negentienhonderd tweeënzeventig,
echtgenote van de heer FAIZADI, Abdelmajid, wonende te Eeklo,
Teirlinckstraat 20/b1, nationaal nummer 72.06.26-030.65.

2. - Mevrouw D’HONDT, Mireille, geboren te Gent, op negen-
tien november negentienhonderd achtenvijftig, nationaal
nummer 58.11.19-032.14, echtgenote van de heer HOEFMAN Luc Henri
Maria, wonende te Zottegem, Provinciebaan 211, van de nalatenschap
van de heer D’HONDT, Etienne Felix, geboren te Gentbrugge, op
veertien januari negentienhonderd zesendertig, ongehuwd, laatst
wonende te Gent, Sint-Coletastraat 4, overleden te Gent op acht-
tien juli tweeduizend zestien.

Verklaring neergelegd op de rechtbank van eerste aanleg te Gent op
26 oktober 2016, refertenummer griffie : 16-912.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
notaris Pieter Meirsman, te Lokeren, Roomstraat 19.

(Get.) PIETER DE MEIRSMAN, notaris.
(9290)

Bij verklaring afgelegd voor notaris Bart Cluyse, te Pittem, op
17 oktober 2016, waarvan een afschrift werd neergelegd ter griffie van
de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk,
heeft mevrouw Malfait, Deborah, geboren te Kortrijk op
24 december 1980, wonende te 8531 Harelbeke (Bavikhove), Treurniet-
straat 31, verklaard de nalatenschap van wijlen mevrouw CLAER-
BOUT, Carine Cécile, geboren te Kortrijk op 2 augustus 1955, overleden
te Menen op 15 maart 2015, in leven laatst wonende te 8560 Wevelgem,
Albertstraat 35, te AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN
BOEDELBESCHRIJVING.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan
Mevrouw Malfait Deborah, wonende te 8531 Harelbeke (Bavikhove),
Treurnietstraat 31.

(Get.) BART, Cluyse, notaris.
(9291)

Er blijkt uit een verklaring opgemaakt door ondergetekende notaris
Joost Vercouteren, te Beveren op 19 oktober 2016 :

Dat mevrouw MAES, Isabelle, geboren te Beveren op
27 september 1974, wonende te 9120 Beveren, Koolputstraat 45, optre-
dende in de uitoefening van haar ouderlijk gezag over haar twee
minderjarige kinderen :

- mejuffrouw WITTOCK Valérie, geboren te Borgerhout op
29 december 2003, wonende te 9120 Beveren, Koolputstraat 45;

- jongeheer WITTOCK, Sébastien Maximus, geboren te Borgerhout
op 11 april 2007, wonende te 9120 Beveren, Koolputstraat 45;

de nalatenschap van wijlen hun vader, de heer WITTOCK, Geert
Gaston Leon, geboren te Beveren op 10 februari 1970, laatst wonende
te 9120 Beveren, Koolputstraat 45, en overleden te Beveren op
15 augustus 2016, heeft aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De burgerlijke griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde heeft deze verklaring opgenomen in hun registers onder
nummer 16-768.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost VERCOU-
TEREN, notaris.

(9292)

Er blijkt uit een verklaring opgemaakt door ondergetekende notaris
Joost Vercouteren, te Beveren op 19 oktober 2016 :

Dat mevrouw MAES, Isabelle, geboren te Beveren op
27 september 1974, wonende te 9120 Beveren, Koolputstraat 45, optre-
dende in de uitoefening van haar ouderlijk gezag over haar
twee minderjarige kinderen :

- mejuffrouw WITTOCK, Valérie, geboren te Borgerhout op
29 december 2003, wonende te 9120 Beveren, Koolputstraat 45;

- jongeheer WITTOCK, Sébastien Maximus, geboren te Borgerhout
op 11 april 2007, wonende te 9120 Beveren, Koolputstraat 45;
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de nalatenschap van wijlen hun grootmoeder, mevrouw DE BOCK,
Vera Josephine Florence, geboren te Beveren op 25 april 1944, laatst
wonende te 9120 Beveren, Bijlstraat 7, bus 101, en overleden te Wilrijk
op 13 juli 2016, heeft aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De burgerlijke griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde heeft deze verklaring opgenomen in hun registers onder
nummer 16-769.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost VERCOU-
TEREN, notaris.

(9293)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op zevenentwintig oktober tweeduizend zestien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen, voor ons, M. Van Berlo, griffier bij dezelfde rechtbank, is
verschenen :

VAN GELDER, Patricia, advocaat, kantoorhoudende te
2600 Berchem, Grotesteenweg 638;

• handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
benoemd bij beschikking van de vrederechter van het 8e kanton
Antwerpen d.d. 13 september 2012, over de goederen van :

VAN VLIET, Alain, geboren te Antwerpen op 14 januari 1973,
wonende te 2050 Antwerpen, Charles De Costerlaan 7 GV B.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen :

BOES, Viviane Franciscus Henrica, geboren te Merksem op
1 maart 1949, in leven laatst wonende te 2050 ANTWERPEN L.O., Louis
Paul Boonstraat 22, en overleden te Antwerpen, district Antwerpen, op
26 augustus 2016.

Comparante legt ons de beschikking van de vrederechter van het
5e kanton Antwerpen, d.d. 3 oktober 2016, voor waarbij zij hiertoe
gemachtigd werd.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van notaris Stoop, Dirk, te 2050 Antwerpen, Blancefloer-
laan 101, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te
maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, de
griffier, heeft ondertekend.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier, (get.) M. VAN
BERLO.

(9294)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op achtentwintig oktober tweeduizend zestien, heeft :

- Meester De Schryver, Andreas, advocaat, met kantoor te
3000 Leuven, Naamsestraat 165.

Handelend in zijn hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over
de, hierna vernoemde, beschermde persoon.

Hiertoe aangesteld bij beschikking uitgesproken door de vrede-
rechter van het tweede kanton LEUVEN van 16 maart 1998.

KERSELAERS, DAAN, geboren te Berchem (Antwerpen) op
10 december 1979, wonende te 3000 Leuven, Oude Markt 42/4.

- Beschermde persoon.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VAN NOTEN, Anna Maria, geboren te Keer-
bergen op 21 februari 1921, in leven laatst wonende te 3140 KEER-
BERGEN, Nieuwstraat 110, en overleden te Tremelo op 1 juli 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Jef Van Campenhout, notaris met standplaats te
Keerbergen.

Leuven, 28 oktober 2016.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. RAPPOORT.

(9295)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, op achtentwintig oktober tweeduizend
zestien, heeft :

Meester LIEBENS, LAURENS, advocaat, met kantoor te
3800 SINT-TRUIDEN, Prins Albertlaan 53/302, handelend in zijn
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij
beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton
SINT-TRUIDEN, d.d. 23/06/2016 (Rolnr. 16B843 - Rep.nr. 3354/2016),
over :

GEERTS, LUC, geboren te Bombay (Indië) op 18 april 1966, en
wonende te 3800 SINT-TRUIDEN, Rijschoolstraat 43/301.

Teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd bij beschikking van
de vrederechter van het vredegerecht van het kanton SINT-TRUIDEN,
d.d. 13/10/2016 (Rolnr. 16B1481 - Rep.nr. 2016/5121).

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

BARBAIX, JOSETTE JEAN, geboren te LESSEN op 22 augustus 1932,
in leven laatst wonende te 3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN,
GORISBERG 9, en overleden te HEUSDEN-ZOLDER op
16 september 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester J. HOUBEN, notaris met standplaats te
3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN, Kastanjestraat 8.

Hasselt, 28 oktober 2016.
De griffier, (get.) S. ROGGEN.

(9296)

Déclaration faite devant Me Frédéric Mathieu, notaire de résidence à
Erezée, avenue du Centenaire 7.

E-mail : frederic.mathieu@belnot.be

Identité de la déclarante :

Mme Banneux, Dominique, veuve de M. Lecart, José Léon Ghislain,
née le 26 octobre 1967 à Xhoris, domiciliée à 6960 Manhay, route du
Fagnou, Lafosse 10, agissant en qualité de représentant légal, étant la
mère des enfants mineurs suivants :

1. M. Lecart, Benjamin Marc Paul Ghislain, né à Liège le
19 octobre 2000 (RN 00.10.19-083.28), célibataire, domicilié à
6960 Manhay, route du Fagnou, Lafosse 10.

2. M. Lecart, Nicolas Jason Ghislain, né à Liège le 14 novembre 2003
(RN 03.11.14-289.42), célibataire, domicilié à 6960 Manhay, route du
Fagnou, Lafosse 10, agissant en vertu d’une autorisation délivrée le
18 octobre 2016 par le juge de paix du canton de Vielsalm, La Roche-
en-Ardenne (Houffalize), siège de La Roche-en-Ardenne.

Objet de la déclaration :

Acceptation, sous bénéfice d’inventaire, de la succession de
M. Lecart, José Léon Ghislain, né à Liège le 20 octobre 1964
(RN 64.10.20-339.87), époux de Mme Banneux Dominique Jeannine
Julienne, domicilié en son vivant à 6960 Manhay, route du
Fagnou Lafosse 10, décédé intestat à Liège le 22 juillet 2016.

(Signé) Frédéric Mathieu, notaire.
(9297)
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Le 20 octobre 2016, devant le notaire Jean-François Lapaille à Sibret
(accusé de réception du tribunal de première instance de Luxembourg,
division Neufchâteau, du 24 octobre 2016) :

Mme Groos, Marina Alice Ghislaine, née à Longlier le 23 juin 1969
(RN 69.06.23-174.45), veuve de M. Deremiens, René Adelin Ghislain,
domiciliée à 6640 Vaux-sur-Sûre, Nives 7, agissant en tant qu’adminis-
tratrice légale de M. Deremiens, Nathan Yoan Ghislain, né à Bastogne
le 17 août 2006 (RN 06.08.17-195.88), célibataire, domicilié à 6640 Vaux-
sur-Sûre, Nives 7, et dûment autorisée aux termes de l’ordonnance
rendue par M. Jacques Poquette, juge de paix du canton de Bastogne-
Neufchâteau le 17 octobre 2016, a déclaré accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de M. Deremiens, René Adelin Ghislain, né
à Bastogne le 30 janvier 1969 (RN 69.01.30-175.90), domicilié à
6640 Vaux-sur-Sûre, Nives 7, y décédé le 1er août 2016 pour et au nom
de son fils mineur, M. Nathan Deremiens.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
du notaire Lapaille à 6640 Vaux-sur-Sûre (Sibret) rue du Centre 24.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 27 octobre 2016.

(Signé) Jean-François Lapaille, notaire.
(9298)

Déclaration d’acceptation d’une succession, sous bénéfice d’inven-
taire, faite devant le notaire Julien Franeau, rue d’Enghien 19, à Mons
en date du 07 octobre 2016.

Identité du déclarant :

M. Rigaut, Victor, né à Pâturages le 8 septembre 1922, veuf, domicilié
à 7370 Dour, rue de la Frontière 310, époux de la défunte.

Personne protégée, représentée par son administrateur de biens,
Me Vincent Dieu, avocat à Hornu, désigné à cette fonction par décision
du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour, le
7 juin 2013, lequel aux termes de l’ordonnance rendue par le même juge
de paix, en date du 6 septembre 2016, a été autorisé, ès qualité dite à
accepter sous bénéfice d’inventaire en faveur du de la personne
protégée précitée la succession ci-dessous; la déclaration d’acceptation
sous bénéfice d’inventaire faite devant le notaire Julien Franeau, à Mons
le 7 octobre 2016.

Relative à la succession de Bogaert, Anne Marie Léopoldine Aimée,
née à Blaugies le 26 septembre 1934, épouse de M. Victor Rigaut,
domiciliée à 7370 Dour, rue de la Frontière 310, décédée sans testament
à Mons le 10 janvier 2016.

Conformément aux prescriptions de l’article 793 du Code civil,
élection de domicile est faite en l’étude de Julien Franeau, rue
d’Enghien 19, à Mons où les créanciers et légataires sont invités à faire
valoir leurs droits, par pli recommandé, dans les trois mois de la
présente insertion.

(Signé) Julien Franeau, notaire.
(9299)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

L’an deux mille seize, le vingt-huit octobre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Huy.

A comparu :

Mme Van Deyck, Evelyne Joëlle J., née à Charleroi le 10 janvier 1969,
domiciliée à 4550 Nandrin, rue d’Engihoul 51, agissant en sa qualité de
mère représentante légale de son enfant mineur à savoir :

Cools, Cristal Eléonore Nathalie Liliane, née à Seraing le
20 novembre 2002, fille du défunt, domiciliée avec sa mère; laquelle est
autorisée aux fins des pressentes par ordonnance de la justice de paix
du canton de Hamoir datée du 25 octobre 2016, dont copie restera
annexée au présent acte,

lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Cools, Michel Jean Robert Daniel, né à Montegnée le
28 avril 1972, de son vivant domicilié à Nandrin, rue d’Engihoul 51, et
décédé le 24 mai 2016 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Ponsgen, Louis-Marie, notaire à 4102 Ougrée, avenue du
Centenaire 226, où les créanciers et légataires sont invités à faire valoir
leurs droits par avis recommandé dans les trois mois de la présente
insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Le greffier, (signature illisible).

(9300)

Verklaring van afwezigheid
Burgerlijk Wetboek - artikel 119

Déclaration d’absence
Code civil - article 119

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de AF1 kamer van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Antwerpen, van vierentwintig oktober tweedui-
zend zestien, ten verzoeke van Jean-Pierre François De Groot, wordt de
verklaring van afwezigheid sedert 31 maart 1982 uitgesproken van
Nadia Josée Arthur De Groot, van Belgische nationaliteit, geboren te
Wilrijk op 11 augustus 1956, ongehuwd, laatst wonende te Berchem,
aldaar ambtelijk afgeschreven sedert 31 maart 1982.

Antwerpen, 24 oktober 2016.
De griffier, (get.) M. Schoeters.

(9301)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Hof van beroep Antwerpen

Bij arrest van de vijfde kamer van het Hof van beroep te Antwerpen,
de dato 27 oktober 2016, dat op eenzijdig verzoekschrift werd gewezen,
inzake DAI CUGINI NV, met maatschappelijke zetel te 3500 Hasselt,
Genkersteenweg 350, ingeschreven in de kruispuntbank der onderne-
mingen onder nr. 0416.373.092, werd beslist dat de procedure van
gerechtelijke reorganisatie van DAI CUGINI NV, geopend wordt
verklaard. DAI CUGINI NV heeft als voornaamste handelsactiviteit :
alle activiteiten die verband houden met de horecasector, hetzij de
uitbating van een café-hotel-restaurant met het verstrekken van alle
hierbij horende diensten, zoals de organisatie van de grondrechten,
kleine reizen enz; zij kan tevens instaan voor het organiseren van
feesten, vermakelijkheden, het organiseren van recepties, ontvangsten,
enz.; zij kan zich bezighouden met de aan- en verkoop van alle
voedingswaren, dranken, grondstoffen voor de horecasector; im- en
export, alsmede aan- en verkoop van alle textielproducten in zowel
natuurlijke als kunstvezels; de bemiddeling, de aan- en verkoop van
onroerende goederen in het buitenland; ze kan daarenboven alle
commerciële, industriële, roerende of onroerende of financiële operaties
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verwezenlijken die rechtstreeks of onrechtstreeks met haar doel
verband houden; zij mag steeds door inbreng, onderschrijven, finan-
ciële tussenkomst of op welke andere wijze interesseren in elke
vennootschap of onderneming die, hetzij gans of gedeeltelijk een
gelijkaardig doel heeft, of die de uitbreiding zou kunnen bevorderen.
De heer Thierry Bielen (thierry.bielen@insolventierecht.be), Kempische
Steenweg 311, bus 2.10, wordt aangesteld als gerechtsmandataris met
een opdracht zoals omschreven in art.60 WCO en de bepaling van het
voorwerp van de overdracht wordt aan de gerechtsmandataris overge-
laten. De aanstelling van de heer Buteneers (g.buteneers@telenet.be) als
gedelegeerd rechter in de rechtbank van koophandel te Antwerpen
wordt herbevestigd.

Antwerpen, 28 oktober 2016.

(Get.) V. VRIENS, griffier-hoofd van dienst.
(9302)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Hasselt, heeft op 24/10/2016, een vonnis uitge-
sproken in de zaak ingeschreven onder A.R. R/16/00033, waarbij de
gerechtelijke reorganisatie is geopend op naam van CUYVERS TOM -
CUYVERS TRACTOREN, wonende te 3930 HAMONT, NIJVERHEIDS-
STRAAT 14, bus 101, met ondernemingsnummer : 0891.927.470.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 24/02/2017 met het oog op een
collectief akkoord.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het reorganisatieplan ter
zitting van 13/02/2017, om 9 uur, voor de zevende kamer van deze
rechtbank, zetelend te 3500 HASSELT, PARKLAAN 25, BUS 6, zaal 10,
vierde verdieping.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : DE PRETER, Daniël (p/a :
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25,
bus 6, 3500 HASSELT, e-mail : rvk.hasselt.wco@just.fgov.be).

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(9303)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER kamer van de rechtbank van koophandel
ANTWERPEN, afdeling HASSELT, heeft op 24/10/2016, een vonnis
uitgesproken in de gerechtelijke reorganisatie op naam van DO IT
NOW BVBA, met zetel te 3500 HASSELT, KEMPISCHE
STEENWEG 311/2.09, RPR (HASSELT) : 0598.807.031.

Homologeert het reorganisatieplan, zoals ter griffie neergelegd op
3 oktober 2016.

Sluit de reorganisatieprocedure.

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(9304)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Hasselt, heeft op 24/10/2016, een vonnis uitge-
sproken in de zaak ingeschreven onder A.R. R/16/00030, waarbij de
gerechtelijke reorganisatie is geopend op naam van KONICO BVBA,
met zetel te 3500 HASSELT, HAVERMARKT 16, RPR (HASSELT) :
0830.683.254.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 24/04/2017 met het oog op een
collectief akkoord.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het reorganisatieplan ter
zitting van 3/04/2017, om 9 uur, voor de zevende kamer van deze
rechtbank, zetelend te 3500 HASSELT, PARKLAAN 25, BUS 6, zaal 10,
verdieping.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : BUTENEERS, G. (p/a : recht-
bank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6,
3500 HASSELT, e-mail : rvk.hasselt.wco@just.fgov.be).

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(9305)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Hasselt, heeft op 24/10/2016, een vonnis uitge-
sproken in de zaak ingeschreven onder A.R. R/16/00031, waarbij de
gerechtelijke reorganisatie is geopend op naam van :

1. TP RENOVATIE VOF, met zetel te 3510 KERMT, LAARBEEK-
STRAAT 22, (RPR) HASSELT : 0545.903.231;

2. DE HEER DEBORD, PATRICK, wonende te 8400 OOSTENDE,
MADELIEFJESLAAN 92, bus 3;

3. DE HEER DEBORD, THOMAS, wonende te 3510 KERMT, WIJER-
STRAAT 147.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 24/04/2017 met het oog op een
collectief akkoord.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het reorganisatieplan ter
zitting van 3/04/2017, om 9 uur, voor de zevende kamer van deze
rechtbank, zetelend te 3500 HASSELT, PARKLAAN 25, BUS 6, zaal 10,
vierde verdieping.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : DE PRETER, Daniël (p/a :
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25,
bus 6, 3500 HASSELT - e-mail : rvk.hasselt.wco@just.fgov.be).

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(9306)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de bijzondere zitting van de TWEEDE KAMER van
de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, van
27/10/2016, werd de procedure van gerechtelijke reorganisatie inzake
VERPAT BVBA, met vennootschapszetel te 2328 MEERLE, DREEF 79,
met ondernemingsnummer : 0433.703.727, aard van de handel :
BAKKER - PATISSERIE, procedure geopend op 05/07/2016, met
aanstelling van de heer NUYENS, MARC, als gedelegeerd rechter,
beëindigd.

De griffier, (get.) D. Boenders.
(9307)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 25/10/2016, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend
inzake DELMORE BVBA, met vennootschapszetel te
2200 HERENTALS, NEDERRIJ 98, met ondernemingsnum-
mer : 0474.721.859.

Aard van de handel : groothandel in elektrisch materiaal.

Gedelegeerd rechter : BOIY, JEF, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.
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Duur van de opschorting : 3 maanden, eindigend op 25/01/2017.

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 17/01/2017.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(9308)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, van 25/10/2016, werd inzake de proce-
dure van gerechtelijke reorganisatie van ’T HOEVEKE WESTERLO
BVBA, met vennootschapszetel te 2260 WESTERLO, ZANDBERG 2,
met ondernemingsnummer : 0898.784.083, aard van de handel : CAFE
’T HOEVEKE + RESTAURANT-BRASSERIE ’T KOMPLOT, procedure
geopend op 12/07/2016, met aanstelling van de heer GILIS, GUIDO,
als gedelegeerd rechter, het reorganisatieplan gehomologeerd en de
reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(9309)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 24 octobre 2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

Dreampix SPRL, dont le siège social est établi à 1410 Waterloo,
avenue d’Iena 25, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0890.372.601.

Activité : création de sites internet, création graphique publicitaire.

Juge délégué : Pietquin, Bernard.

Un sursis prenant cours le 24 octobre 2016 et venant à échéance le
30 janvier 2017 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 16 janvier 2017, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 26 décembre 2016.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(9310)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 24 octobre 2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon ordonne la prorogation du sursis octroyée à :

Le Père Gourmandin SPRL, dont le siège social est établi à
1390 Archennes, rue du Tilleul 7A, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0860.001.604.

- dit que le sursis prorogé prend cours le 24 octobre 2016 pour se
terminer le 30 janvier 2017.

- fixe au lundi 16 janvier 2017, à 10 heures, en l’auditoire de la
troisième chambre du tribunal de commerce du Brabant wallon, rue
Clarisse 115, à 1400 Nivelles, l’audience à laquelle il sera procédé au
vote sur le plan et statué sur l’homologation.

- Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi, au moins vingt jours avant cette audience, soit le 26 décembre 2016.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(9311)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 26 octobre 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a prorogé la période d’observation, fixée par juge-
ment du 2 décembre 2015, prorogé par jugement du 11 mai 2016 et du
28 septembre 2016, pour un délai de deux semaines, se terminant le
2 décembre 2016 :

M. Marc Piron, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0652.496.828, domicilié à 4960 Malmedy, rue du 17 Décembre 1944 8.

Reporte au mercredi 23 novembre 2016, à 10 heures, l’audience
publique de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, à 4800 Verviers, rue du Tribunal 2-4, à laquelle il sera
procédé au vote sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Alexandra Rumoro.
(9312)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 26 octobre 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a prorogé la période d’observation, fixée par juge-
ment du 11 mai 2016, pour un délai de trois mois, se terminant le
10 février 2017 :

Mme Nathalie Derua, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0751.416.438, domiciliée à 4990 Lierneux, Florêt 7/A.

Reporte au mercredi 18 janvier 2017, à 10 heures, l’audience publique
de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, à 4800 Verviers, rue du Tribunal 2-4, à laquelle il sera procédé
au vote sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Alexandra Rumoro.
(9313)

Gerechtelijk akkoord verworpen
Concordat judiciaire rejeté

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 25/10/2016, werd het
reorganisatieplan inzake de procedure van gerechtelijke reorganisatie
van VERPAT BVBA, met vennootschapszetel te 2328 MEERLE,
DREEF 79, met ondernemingsnummer : 0433.703.727, aard van de
handel : -BAKKERIJ - PATISSERIE-, gehomologeerd op 27/05/2014,
ingetrokken.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(9314)
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Révocation du plan de réorganisation judiciaire

Par jugement du 20 octobre 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a révoqué à la demande de la SA BNP PARIBAS
FORTIS, le plan de répartition, homologué le 8 septembre 2015, de
Monsieur Fabrice HANCHIR, né le 13/05/1975, inscrit à la B.C.E. sous
le n° 0895.581.895, domicilié à 5170 Bois-de-Villers, rue Raymond
Noël 68, exerçant l’activité de transporteur routier de fret.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(9315)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 26 octobre 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a prononcé la révocation du plan de réorganisation
judiciaire octroyé à la SA Sedem, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0422.066.103, dont le siège social à 4860 Pepinster,
rue Emile Vandervelde 219.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Alexandra Rumoro.
(9316)

Faillissement

Faillite

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Avis rectificatif

Ouverture de la faillite sur aveu de : SPRL MOBYLLA BELGIUM,
RUE DE LA LOI 26/3, 1040 BRUXELLES.

N° de la faillite : 20161164.

Date de la faillite : 03/10/2016.

Objet social : INFORMATIQUE.

Numéro d’entreprise : 0821.967.706.

Juge-commissaire : P. MOTYL.

Curateur : Me C. DE LA VALLEE POUSSIN, AVENUE
LOUISE 349/17, 1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 09/11/2016.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. PINCHART.
(9317)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Avis rectificatif

Ouverture de la faillite sur aveu de : SPRL ANDRE DUCHEMIN,
RUE DE STALLE 140A, 1180 BRUXELLES.

N° de la faillite : 20161159.

Date de la faillite : 03/10/2016.

Objet social : PUBLICITE.

Numéro d’entreprise : 0820.744.219.

Juge-commissaire : B. GILLIS.

Curateur : Me E. BOUILLON, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 09/11/2016.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. PINCHART.
(9318)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Avis rectificatif

Ouverture de la faillite sur aveu de : SPRL DUZA POLSKA, RUE DE
SUEDE 59, 1060 BRUXELLES.

N° de la faillite : 20161163.

Date de la faillite : 03/10/2016.

Objet social : ALIMENTATION.

Numéro d’entreprise : 0882.415.136.

Juge-commissaire : P. MOTYL.

Curateur : Me C. DE LA VALLEE POUSSIN, AVENUE
LOUISE 349/17, 1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 09/11/2016.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. PINCHART.
(9319)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Avis rectificatif

Ouverture de la faillite sur aveu de : SPRL CROCK’ART, MONT DES
ARTS 14, 1000 BRUXELLES.

N° de la faillite : 20161155.

Date de la faillite : 03/10/2016.

Objet social : SANDWICHERIE.
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Numéro d’entreprise : 0524.939.650.

Juge-commissaire : E. CLERMONT.

Curateur : Me L. BERMOND, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 09/11/2016.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. PINCHART.
(9320)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Avis rectificatif

Ouverture de la faillite sur aveu de : SPRL EVREN, CHAUSSEE
D’HAECHT 99, 1030 BRUXELLES.

N° de la faillite : 20161160.

Date de la faillite : 03/10/2016.

Objet social : RESTAURANT.

Numéro d’entreprise : 0544.294.318.

Juge-commissaire : B. GILLIS.

Curateur : Me E. BOUILLON, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 09/11/2016.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. PINCHART.
(9321)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Avis rectificatif

Ouverture de la faillite sur aveu de : SPRL LMG CONSTRUCT,
BOULEVARD JOSEPH BRACOPS 203, 1070 ANDERLECHT.

N° de la faillite : 20161154.

Date de la faillite : 03/10/2016.

Objet social : CONSTRUCTION.

Numéro d’entreprise : 0480.031.026.

Juge-commissaire : P. CAVALIER.

Curateur : Me A. BAUM, AVENUE ARMAND HUYSMANS 212,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 09/11/2016.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. PINCHART.
(9322)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Avis rectificatif

Ouverture de la faillite sur aveu de : SPRL LA PINETTA, RUE
FRANKLIN 2A, 1000 BRUXELLES.

N° de la faillite : 20161153.

Date de la faillite : 03/10/2016.

Objet social : RESTAURATION.

Numéro d’entreprise : 0862.853.107.

Juge-commissaire : C. BLEIMAN.

Curateur : Me S. HUART, AVENUE MOLIERE 256, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 09/11/2016.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. PINCHART.
(9323)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Avis rectificatif

Ouverture de la faillite sur aveu de : SPRL PLEINE MER, RUE
VICTOR ALLARD 41, 1180 UCCLE.

N° de la faillite : 20161156.

Date de la faillite : 03/10/2016.

Objet social : RESTAURANT.

Numéro d’entreprise : 0866.543.362.

Juge-commissaire : E. CLERMONT.

Curateur : Me L. BERMOND, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 09/11/2016.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. PINCHART.
(9324)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Avis rectificatif

Ouverture de la faillite sur aveu de : SPRL PROMODIS EUROPE,
AVENUE DE LA REINE 251, 1020 BRUXELLES.

N° de la faillite : 20161158.

Date de la faillite : 03/10/2016.

Objet social : HAMMAM ET SOINS CORPORELS.

Numéro d’entreprise : 0542.915.532.

Juge-commissaire : M. DESSART.

Curateur : Me T. BINDELLE, RUE VAN EYCK 44/6,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 09/11/2016.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. PINCHART.
(9325)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Avis rectificatif

Ouverture de la faillite sur aveu de : SPRL ILI, SQUARE DE
L’ATOMIUM 1, BTE 211, 1020 BRUXELLES.

N° de la faillite : 20161162.

Date de la faillite : 03/10/2016.

Objet social : VENTE DE TEXTILES.

Numéro d’entreprise : 0548.959.919.

Juge-commissaire : J. MOLLET.

Curateur : Me C. CHARDON, AVENUE DU CENTENAIRE 120,
1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 09/11/2016.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. PINCHART.
(9326)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Avis rectificatif

Ouverture de la faillite sur aveu de : SPRL A.B.J.S., RUE SCAIL-
QUIN 43, 1210 BRUXELLES.

N° de la faillite : 20161161.

Date de la faillite : 03/10/2016.

Objet social : ALIMENTATION.

Numéro d’entreprise : 0537.548.363.

Juge-commissaire : J. MOLLET.

Curateur : Me C. CHARDON, AVENUE DU CENTENAIRE 120,
1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 09/11/2016.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. PINCHART.
(9327)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Avis rectificatif

Ouverture de la faillite sur aveu de : SPRL COMPUTER ALLIANCE,
RUE DU LAVOIR 43, 1000 BRUXELLES.

N° de la faillite : 20161157.

Date de la faillite : 03/10/2016.

Objet social : CONSEIL INFORMATIQUE.

Numéro d’entreprise : 0448.157.321.

Juge-commissaire : M. DESSART.

Curateur : Me T. BINDELLE, RUE VAN EYCK 44/6,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 09/11/2016.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. PINCHART.
(9328)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DB CLEAN BVBA,
FALCONPLEIN 22/1, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42194.

Datum faillissement: 3 november 2016.

Handelsactiviteit: algemene reiniging van gebouwen

Ondernemingsnummer: 0455.914.450

Curator: Mr GREEVE ERIK, KONINKLIJKELAAN
60, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/11/2016
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 30 december 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/119223

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: RENIERE REINOUT, VLAMINGSTRAAT 53, 8000 BRUGGE,
geboortedatum en -plaats : 17 augustus 1983 POPERINGE.

Referentie: 20160200.

Datum faillissement: 3 november 2016.

Handelsactiviteit: RESTAURANT

Handelsbenaming: RESTAURANT ZENO

Uitbatingsadres: VLAMINGSTRAAT 53, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0892.183.432

Curatoren: Mr CASTERMANS YVES, HOUTKAAI 15/02,
8000 BRUGGE; Mr CASTERMANS MARC, HOUTKAAI 15/02,
8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Brugge,
Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 13 december 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N. SNAUWAERT

2016/119212

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GEORGES THOMAS,
PATRICK, N., RUE DU PONT-GOTISSART 11, 1400 NIVELLES, date et
lieu de naissance : 20 octobre 1986 NIVELLES.

Référence : 20160287.

Date de faillite : 31 octobre 2016.

Activité commerciale : boucherie

Dénomination commerciale : BOUCHERIE SEPTIME

Numéro d’entreprise : 0552.597.815

Curateur : BAUDOUX CHRISTOPHE, RUE CHARLIER 1,
1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 12 décembre 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2016/119045

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: ITASCO BVBA

Geopend op 2 april 2015

Referentie: 39936

Datum vonnis: 3 november 2016

Ondernemingsnummer: 0440.169.370

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 2 oktober 2014

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/119225

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: PERLACURA BVBA

Geopend op 26 februari 2015

Referentie: 39736

Datum vonnis: 3 november 2016

Ondernemingsnummer: 0849.889.551

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 26 augustus 2014

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/119224

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : JOC IMMO SA - RUE
HANOTEAU, 100, 6060 GILLY (CHARLEROI)

Numéro d’entreprise : 0454.191.414

Date du jugement : 7 novembre 2016

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2016/119219
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : HYMTECH SPRL -
RUE DE PAEPE CESAR, 24, 6040 JUMET (CHARLEROI)

Numéro d’entreprise : 0500.631.054

Date du jugement : 7 novembre 2016

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2016/119218

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : HELIOS BAY SPRL -
AVENUE DE SPIROU, 17, 6220 FLEURUS

Numéro d’entreprise : 0507.609.116

Date du jugement : 7 novembre 2016

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2016/119222

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CHOUKTI TEX SPRL
- RUE NEUVE, 63, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0536.751.973

Date du jugement : 7 novembre 2016

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2016/119217

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ZEN-ELEC SPRL -
RUE GABRIELLE PETIT, 5, 7120 ROUVEROY (HT.)

Numéro d’entreprise : 0809.207.949

Date du jugement : 7 novembre 2016

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2016/119216

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : AL PACINO SCS -
RUE JEAN-BAPTISTE LEDOUX, 86, 6040 JUMET (CHARLEROI)

Numéro d’entreprise : 0837.996.163

Date du jugement : 7 novembre 2016
Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2016/119221

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LDJ SCS -
CHAUSSEE DE CHATELET, 102, 6060 GILLY (CHARLEROI)

Numéro d’entreprise : 0840.337.823

Date du jugement : 7 novembre 2016
Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2016/119220

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting faillissement door vereffening van: DELANDE STEVEN

Geopend op 19 september 2013

Referentie: 8220

Datum vonnis: 3 november 2016

Ondernemingsnummer:
Voor eensluidend uittreksel: Veronique BOSSENS

2016/119211

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: VAN SAMBEECK CORNE-
LIUS

Geopend op 16 mei 2013

Referentie: 8056

Datum vonnis: 3 november 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Veronique BOSSENS

2016/119200

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: VAN SAMBEECK JOSEPHUS

Geopend op 16 mei 2013
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Referentie: 8055

Datum vonnis: 3 november 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: Veronique BOSSENS

2016/119198

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: DEN TICHEL BVBA

Geopend op 18 september 2014

Referentie: 8668

Datum vonnis: 3 november 2016

Ondernemingsnummer: 0468.036.282

Aangeduide vereffenaar(s): DREESEN LISETTE, DE HUTTEST-
RAAT 87, 3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN.

Voor eensluidend uittreksel: Veronique BOSSENS

2016/119202

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: DIYAR BELGIUM BVBA

Geopend op 20 november 2014

Referentie: 8751

Datum vonnis: 3 november 2016

Ondernemingsnummer: 0471.489.878

Aangeduide vereffenaar(s): SINAN MUS, STATIONSSTRAAT 113,
BUS 12, 3550 HEUSDEN-ZOLDER.

Voor eensluidend uittreksel: Veronique BOSSENS

2016/119206

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: PRIZMA VOF BAYRAM OMER

Geopend op 2 juli 2014

Referentie: 8613

Datum vonnis: 3 november 2016

Ondernemingsnummer: 0477.227.330

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: Veronique BOSSENS

2016/119209

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: VANGEEL WESLEY

Geopend op 22 januari 2015

Referentie: 8822

Datum vonnis: 3 november 2016

Ondernemingsnummer: 0501.712.110

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Veronique BOSSENS

2016/119199

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: COMPLETE BUILDING
SOLUTIONS BVBA

Geopend op 6 november 2014

Referentie: 8732

Datum vonnis: 3 november 2016

Ondernemingsnummer: 0501.986.777

Aangeduide vereffenaar(s): MIHAI GEORGE, PASTOOR BRISSAC-
STRAAT 7, 3271* SCHERPENHEUVEL-ZICHEM.

Voor eensluidend uittreksel: Veronique BOSSENS
2016/119203

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: SMETS LUC

Geopend op 2 juli 2014

Referentie: 8610

Datum vonnis: 3 november 2016

Ondernemingsnummer: 0710.685.643

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Veronique BOSSENS

2016/119210

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: MARIO PRIVE VERPLEGING
COMM.V.

Geopend op 30 april 2015

Referentie: 8977

Datum vonnis: 3 november 2016

Ondernemingsnummer: 0838.908.161

Aangeduide vereffenaar(s): PICCARD MARIO, HASSELTSE-
STEENWEG 79/2, 3580 BERINGEN.

Voor eensluidend uittreksel: Veronique BOSSENS
2016/119201
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: VANDEVELDE BVBA

Geopend op 19 juni 2014

Referentie: 8589

Datum vonnis: 3 november 2016

Ondernemingsnummer: 0871.437.904

Aangeduide vereffenaar(s): VOET MARIO, PASTORIJSTRAAT 20,
*3582 BERINGEN-KOERSEL.

Voor eensluidend uittreksel: Veronique BOSSENS
2016/119208

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: OUREA BVBA

Geopend op 4 september 2014

Referentie: 8645

Datum vonnis: 3 november 2016

Ondernemingsnummer: 0884.249.228

Aangeduide vereffenaar(s): VAN WONTERGHEM HANS, WIELE-
WAALSTRAAT 11, 3582 KOERSEL-BERINGEN.

Voor eensluidend uittreksel: Veronique BOSSENS
2016/119205

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: NA-TUR BVBA

Geopend op 5 maart 2015

Referentie: 8879

Datum vonnis: 3 november 2016

Ondernemingsnummer: 0887.809.425

Aangeduide vereffenaar(s): IBRAHIM GANIC,
VUNDERSTRAAT 30, 3550 HEUSDEN-ZOLDER.

Voor eensluidend uittreksel: Veronique BOSSENS
2016/119204

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: TRUE COLOR BVBA

Geopend op 2 juli 2014

Referentie: 8611

Datum vonnis: 3 november 2016

Ondernemingsnummer: 0897.253.661

Aangeduide vereffenaar(s): GALASSO KELLY, BIJVENNE-
STRAAT 50, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel: Veronique BOSSENS
2016/119207

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: ZAKENKANTOOR JEAN-PIERRE
BEX BVBA VONNIS DD 09.01.01

Geopend op 9 januari 2001

Referentie: 4223

Datum vonnis: 9 september 2016

Ondernemingsnummer: 0450.307.652

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2016/119213

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: SNACK RABAT BVBA VONNIS
DD 30/05/00

Geopend op 30 mei 2000

Referentie: 4107

Datum vonnis: 3 november 2016

Ondernemingsnummer: 0465.745.696

Aangeduide vereffenaar(s): LAHBIRI ABDELHAQ, V. DECOSTER-
STRAAT 75/301, 3000 LEUVEN.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2016/119214

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Faillite de : BISIONI NGALIEMA SYLVIE DENOM. INSTITUT
SSANTAL

déclarée le 24 novembre 2014

Référence : 20140376

Numéro d’entreprise : 0839.317.937

Par ordonnance du 2 novembre 2016, le juge commissaire de la faillite
convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour le 09/01/
2017 à 10 :30 heures en la salle d’audience du tribunal CHAMBRE DES
REDDITIONS DE COMPTES DE FTES afin d’entendre délibérer sur
l’excusabilité de BISIONI NGALIEMA SYLVIE DENOM. INSTITUT
SSANTAL.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2016/119046
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Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 27 oktober 2016, door
de vijfde kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, wordt Mr. D’HOOGHE, Caroline, advocaat, te
8200 Sint-Andries, Torhoutsesteenweg 477, aangewezen als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen TEMMERMAN, Juliana
Wilhelmina Beatrix, geboren te Aardenburg (Nederland) op
6 januari 1942, laatst wonende te 8310 Sint-Kruis, Julius Delaplace-
straat 70, overleden te Brugge op 11 oktober 2015, op wiens nalaten-
schap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 27 oktober 2016.

De gedelegeerd griffier, (get.) Matthias Buysse.
(9329)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du 17 octobre 2016, le tribunal de première instance de
Liège, division Liège, a désigné Me Jean-Luc Paquot, avocat, juge
suppléant, avenue Blonden 33, à 4000 Liège en qualité de curateur à la
succession réputée vacante de Fernande Louise Ghislaine Mariette, née
à Eupen le 10 janvier 1964, en son vivant domiciliée à 4300 Waremme,
rue des Fabriques 24/010, et décédée à Waremme le 2 mars 2015.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Luc Paquot, avocat.
(9330)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La troisième chambre du tribunal de la famille de l’arrondissement
judiciaire de Namur, division Namur, a désigné en date du
24 octobre 2016, Me Emmanuel Boulet, avocat à Jambes, rue du
Paradis 51, en qualité de curateur à la succession vacante de : M.
Dominique Claes, né le 4 novembre 1945 à Namur, domicilié de son
vivant à Namur, avenue Fernand Golenvaux 41/1, et y décédé le
8 janvier 2016.

Namur, le 25 octobre 2016.
Le greffier, (signé) J. Sternon.

(9331)
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